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Podgrzewacz (wymiennik) c.w.u.
pionowy      typ SGW(S), SGW(S)B, SG(S)

poziomy      typ SGW(S)

 
KJ ..........................

Nr kat. / Nr fabr.  ...................

Data produkcji ........................
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, oraz wymienniki poziome z wężownicą spiralną (rys. 9, 10).
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Może być wykorzystywany w gospodarstwach domowych, w zakładach zbiorowego żywienia, pomieszczeniach socjalnych 
zakładów pracy itp.
Podgrzewacz jest przystosowany do pracy w pozycji pionowej lub poziomej w zależności od typu zbiornika. Podłączony 
może być do sieci wodociągowej o ciśnieniu nieprzekraczającym 0,6 MPa - ok. 6 bar (w przypadku zbiorników o poj. od 100 
l. do 140 l.) oraz 1 MPa – ok. 10 bar (w przypadku zbiorników o poj. od 200 l. do 400 l.).

®

1 500 l.).

200 × 1 500 l.

2
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Przegląd nr: Termin przeglądu (najpóźniej)
Potwierdzenie autoryzowanego przedstawiciela 

(data, podpis i pieczęć)

I
12 miesięcy od daty 

uruchomienia

II
24 miesiące od daty 

uruchomienia

III
36 miesięcy od daty 

uruchomienia

IV
48 miesięcy od daty 

uruchomienia

V
60 miesięcy od daty 

uruchomienia

Tabela potwierdzeń wykonania przeglądów

Karta gwarancyjna

miejsce, data nabywca

 Zapoznałem się 
z warunkami gwarancji

© Copyright by Galmet
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CONFORMITEITSVERKLARING
op het gebied van Richtlijn 97/23/WE

verklaart, dat de producten:

Plaats en datum Handtekening bevoegde persoon

 Galmet Sp. z o. o. Sp. K.

PL 48-100 GŁUBCZYCE, Raciborska 36

De boilers (warmtewisselaars) van de types:

SG(S) 100, SG(S) 120, SG(S) 140, SG(S) 200, SG(S) 300, SG(S) 400, SG(S) 500,
 SG(S) 720, SG(S) 1000, SG(S) 1500,
SGW(S) 100, SGW(S) 120, SGW(S) 140, SGW(S) 200, SGW(S) 300, SGW(S) 400, 
SGW(S) 500, SGW(S) 720, SGW(S) 1000, SGW(S) 1500,
SGW(S)B 200, SGW(S)B 250, SGW(S)B 300, SGW(S)B 400, SGW(S)B 500, 
SGW(S)B 720, SGW(S) 1000, SGW(S) 1500

waar deze verklaring betrekking op heeft, voldoen aan genoemde richtlijn:

- richtlijn voor drukapparatuur 97/23/WE

Hoeveelheid warm water [m3/h] 1 2 3 4 5
SGW(S) 100

Doorstroomweerstand [mbar]

8 31 68 118 187
SGW(S) 120 10 36 77 130 198
SGW(S) 140 10 36 77 130 198
SGW(S) 200 12 44 86 165 250
SGW(S) 300 12 44 86 165 250
SGW(S) 400 21 60 145 238 360
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Hoeveelheid warm water [m3/h]

1) in boilers met een inhoud van 100-140 l met een enkele spiraal bevindt de toegang tot het verwarmingselement zich op de plaats van 
de revisieopening.

Afbeelding nr. 3. Drukverlies
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Type Eenh.
SGW(S)

100
SGW(S)

120
SGW(S)

140
SGW(S)

200
SGW(S)

300
SGW(S)

400
Inhoud l 100 120 140 200 300 400
Werktemperatuur °C 100
Werkdruk reservoir MPa 0,6 1,0
Oppervlakte cv-warmtewisselaar m2 0,6 0,95 0,95 1,4 1,4 1,8
Vermogen cv-warmtewisselaar 
(70/10/45°C)

kW 16 23 23 33,6 33,6 43

Capaciteit l/h 390 560 560 800 800 1030
Werkdruk warmtewisselaar MPa 0,6 1,6

Type Eenh. SGW(S)
500

SGW(S)
700

SGW(S)
1000

SGW(S)
1500

Inhoud l 500 720 1000 1500
Werktemperatuur °C 100
Werkdruk reservoir MPa 1,0
Oppervlakte cv-warmtewisselaar m2 2,0 2,4 2,7 2,7

Vermogen cv-warmtewisselaar 
(70/10/45°C)

kW 48 57,6 64,8 64,8

Capaciteit l/h 1150 1380 1580 1580

Werkdruk warmtewisselaar MPa 1,6

Typ

Pojemność

Temperatura robocza
Ciśnienie robocze zbiornika
Powierzchnia wymiennika c.o.

Moc wymiennika c.o. 
(70/10/450C)

Wydajność

Ciśnienie robocze wymiennika

9
w w w . g a l m e t . c o m . p l

Warunki gwarancji!
1. Gwarancja na zbiornik emaliowany od 100l.−140l. − 60 miesięcy*

Gwarancja na zbiornik emaliowany od 200l.−400l. − 48 miesięcy*
Na pozostałe części 24 miesiące.

2. Przynajmniej raz na 18 miesięcy należy obowiązkowo wymienić anodę magnezową (co 12 miesięcy spraw−
dzać stan zużycia anody) − wymiana nie wchodzi w zakres obsługi gwarancyjnej (należy zachować ra−
chunki zakupu anod i wpisy w karcie gwarancyjnej o jej wymianie). Regularna wymiana anody magnezo−
wej jest warunkiem utrzymania gwarancji na zbiornik.

3. Nie wolno montować podgrzewacza bez sprawnego zaworu bezpieczeństwa (należy zachować dokument
zakupu i kartę gwarancyjną zaworu bezpieczeństwa).

4. Zawór bezpieczeństwa musi być montowany bezpośrednio przed podgrzewaczem na rurze dopływowej
zimnej wody. Należy stosować tylko i wyłącznie zawory dopuszczone przez Urząd Dozoru Technicznego,
przystosowane do pojemnościowych ogrzewaczy wody − zawierające w sobie także zawór zwrotny.

5. Między zaworem bezpieczeństwa a podgrzewaczem nie może być montowane żadne dodatkowe urzą−
dzenie (np. zawór odcinający, zawór zwrotny itp.); również przed zaworem bezpieczeństwa nie można
montować żadnego urządzenia.

6. Podgrzewacza nie wolno montować w pomieszczeniach, gdzie temperatura może spaść poniżej 0oC.
7. Sposób naprawy określa producent.
8. W razie usterek wyrobu należy powiadomić: serwis − infolinia 0801 011 064. Bezpłatne naprawy uszko−

dzeń powstałych z winy producenta będą usuwane do 14 dni roboczych od daty zgłoszenia. NIE NALEŻY
DEMONTOWAĆ PODGRZEWACZA. Należy zachować rachunek zakupu podgrzewacza do wglądu serwi−
su.

9. Podstawę napraw gwarancyjnych stanowi faktura zakupu i karta gwarancyjna poprawnie wypełniona,
kompletna, podstemplowana przez sklep oraz montera i nie zawierająca żadnych poprawek. Należy za−
chować kartę gwarancyjną przez cały okres eksploatacji urządzenia.

10. Do wielokrotności napraw nie wlicza się: regulacji podgrzewacza, wymiany anody magnezowej, wymiany
uszczelki ani żadnego elementu zużywającego się podczas normalnej eksploatacji urządzenia.

11. Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień
kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową.

12. W sprawach nie uregulowanych niniejszymi warunkami zastosowanie mają przepisy Kodeksu Cywilne−
go.

13. Do podłączenia ogrzewaczy nie wolno stosować rurek z tworzyw sztucznych nie przystosowanych do
pracy w temp. 100 °C i ciśnieniu 0,7 MPa.

14. Należy tak montować podgrzewacze, by zapewnić swobodny dostęp (np. w celu konserwacji, naprawy
lub wymiany).

15. Producent nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne niedogodności lub koszty spowodowane de−
montażem zabudowy.

16. Za jakość wody (np. obecne w niej związki chemiczne, zakamienienia wody) i związane z tym niedogod−
ności w eksploatacji ogrzewaczy producent nie odpowiada.

17. Wszelkie uszkodzenia mechaniczne zbiornika (podgrzewacza) powodują utratę gwarancji.
18. Informujemy, że przypadku tworzenia się zapachów i zabarwienia na ciemno wody z podgrzewacza ozna−

czają tworzenie się siarkowodoru poprzez redukujące zawartość siarczanów bakterie, które żyją w ubo−
giej w tlen wodzie. Jeśli oczyszczenie zbiornika, wymiana anody magnezowej i uruchomienie z tempera−
turą powyżej > 60°C nie dadzą rezultatu, polecamy zastosowanie anody tytanowej podłączonej osobno do
sieci elektrycznej.

19. Serwis jest sprawowany na terenie Rzeczypospolitej Polskiej.
20. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń powstałych na skutek burz, przepięć, powodzi, pożarów i podobnych

zdarzeń losowych.
21. Gwarancja nie obejmuje okresowego czyszczenia zbiornika z nagromadzonego osadu, wymiany anody

magnezowej.

SAMOWOLNE DOKONYWANIE NAPRAW LUB PRZERÓBEK PRZEZ OSOBY
NIEUPRAWNIONE ORAZ UŻYTKOWANIE PODGRZEWACZA W SPOSÓB NIEZGODNY

Z INSTRUKCJĄ OBSŁUGI I MONTAŻU POWODUJE UTRATĘ GWARANCJI.
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*Pod warunkiem regularnej wymiany anody magnezowej (min. co 18  miesięcy).

6. Dane techniczne (wymiennik poziomy z wężownica spiralną) 
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Typ Jedn.
SGW(S)

poziomy 140

SGW(S) 

poziomy 200

SGW(S) 

poziomy 300

Pojemność l. 140 200 300

Max.ciśnienie pracy zbiornika MPa 1,0

Max.ciśnienie wężownicy MPa 1,6

Pow.wymiennika do c.o. m2 0.95 1 1

Moc wymiennika do c.o.(70/10/450 C) kW 23 24 24

Wydajność l/h 560 570 570

Moc wymiennika do c.o.(80/10/450 C) kW 30.4 32 32

Wydajność l/h 740 760 760

Zapotrzeb.na wodę grzewczą z kotła c.o. m3 /h 2.6 2.9 2.9

Dopływ zimnej wody GS1 1” mm 175 235 235

Odpływ wody do c.o. GS2 1” mm 375 315 485

Cyrkulacja GS3 ¾” mm - 275 275

Osłona czujnika ø10 GS4 ¾” mm - 535 700

Dopływ gorącej wody z c.o. GS5 1” mm 850 815 985

Odpływ c.w.u. GS6 1” mm 1080 895 1160

Długość z izolacją L mm 1240 1130 1390

Średnica zew. D mm 518 700 700

Waga netto ( w twardej piance poliuretanowej) kg 70 80 115

3/4”

1/2”

W celu łatwiejszego  (prostszego) odpowietrzenia wężownicy spiralnej należy:
- postawić zbiornik w pozycji pionowej (na pokrywie),
- zamknąć powrót z wężownicy (np. zawór kulowy),
- poprzez zasilanie nalać do wężownicy wodę lub roztwór glikolu ( w zależności od rodzaju instalacji),
- zamknąć zasilanie wężownicy (np. zawór kulowy),
- zamontować zbiornik na stelażu*,
- podłączyć zbiornik do instalacji,

* nie ujęty w cenie podstawowej

Rysunek nr 9  Podgrzewacz 140 l.

Rysunek nr 10  Podgrzewacz 200÷300 l.

h1

h3

h2

h4

h5

h6

5

6

CONFORMITEITSVERKLARING
op het gebied van Richtlijn 97/23/WE

verklaart, dat de producten:

Plaats en datum Handtekening bevoegde persoon

 Galmet Sp. z o. o. Sp. K.

PL 48-100 GŁUBCZYCE, Raciborska 36

De boilers (warmtewisselaars) van de types:

SG(S) 100, SG(S) 120, SG(S) 140, SG(S) 200, SG(S) 300, SG(S) 400, SG(S) 500,
 SG(S) 720, SG(S) 1000, SG(S) 1500,
SGW(S) 100, SGW(S) 120, SGW(S) 140, SGW(S) 200, SGW(S) 300, SGW(S) 400, 
SGW(S) 500, SGW(S) 720, SGW(S) 1000, SGW(S) 1500,
SGW(S)B 200, SGW(S)B 250, SGW(S)B 300, SGW(S)B 400, SGW(S)B 500, 
SGW(S)B 720, SGW(S) 1000, SGW(S) 1500

waar deze verklaring betrekking op heeft, voldoen aan genoemde richtlijn:

- richtlijn voor drukapparatuur 97/23/WE

Hoeveelheid warm water [m3/h] 1 2 3 4 5
SGW(S) 100

Doorstroomweerstand [mbar]

8 31 68 118 187
SGW(S) 120 10 36 77 130 198
SGW(S) 140 10 36 77 130 198
SGW(S) 200 12 44 86 165 250
SGW(S) 300 12 44 86 165 250
SGW(S) 400 21 60 145 238 360
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Hoeveelheid warm water [m3/h]

1) in boilers met een inhoud van 100-140 l met een enkele spiraal bevindt de toegang tot het verwarmingselement zich op de plaats van 
de revisieopening.

Afbeelding nr. 3. Drukverlies
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Type Eenh.
SGW(S)

100
SGW(S)

120
SGW(S)

140
SGW(S)

200
SGW(S)

300
SGW(S)

400
Inhoud l 100 120 140 200 300 400
Werktemperatuur °C 100
Werkdruk reservoir MPa 0,6 1,0
Oppervlakte cv-warmtewisselaar m2 0,6 0,95 0,95 1,4 1,4 1,8
Vermogen cv-warmtewisselaar 
(70/10/45°C)

kW 16 23 23 33,6 33,6 43

Capaciteit l/h 390 560 560 800 800 1030
Werkdruk warmtewisselaar MPa 0,6 1,6

Type Eenh. SGW(S)
500

SGW(S)
700

SGW(S)
1000

SGW(S)
1500

Inhoud l 500 720 1000 1500
Werktemperatuur °C 100
Werkdruk reservoir MPa 1,0
Oppervlakte cv-warmtewisselaar m2 2,0 2,4 2,7 2,7

Vermogen cv-warmtewisselaar 
(70/10/45°C)

kW 48 57,6 64,8 64,8

Capaciteit l/h 1150 1380 1580 1580

Werkdruk warmtewisselaar MPa 1,6

3



HET EIGENMACHTIG REPAREREN OF AANPASSEN DOOR ONBEVOEGDE PERSONEN OF GEBRUIK VAN DE 
BOILER DAT NIET IN OVEREENSTEMMING IS MET DE GEBRUIKS- EN MONTAGEHANDLEIDING VEROORZAAKT 

HET VERLIES VAN GARANTIE.

Condiţiile garanţiei:

*Onder voorwaarde van regelmatige vervanging van de magnesiumanode (minimaal elke 18 maanden).

1.	 Op een geëmailleerd reservoir van 100-140 l - 60 maanden*
2.	 Op een geëmailleerd reservoir van 200-500 l - 48 maanden*
3.	 Op een geëmailleerd reservoir van 720-1500 l - 36 maanden*
4.	 Op de overige onderdelen - 24 maanden
5.	 U bent verplicht om minimaal eenmaal per 18 maanden* de magnesiumanode te vervangen (controleer iedere 12 maanden de 

slijtage van de anode). Deze vervanging valt niet onder de garantie (bewaar de aankoopfactuur van de anode en zorg voor een 
aantekening op de garantiekaart over de vervanging). Regelmatige vervanging van de magnesiumanode is een voorwaarde voor 
de garantie op de boiler.

6.	 Het is verboden om de boiler te installeren zonder een goed functionerend veiligheidsventiel (bewaar de aankoopfactuur en de 
garantiekaart van het veiligheidsventiel).

7.	 Monteer het veiligheidsventiel direct vóór de boiler op de toevoerleiding van koud water. Gebruik alleen en uitsluitend veiligheidskra-
nen die zijn goedgekeurd en geschikt zijn voor waterverwarmingstoestellen met opslagreservoirs - en die tevens een terugslagventiel 
bevatten.

8.	 Tussen het veiligheidsventiel en de boiler mogen geen andere apparaten geïnstalleerd worden ( bv. een afsluitkraan, terugslagven-
tiel etc.). Ook mogen er voor het veiligheidsventiel geen andere apparaten worden geïnstalleerd.

9.	 Het is verboden om de boiler te installeren in ruimten waar de temperatuur lager kan worden dan 0°C.
10.	 De producent bepaalt op welke manier de reparatie wordt uitgevoerd.
11.	 In geval van storingen contact opnemen met de importeur/leverancier. Beschadigingen die zijn ontstaan door schuld van de produ-

cent worden binnen 14 dagen verholpen. De boiler niet demonteren. De aankoopfactuur van de boiler bewaren.
12.	 Basis voor garantiereparaties zijn de aankoopfactuur en een juist ingevulde garantiekaart die compleet is, voorzien van een stempel 

van de winkel en de monteur, en zonder verbeteringen. Bewaar de garantiekaart gedurende de hele exploitatieperiode van het 
toestel.

13.	 Tot herhaalde reparaties worden niet gerekend: afstelling van de boiler, vervanging van de magnesiumanode, vervanging van pak-
kingen en andere elementen die slijtage vertonen bij normale exploitatie van het toestel.

14.	 De rechten van koper als gevolg van het niet overeenstemmen van het goed met de overeenkomst worden niet uitgesloten, beperkt 
of opgeschort door de garantie op het verkochte consumptieartikel.

15.	 Voor zaken die niet geregeld zijn in deze voorwaarden zijn de voorschriften van het Burgerlijk Wetboek van toepassing.
16.	 Het is verboden om voor het aansluiten van de boilers kunststof leidingen te gebruiken die niet geschikt zijn voor temperaturen van 

100°C en een druk van 1,0 MPa.
17.	 Monteer de boilers zodanig dat ze goed bereikbaar zijn (bv. voor onderhoud, reparatie of vervanging).
18.	 De producent is niet aansprakelijk voor eventuele ongemakken of kosten die zijn veroorzaakt door oneigenlijk gebruik van het 

product.
19.	 De producent is niet aansprakelijk voor de waterkwaliteit (bv. de daarin aanwezige chemische verbindingen, kalkgehalte) en de 

daaruit voortkomende ongemakken bij de exploitatie van de boilers.
20.	 Alle mechanische beschadigingen van de boiler (verwarmingstoestel) veroorzaken het vervallen van de garantie.
21.	 Wij informeren u dat het ontstaan van geurtjes en donkere verkleuring van het water uit de boiler betekent dat er watersulfiden 

ontstaan door zwavelreducerende bacteriën die leven in zuurstofarm water. Wanneer het schoonmaken van het reservoir, vervanging 
van de magnesiumanode en verhoging van de temperatuur tot >60°C geen resultaat opleveren, raden wij aan om een titaananode 
te gebruiken die u apart  aansluit op het lichtnet.

22.	 De importeur/leverancier draagt zorg voor de service.
23.	 Uitgesloten van garantie zijn beschadigingen als gevolg van onweer, overspanning, overstromingen, brand en vergelijkbare 

gevallen.
24.	 De periodieke reiniging van het reservoir van aanslag en het vervangen van de magnesiumanode vallen niet onder de garantie.
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Type Aand. Eenh. SGW(S)
500

SGW(S)
700

SGW(S)
1000

SGW(S)
1500

Binnendoorsnede d Ø 600 700 900 900

Buitendoorsnede D Ø 700 855 1055 1055

Hoogte incl. isolatie L mm 1700 2140 1900 2730

Revisieopening K Ø 115/180 115/180 115/180 115/180

Koudwatertoevoer GS1
G”

mm

1

240

1

350

1

370

1

370

Afvoer water naar cv GS2
G”

mm

1

320

1

430

1

450
1

450

Dop van de sensor GS3
G”

mm

R-3/8- 150mm

530

R-3/8- 150mm

650

R-3/8- 150mm

600

R-3/8- 150mm

600

Circulatie GS4
G”

mm

¾

850

¾

910

¾

750

¾

750

Toevoer warm water vanuit cv GS5
G”

mm

1

970

1

1030

1

1000

1

1000

Afvoer warm tapwater GS6
G”

mm

1

1580

1

1770

1

1590

1

2730

Ingang tot verwarmingselement GS7
G”

mm

6/4

1030

6/4

1110

6/4

1110

6/4

1110

Gewicht kg 195 260 415 540

4

Type Aand. Eenh. SGW(S)
100

SGW(S)
120

SGW(S)
140

SGW(S)
200

SGW(S)
300

SGW(S)
400

Binnendoorsnede d Ø 400 400 400 550 550 600

Buitendoorsnede D Ø 518 518 518 670 670 700

Hoogte incl. isolatie L mm 1020 1120 1270 1100 1360 1660

Revisieopening K Ø geen1) geen1) geen1) 115/180 115/180 115/180

Koudwatertoevoer GS1
G”

mm

3/4

210

3/4

165

3/4

165

1

210

1

210

1

240

Afvoer water naar cv GS2
G”

mm

3/4

310

3/4

250

3/4

250

1

290

1

290

1

320

Dop van de sensor GS3
G”

mm
R3/8-150mm

400
R3/8-150mm

375

R3/8-150mm
375

R3/8-150mm

435

R3/8-150mm

435

R3/8-150mm

570

Circulatie GS4
G”

mm

3/4

500

3/4

450

3/4

450

3/4

680

3/4

650

3/4

770

Toevoer warm water vanuit cv GS5
G”

mm

3/4

710

3/4

750

3/4

750

1

790

1

750

1

870

Afvoer warm tapwater GS6
G”

mm

3/4

790

3/4

920

3/4

1070

1

860

1

1135

1

1420

Ingang tot verwarmingselement GS7
G”

mm

5/4

195

5/4

195

5/4

195

6/4

570

6/4

800

6/4

930
Gewicht kg 55 60 65 84 122 147
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1,8

285

Przegląd nr: Termin przeglądu (najpóźniej)
Potwierdzenie autoryzowanego przedstawiciela 

(data, podpis i pieczęć)

I
12 miesięcy od daty 

uruchomienia

II
24 miesiące od daty 

uruchomienia

III
36 miesięcy od daty 

uruchomienia

IV
48 miesięcy od daty 

uruchomienia

V
60 miesięcy od daty 

uruchomienia

Tabela potwierdzeń wykonania przeglądów

Karta gwarancyjna

miejsce, data nabywca

 Zapoznałem się 
z warunkami gwarancji

© Copyright by Galmet

445

540

Typ

Średnica wewn.
Średnica zewn.
Wysokość z izolacją
Otwór rewizyjny

Dopływ zimnej wody

Odpływ wody do c.o.

Osłona czujnika

Cyrkulacja

Dopływ gorącej wody z c.o.

Odpływ c.w.u.

Wejście na grzałkę

Waga
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Warunki gwarancji!
1. Gwarancja na zbiornik emaliowany od 100l.−140l. − 60 miesięcy*

Gwarancja na zbiornik emaliowany od 200l.−400l. − 48 miesięcy*
Na pozostałe części 24 miesiące.

2. Przynajmniej raz na 18 miesięcy należy obowiązkowo wymienić anodę magnezową (co 12 miesięcy spraw−
dzać stan zużycia anody) − wymiana nie wchodzi w zakres obsługi gwarancyjnej (należy zachować ra−
chunki zakupu anod i wpisy w karcie gwarancyjnej o jej wymianie). Regularna wymiana anody magnezo−
wej jest warunkiem utrzymania gwarancji na zbiornik.

3. Nie wolno montować podgrzewacza bez sprawnego zaworu bezpieczeństwa (należy zachować dokument
zakupu i kartę gwarancyjną zaworu bezpieczeństwa).

4. Zawór bezpieczeństwa musi być montowany bezpośrednio przed podgrzewaczem na rurze dopływowej
zimnej wody. Należy stosować tylko i wyłącznie zawory dopuszczone przez Urząd Dozoru Technicznego,
przystosowane do pojemnościowych ogrzewaczy wody − zawierające w sobie także zawór zwrotny.

5. Między zaworem bezpieczeństwa a podgrzewaczem nie może być montowane żadne dodatkowe urzą−
dzenie (np. zawór odcinający, zawór zwrotny itp.); również przed zaworem bezpieczeństwa nie można
montować żadnego urządzenia.

6. Podgrzewacza nie wolno montować w pomieszczeniach, gdzie temperatura może spaść poniżej 0oC.
7. Sposób naprawy określa producent.
8. W razie usterek wyrobu należy powiadomić: serwis − infolinia 0801 011 064. Bezpłatne naprawy uszko−

dzeń powstałych z winy producenta będą usuwane do 14 dni roboczych od daty zgłoszenia. NIE NALEŻY
DEMONTOWAĆ PODGRZEWACZA. Należy zachować rachunek zakupu podgrzewacza do wglądu serwi−
su.

9. Podstawę napraw gwarancyjnych stanowi faktura zakupu i karta gwarancyjna poprawnie wypełniona,
kompletna, podstemplowana przez sklep oraz montera i nie zawierająca żadnych poprawek. Należy za−
chować kartę gwarancyjną przez cały okres eksploatacji urządzenia.

10. Do wielokrotności napraw nie wlicza się: regulacji podgrzewacza, wymiany anody magnezowej, wymiany
uszczelki ani żadnego elementu zużywającego się podczas normalnej eksploatacji urządzenia.

11. Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień
kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową.

12. W sprawach nie uregulowanych niniejszymi warunkami zastosowanie mają przepisy Kodeksu Cywilne−
go.

13. Do podłączenia ogrzewaczy nie wolno stosować rurek z tworzyw sztucznych nie przystosowanych do
pracy w temp. 100 °C i ciśnieniu 0,7 MPa.

14. Należy tak montować podgrzewacze, by zapewnić swobodny dostęp (np. w celu konserwacji, naprawy
lub wymiany).

15. Producent nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne niedogodności lub koszty spowodowane de−
montażem zabudowy.

16. Za jakość wody (np. obecne w niej związki chemiczne, zakamienienia wody) i związane z tym niedogod−
ności w eksploatacji ogrzewaczy producent nie odpowiada.

17. Wszelkie uszkodzenia mechaniczne zbiornika (podgrzewacza) powodują utratę gwarancji.
18. Informujemy, że przypadku tworzenia się zapachów i zabarwienia na ciemno wody z podgrzewacza ozna−

czają tworzenie się siarkowodoru poprzez redukujące zawartość siarczanów bakterie, które żyją w ubo−
giej w tlen wodzie. Jeśli oczyszczenie zbiornika, wymiana anody magnezowej i uruchomienie z tempera−
turą powyżej > 60°C nie dadzą rezultatu, polecamy zastosowanie anody tytanowej podłączonej osobno do
sieci elektrycznej.

19. Serwis jest sprawowany na terenie Rzeczypospolitej Polskiej.
20. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń powstałych na skutek burz, przepięć, powodzi, pożarów i podobnych

zdarzeń losowych.
21. Gwarancja nie obejmuje okresowego czyszczenia zbiornika z nagromadzonego osadu, wymiany anody

magnezowej.

SAMOWOLNE DOKONYWANIE NAPRAW LUB PRZERÓBEK PRZEZ OSOBY
NIEUPRAWNIONE ORAZ UŻYTKOWANIE PODGRZEWACZA W SPOSÓB NIEZGODNY

Z INSTRUKCJĄ OBSŁUGI I MONTAŻU POWODUJE UTRATĘ GWARANCJI.
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5. Między zaworem bezpieczeństwa a podgrzewaczem nie może być montowane żadne dodatkowe urzą−
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Warunki gwarancji!
1. Gwarancja na zbiornik emaliowany od 100l.−140l. − 60 miesięcy*

Gwarancja na zbiornik emaliowany od 200l.−400l. − 48 miesięcy*
Na pozostałe części 24 miesiące.
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dzać stan zużycia anody) − wymiana nie wchodzi w zakres obsługi gwarancyjnej (należy zachować ra−
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zakupu i kartę gwarancyjną zaworu bezpieczeństwa).
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zimnej wody. Należy stosować tylko i wyłącznie zawory dopuszczone przez Urząd Dozoru Technicznego,
przystosowane do pojemnościowych ogrzewaczy wody − zawierające w sobie także zawór zwrotny.

5. Między zaworem bezpieczeństwa a podgrzewaczem nie może być montowane żadne dodatkowe urzą−
dzenie (np. zawór odcinający, zawór zwrotny itp.); również przed zaworem bezpieczeństwa nie można
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7. Sposób naprawy określa producent.
8. W razie usterek wyrobu należy powiadomić: serwis − infolinia 0801 011 064. Bezpłatne naprawy uszko−

dzeń powstałych z winy producenta będą usuwane do 14 dni roboczych od daty zgłoszenia. NIE NALEŻY
DEMONTOWAĆ PODGRZEWACZA. Należy zachować rachunek zakupu podgrzewacza do wglądu serwi−
su.

9. Podstawę napraw gwarancyjnych stanowi faktura zakupu i karta gwarancyjna poprawnie wypełniona,
kompletna, podstemplowana przez sklep oraz montera i nie zawierająca żadnych poprawek. Należy za−
chować kartę gwarancyjną przez cały okres eksploatacji urządzenia.

10. Do wielokrotności napraw nie wlicza się: regulacji podgrzewacza, wymiany anody magnezowej, wymiany
uszczelki ani żadnego elementu zużywającego się podczas normalnej eksploatacji urządzenia.

11. Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień
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zimnej wody. Należy stosować tylko i wyłącznie zawory dopuszczone przez Urząd Dozoru Technicznego,
przystosowane do pojemnościowych ogrzewaczy wody − zawierające w sobie także zawór zwrotny.
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dzenie (np. zawór odcinający, zawór zwrotny itp.); również przed zaworem bezpieczeństwa nie można
montować żadnego urządzenia.

6. Podgrzewacza nie wolno montować w pomieszczeniach, gdzie temperatura może spaść poniżej 0oC.
7. Sposób naprawy określa producent.
8. W razie usterek wyrobu należy powiadomić: serwis − infolinia 0801 011 064. Bezpłatne naprawy uszko−

dzeń powstałych z winy producenta będą usuwane do 14 dni roboczych od daty zgłoszenia. NIE NALEŻY
DEMONTOWAĆ PODGRZEWACZA. Należy zachować rachunek zakupu podgrzewacza do wglądu serwi−
su.

9. Podstawę napraw gwarancyjnych stanowi faktura zakupu i karta gwarancyjna poprawnie wypełniona,
kompletna, podstemplowana przez sklep oraz montera i nie zawierająca żadnych poprawek. Należy za−
chować kartę gwarancyjną przez cały okres eksploatacji urządzenia.

10. Do wielokrotności napraw nie wlicza się: regulacji podgrzewacza, wymiany anody magnezowej, wymiany
uszczelki ani żadnego elementu zużywającego się podczas normalnej eksploatacji urządzenia.

11. Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień
kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową.

12. W sprawach nie uregulowanych niniejszymi warunkami zastosowanie mają przepisy Kodeksu Cywilne−
go.

13. Do podłączenia ogrzewaczy nie wolno stosować rurek z tworzyw sztucznych nie przystosowanych do
pracy w temp. 100 °C i ciśnieniu 0,7 MPa.

14. Należy tak montować podgrzewacze, by zapewnić swobodny dostęp (np. w celu konserwacji, naprawy
lub wymiany).

15. Producent nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne niedogodności lub koszty spowodowane de−
montażem zabudowy.

16. Za jakość wody (np. obecne w niej związki chemiczne, zakamienienia wody) i związane z tym niedogod−
ności w eksploatacji ogrzewaczy producent nie odpowiada.

17. Wszelkie uszkodzenia mechaniczne zbiornika (podgrzewacza) powodują utratę gwarancji.
18. Informujemy, że przypadku tworzenia się zapachów i zabarwienia na ciemno wody z podgrzewacza ozna−

czają tworzenie się siarkowodoru poprzez redukujące zawartość siarczanów bakterie, które żyją w ubo−
giej w tlen wodzie. Jeśli oczyszczenie zbiornika, wymiana anody magnezowej i uruchomienie z tempera−
turą powyżej > 60°C nie dadzą rezultatu, polecamy zastosowanie anody tytanowej podłączonej osobno do
sieci elektrycznej.

19. Serwis jest sprawowany na terenie Rzeczypospolitej Polskiej.
20. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń powstałych na skutek burz, przepięć, powodzi, pożarów i podobnych

zdarzeń losowych.
21. Gwarancja nie obejmuje okresowego czyszczenia zbiornika z nagromadzonego osadu, wymiany anody

magnezowej.

SAMOWOLNE DOKONYWANIE NAPRAW LUB PRZERÓBEK PRZEZ OSOBY
NIEUPRAWNIONE ORAZ UŻYTKOWANIE PODGRZEWACZA W SPOSÓB NIEZGODNY

Z INSTRUKCJĄ OBSŁUGI I MONTAŻU POWODUJE UTRATĘ GWARANCJI.
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*Pod warunkiem regularnej wymiany anody magnezowej (min. co 18  miesięcy).
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1. Nie wolno rozpoczynać eksploatacji podgrzewacza nie napełnionego wodą.
2. Nie wolno eksploatować ogrzewacza, bez sprawnego zaworu bezpieczeństwa (działanie zaworu bezpie−

czeństwa należy sprawdzać co 14 dni − poprzez przekręcenie kapturka w prawo lub w lewo tak, aby
nastąpił wypływ z bocznego wypustu odprowadzającego na zewnątrz. Następnie przekręcić kapturek w
przeciwnym kierunku aż do zaskoczenia w poprzednie położenie i docisnąć do korpusu zaworu. Jeżeli
przy przekręceniu kapturka nie następuje wypływ wody, zawór jest niesprawny. Gdy po przekręceniu
kapturka i po powrocie w poprzednie położenie nastąpił ciągły wyciek wody, zanieczyszczeniu uległ
grzybek zaworu i należy kilkakrotnie przepłukać zawór otwierając wypływ przekręceniem kapturka. Wy−
pust odprowadzający wodę z zaworu umożliwia swobodny wypływ wody na zewnątrz. Aby uniknąć
niekontrolowanego wypływu, należy zastosować lejek lub wężyk odprowadzający wodę do kanalizacji.
Uwaga − możliwość wypływu gorącej wody. Zawór bezpieczeństwa nadmiernie kapiący w wyniku: a)
ciągłego działania wody zasilającej o ciśnieniu wyższym od dopuszczalnego, b) krótkotrwałych, gwał−
townych skoków ciśnienia wody zasilającej − nie podlega naprawie gwarancyjnej lub wymianie. Firma nie
odpowiada za złe działanie zaworu bezpieczeństwa spowodowane błędnym zamontowaniem zaworu i
błędami w instalacji, np. brakiem zaworu redukcyjnego w instalacji odprowadzającej zimną wodę. Mak−
symalne ciśnienie pełnego otwarcia zaworu bezpieczeństwa nie może przekroczyć 0,7 MPa (7bar).

3. W przypadku istnienia w instalacji zimnej wody, doprowadzającej ją do ogrzewacza, zaworu zwrotnego
lub innego urządzenia funkcjonującego jako zawór zwrotny np. reduktor ciśnienia, należy zamontować
w instalacji wodnej zbiorcze naczynie przeponowe o pojemności co najmniej 5% pojemności bojlera.

4. W instalacji w której montowany jest ogrzewacz nie mogą istnieć urządzenia powodujące tzw. „uderze−
nie hydrauliczne: np. zawór kulowy stosowany jako zawór spłukujący.

5. Nie wolno zapobiegać kapaniu wody z zaworu bezpieczeństwa − nie zatykać otworu wypływowego zawo−
ru bezpieczeństwa. Jeśli z zaworu bezpieczeństwa cały czas wycieka woda oznacza to, że ciśnienie w
instalacji wodociągowej jest za wysokie lub zawór bezpieczeństwa jest niesprawny. Wypust odprowa−
dzający zaworu powinien być skierowany w dół. Pod zaworem zaleca się umieścić lejek odprowadzający
wodę. Można również na wypust nałożyć wężyk odprowadzający wycieki wody powstające przy otwar−
ciu zaworu bezpieczeństwa. Wężyk powinien być odporny na temperaturę +80 0C, o średnicy wewnętrz−
nej 9 mm i maks. długości 1,2 m, prowadzony do odpływu ze spadkiem w dół (min. 3%) w otoczeniu, w
którym temp. nie spada poniżej 0 0C. Wężyk należy zabezpieczyć przed zmniejszeniem powierzchni
przelotu (zagnieceniem, zatkaniem), a jego wylot powinien być widoczny (dla sprawdzenia działania
zaworu)

6. Należy natychmiast wyłączyć ogrzewacz, jeśli z baterii wydobywa się para (należy to zgłosić do produ−
centa lub wyznaczonego serwisu).

7. Ciągła praca ogrzewacza w maksymalnej temperaturze powoduje szybsze zużycie części elektrycznych i
zbiornika.

8. Prawidłowe zabezpieczenie współpracującego z podgrzewaczem kotła, gwarantuje prawidłowe zabez−
pieczenie wężownicy podgrzewacza.

9. Zabrania się podłączenia wężownicy do instalacji c.o., której zabezpieczenie nie odpowiada jednej z
norm (PN−91/B−02413 lub PN−91/B−02414).

10. Przynajmniej co 12 miesięcy należy zlecić w zakładzie usługowym płukanie ogrzewacza z osadu.
11. Aby przedłużyć żywotność zbiornika i zapewnić sprawne działanie zaworu bezpieczeństwa należy stoso−

wać filtry eliminujące zanieczyszczenia.
12. PPUH Galmet zastrzega sobie prawo wprowadzania wszelkich modyfikacji bez wcześniejszego uprze−

dzenia odbiorców.
13. Przed rozpoczęciem pracy ogrzewacza, użytkownik zobowiązany jest do zapoznania się z niniejszą in−

strukcją obsługi. Dokument ten musi stale znajdować się w miejscu użytkowania zbiornika, jest każdo−
razowo wymagany do wglądu serwisu.

Zapamiętaj!
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Pomiędzy króćcami przyłączeniowymi wody zimnej i ciepłej zbiornika a przewodami instalacji, NALEŻY zastosować
łączniki dielektryczne (z tworzywa sztucznego − nie przewodzące prądu el.), aby uniknąć bezpośredniego kontaktu
żelaza z miedzią, a także gdy zawór lub grupa bezpieczeństwa zostały podłączone bezpośrednio do urządzenia. Wydłu−
ża to żywotność zbiornika i zapobiega powstawaniu zjawiska elektrolizy, szczególnie gdy woda użytkowa jest kwaśna
(pH<7).

Przekreślony symbol pojemnika na śmieci oznacza, że na terenie Unii Europejskiej po zakończeniu użytkowania pro−
duktu należy się go pozbyć w osobnym specjalnie do tego przeznaczonym punkcie. Dotyczy to zarówno samego
urządzenia, jak i akcesoriów oznaczonych tym symbolem. Nie należy wyrzucać tych produktów razem z niesortowany−
mi odpadami komunalnymi.

1. Instalowanie ogrzewacza należy rozpocząć od zapoznania się z instrukcją obsługi i montażu dołączoną do 
urządzenia.

2. Nie wolno rozpoczynać eksploatacji podgrzewacza nie napełnionego wodą.
3. Nie wolno eksploatować ogrzewacza bez sprawnego zaworu bezpieczeństwa. Działanie zaworu bezpieczeń-

stwa należy sprawdzać co 14 dni - poprzez przekręcenie kapturka w prawo lub w lewo tak, aby nastąpił 
wypływ z bocznego wypustu odprowadzającego na zewnątrz. Następnie przekręcić kapturek w przeciwnym 
kierunku, aż do zaskoczenia w poprzednie położenie i docisnąć do korpusu zaworu. Jeżeli przy przekręceniu 
kapturka nie następuje wypływ wody, zawór jest niesprawny. Gdy po przekręceniu kapturka i po powro-
cie w poprzednie położenie nastąpił ciągły wyciek wody, zanieczyszczeniu uległ grzybek zaworu i należy 
kilkakrotnie przepłukać zawór otwierając wypływ przekręceniem kapturka. Wypust odprowadzający wodę 
z zaworu umożliwia swobodny wypływ wody na zewnątrz. Aby uniknąć niekontrolowanego wypływu należy 
zastosować lejek lub wężyk odprowadzający wodę do kanalizacji. Uwaga − możliwość wypływu gorącej 
wody. Zawór bezpieczeństwa nadmiernie kapiący w wyniku: a) ciągłego działania wody zasilającej o ciśnie-
niu wyższym od dopuszczalnego, b) krótkotrwałych, gwałtownych skoków ciśnienia wody zasilającej − nie 
podlega naprawie gwarancyjnej lub wymianie. Firma nie odpowiada za złe działanie zaworu bezpieczeństwa 
spowodowane błędnym zamontowaniem zaworu i błędami w instalacji, np. brakiem zaworu redukcyjnego 
w instalacji odprowadzającej zimną wodę. Maksymalne ciśnienie pełnego otwarcia zaworu bezpieczeństwa 
nie może przekroczyć 0,67 MPa - 7 bar (w przypadku zbiorników o poj. od 100 l. do 140 l.) oraz 0,97 MPa 
– 10 bar (w przypadku zbiorników o poj. od 200 l. do 400 l.).

4. W przypadku istnienia w instalacji zimnej wody, doprowadzającej ją do ogrzewacza, zaworu zwrotnego lub 
innego urządzenia funkcjonującego jako zawór zwrotny (np. reduktor ciśnienia) należy zamontować w in-
stalacji wodnej zbiorcze naczynie przeponowe o pojemności co najmniej 5% pojemności bojlera.

5. W instalacji w której montowany jest ogrzewacz nie mogą istnieć urządzenia powodujące tzw. „uderzenie 
hydrauliczne”, np. zawór kulowy stosowany jako zawór spłukujący.

6. Nie wolno zapobiegać kapaniu wody z zaworu bezpieczeństwa − nie zatykać otworu wypływowego zaworu 
bezpieczeństwa. Jeśli z zaworu bezpieczeństwa cały czas wycieka woda oznacza to, że ciśnienie w instalacji 
wodociągowej jest za wysokie lub zawór bezpieczeństwa jest niesprawny. Wypust odprowadzający zaworu 
powinien być skierowany w dół. Pod zaworem zaleca się umieścić lejek odprowadzający wodę. Można 
również na wypust nałożyć wężyk odprowadzający wycieki wody powstające przy otwarciu zaworu bez-
pieczeństwa. Wężyk powinien być odporny na temperaturę +80°C, o średnicy wewnętrznej 9 mm i maks. 
długości 1,2 m, prowadzony do odpływu ze spadkiem w dół (min. 3%) w otoczeniu, w którym temp. nie 
spada poniżej 0°C. Wężyk należy zabezpieczyć przed zmniejszeniem powierzchni przelotu (zagnieceniem, 
zatkaniem), a jego wylot powinien być widoczny (dla sprawdzenia działania zaworu).

7. Należy natychmiast wyłączyć ogrzewacz, jeśli z baterii wydobywa się para (należy to zgłosić do producenta 
lub wyznaczonego serwisu). 

8. Ciągła praca ogrzewacza w maksymalnej temperaturze powoduje szybsze zużycie części elektrycznych 
zbiornika. 

9. Prawidłowe zabezpieczenie współpracującego z podgrzewaczem kotła, gwarantuje prawidłowe zabezpiecze-
nie wężownicy podgrzewacza. 

10. Zabrania się podłączenia wężownicy do instalacji c.o., której zabezpieczenie nie odpowiada jednej z norm 
(PN−91/B−02413 lub PN−91/B−02414).

11. Przynajmniej co 12 miesięcy należy zlecić w zakładzie usługowym płukanie ogrzewacza z osadu.
12. Aby przedłużyć żywotność zbiornika i zapewnić sprawne działanie zaworu bezpieczeństwa należy stosować 

filtry eliminujące zanieczyszczenia.
13. Galmet zastrzega sobie prawo wprowadzania wszelkich modyfikacji bez wcześniejszego uprzedzenia 

odbiorców.
14. Przed rozpoczęciem pracy ogrzewacza, użytkownik zobowiązany jest do zapoznania się z niniejszą instruk-

cją obsługi. Dokument ten musi stale znajdować się w miejscu użytkowania zbiornika, jest każdorazowo 
wymagany do wglądu serwisu. 

15. Wężownica przed pierwszym podłączeniem do instalacji powinna zostać przepłukana przez instalatora 
(poza tym polecamy zamontowanie filtra zanieczyszczeń). Jeżeli wężownica nie jest używana (np. ze 
względu na zastosowanie grzałki elektrycznej), to należy ją całkowicie wypełnić odpowiednią mieszan-
ką glikolową, aby zapobiec korozji spowodowanej skroploną wodą. Wężownica po wypełnieniu nie 
może zostać zamknięta z obydwu stron (rozprężenie powietrza przez temperaturę). 

16. Zbiornik posiada obudowę zewnętrzną wykonaną ze sztucznej skóry (skay), natomiast izolacja termiczna 
wykonana jest z pianki poliuretanowej lub polistyrenowej. Bezpośrednio przy zbiorniku nie wolno manipu-
lować otwartym ogniem, ponieważ grozi to uszkodzeniem obudowy zewnętrznej, jak i izolacji termicznej.

17. Wszystkie prace konserwacyjne i instalacyjne należy wykonywać zgodnie z obowiązującymi zasadami BHP.

serwis - infolinia 77 40 34 530 531.

Informujemy, że tworzenie się zapachów i zabarwienia wody na ciemno z podgrzewacza ooznaczają tworze-
nie się siarkowodoru poprzez redukujące zawartość siarczanów bakterie, które żyją w ubogiej w tlen wodzie. 
Jeśli oczyszczenie zbiornika, wymiana anody magnezowej i uruchomienie z temperaturą powyżej >60° nie 
dadzą rezultatu, polecamy zastosowanie anody tytanowej podłączonej osobno do sieci elektrycznej.
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Warunki gwarancji!
1. Gwarancja na zbiornik emaliowany od 100l.−140l. − 60 miesięcy*

Gwarancja na zbiornik emaliowany od 200l.−400l. − 48 miesięcy*
Na pozostałe części 24 miesiące.

2. Przynajmniej raz na 18 miesięcy należy obowiązkowo wymienić anodę magnezową (co 12 miesięcy spraw−
dzać stan zużycia anody) − wymiana nie wchodzi w zakres obsługi gwarancyjnej (należy zachować ra−
chunki zakupu anod i wpisy w karcie gwarancyjnej o jej wymianie). Regularna wymiana anody magnezo−
wej jest warunkiem utrzymania gwarancji na zbiornik.

3. Nie wolno montować podgrzewacza bez sprawnego zaworu bezpieczeństwa (należy zachować dokument
zakupu i kartę gwarancyjną zaworu bezpieczeństwa).

4. Zawór bezpieczeństwa musi być montowany bezpośrednio przed podgrzewaczem na rurze dopływowej
zimnej wody. Należy stosować tylko i wyłącznie zawory dopuszczone przez Urząd Dozoru Technicznego,
przystosowane do pojemnościowych ogrzewaczy wody − zawierające w sobie także zawór zwrotny.

5. Między zaworem bezpieczeństwa a podgrzewaczem nie może być montowane żadne dodatkowe urzą−
dzenie (np. zawór odcinający, zawór zwrotny itp.); również przed zaworem bezpieczeństwa nie można
montować żadnego urządzenia.

6. Podgrzewacza nie wolno montować w pomieszczeniach, gdzie temperatura może spaść poniżej 0oC.
7. Sposób naprawy określa producent.
8. W razie usterek wyrobu należy powiadomić: serwis − infolinia 0801 011 064. Bezpłatne naprawy uszko−

dzeń powstałych z winy producenta będą usuwane do 14 dni roboczych od daty zgłoszenia. NIE NALEŻY
DEMONTOWAĆ PODGRZEWACZA. Należy zachować rachunek zakupu podgrzewacza do wglądu serwi−
su.

9. Podstawę napraw gwarancyjnych stanowi faktura zakupu i karta gwarancyjna poprawnie wypełniona,
kompletna, podstemplowana przez sklep oraz montera i nie zawierająca żadnych poprawek. Należy za−
chować kartę gwarancyjną przez cały okres eksploatacji urządzenia.

10. Do wielokrotności napraw nie wlicza się: regulacji podgrzewacza, wymiany anody magnezowej, wymiany
uszczelki ani żadnego elementu zużywającego się podczas normalnej eksploatacji urządzenia.

11. Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień
kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową.

12. W sprawach nie uregulowanych niniejszymi warunkami zastosowanie mają przepisy Kodeksu Cywilne−
go.

13. Do podłączenia ogrzewaczy nie wolno stosować rurek z tworzyw sztucznych nie przystosowanych do
pracy w temp. 100 °C i ciśnieniu 0,7 MPa.

14. Należy tak montować podgrzewacze, by zapewnić swobodny dostęp (np. w celu konserwacji, naprawy
lub wymiany).

15. Producent nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne niedogodności lub koszty spowodowane de−
montażem zabudowy.

16. Za jakość wody (np. obecne w niej związki chemiczne, zakamienienia wody) i związane z tym niedogod−
ności w eksploatacji ogrzewaczy producent nie odpowiada.

17. Wszelkie uszkodzenia mechaniczne zbiornika (podgrzewacza) powodują utratę gwarancji.
18. Informujemy, że przypadku tworzenia się zapachów i zabarwienia na ciemno wody z podgrzewacza ozna−

czają tworzenie się siarkowodoru poprzez redukujące zawartość siarczanów bakterie, które żyją w ubo−
giej w tlen wodzie. Jeśli oczyszczenie zbiornika, wymiana anody magnezowej i uruchomienie z tempera−
turą powyżej > 60°C nie dadzą rezultatu, polecamy zastosowanie anody tytanowej podłączonej osobno do
sieci elektrycznej.

19. Serwis jest sprawowany na terenie Rzeczypospolitej Polskiej.
20. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń powstałych na skutek burz, przepięć, powodzi, pożarów i podobnych

zdarzeń losowych.
21. Gwarancja nie obejmuje okresowego czyszczenia zbiornika z nagromadzonego osadu, wymiany anody

magnezowej.
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Warunki gwarancji!
1. Gwarancja na zbiornik emaliowany od 100l.−140l. − 60 miesięcy*

Gwarancja na zbiornik emaliowany od 200l.−400l. − 48 miesięcy*
Na pozostałe części 24 miesiące.

2. Przynajmniej raz na 18 miesięcy* należy obowiązkowo wymienić anodę magnezową (co 12 miesięcy
sprawdzać stan zużycia anody) − wymiana nie wchodzi w zakres obsługi gwarancyjnej (należy zachować
rachunki zakupu anod i wpisy w karcie gwarancyjnej o jej wymianie). Regularna wymiana anody magne−
zowej jest warunkiem utrzymania gwarancji na zbiornik.

3. Nie wolno montować podgrzewacza bez sprawnego zaworu bezpieczeństwa (należy zachować dokument
zakupu i kartę gwarancyjną zaworu bezpieczeństwa).

4. Zawór bezpieczeństwa musi być montowany bezpośrednio przed podgrzewaczem na rurze dopływowej
zimnej wody. Należy stosować tylko i wyłącznie zawory dopuszczone przez Urząd Dozoru Technicznego,
przystosowane do pojemnościowych ogrzewaczy wody − zawierające w sobie także zawór zwrotny.

5. Między zaworem bezpieczeństwa a podgrzewaczem nie może być montowane żadne dodatkowe urzą−
dzenie (np. zawór odcinający, zawór zwrotny itp.); również przed zaworem bezpieczeństwa nie można
montować żadnego urządzenia.

6. Podgrzewacza nie wolno montować w pomieszczeniach, gdzie temperatura może spaść poniżej 0oC.
7. Sposób naprawy określa producent.
8. W razie usterek wyrobu należy powiadomić: serwis − infolinia 0801 011 064. Bezpłatne naprawy uszko−

dzeń powstałych z winy producenta będą usuwane do 14 dni roboczych od daty zgłoszenia. NIE NALEŻY
DEMONTOWAĆ PODGRZEWACZA. Należy zachować rachunek zakupu podgrzewacza do wglądu serwi−
su.

9. Podstawę napraw gwarancyjnych stanowi faktura zakupu i karta gwarancyjna poprawnie wypełniona,
kompletna, podstemplowana przez sklep oraz montera i nie zawierająca żadnych poprawek. Należy za−
chować kartę gwarancyjną przez cały okres eksploatacji urządzenia.

10. Do wielokrotności napraw nie wlicza się: regulacji podgrzewacza, wymiany anody magnezowej, wymiany
uszczelki ani żadnego elementu zużywającego się podczas normalnej eksploatacji urządzenia.

11. Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień
kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową.

12. W sprawach nie uregulowanych niniejszymi warunkami zastosowanie mają przepisy Kodeksu Cywilne−
go.

13. Do podłączenia ogrzewaczy nie wolno stosować rurek z tworzyw sztucznych nie przystosowanych do
pracy w temp. 100 °C i ciśnieniu 0,7 MPa.

14. Należy tak montować podgrzewacze, by zapewnić swobodny dostęp (np. w celu konserwacji, naprawy
lub wymiany).

15. Producent nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne niedogodności lub koszty spowodowane de−
montażem zabudowy.

16. Za jakość wody (np. obecne w niej związki chemiczne, zakamienienia wody) i związane z tym niedogod−
ności w eksploatacji ogrzewaczy producent nie odpowiada.

17. Wszelkie uszkodzenia mechaniczne zbiornika (podgrzewacza) powodują utratę gwarancji.
18. Informujemy, że przypadku tworzenia się zapachów i zabarwienia na ciemno wody z podgrzewacza ozna−

czają tworzenie się siarkowodoru poprzez redukujące zawartość siarczanów bakterie, które żyją w ubo−
giej w tlen wodzie. Jeśli oczyszczenie zbiornika, wymiana anody magnezowej i uruchomienie z tempera−
turą powyżej > 60°C nie dadzą rezultatu, polecamy zastosowanie anody tytanowej podłączonej osobno do
sieci elektrycznej.

19. Serwis jest sprawowany na terenie Rzeczypospolitej Polskiej.
20. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń powstałych na skutek burz, przepięć, powodzi, pożarów i podobnych

zdarzeń losowych.
21. Gwarancja nie obejmuje okresowego czyszczenia zbiornika z nagromadzonego osadu, wymiany anody

magnezowej.

SAMOWOLNE DOKONYWANIE NAPRAW LUB PRZERÓBEK PRZEZ OSOBY
NIEUPRAWNIONE ORAZ UŻYTKOWANIE PODGRZEWACZA W SPOSÓB NIEZGODNY

Z INSTRUKCJĄ OBSŁUGI I MONTAŻU POWODUJE UTRATĘ GWARANCJI.
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21. Gwarancja nie obejmuje okresowego czyszczenia zbiornika z nagromadzonego osadu, wymiany anody

magnezowej.

SAMOWOLNE DOKONYWANIE NAPRAW LUB PRZERÓBEK PRZEZ OSOBY
NIEUPRAWNIONE ORAZ UŻYTKOWANIE PODGRZEWACZA W SPOSÓB NIEZGODNY

Z INSTRUKCJĄ OBSŁUGI I MONTAŻU POWODUJE UTRATĘ GWARANCJI.

In
st

ru
kc

ja
 o

bs
łu

gi
 i 

m
on

ta
żu

. K
ar

ta
 g

w
ar

an
cy

jn
a.

9
w w w . g a l m e t . c o m . p l

Warunki gwarancji!
1. Gwarancja na zbiornik emaliowany od 100l.−140l. − 60 miesięcy*

Gwarancja na zbiornik emaliowany od 200l.−400l. − 48 miesięcy*
Na pozostałe części 24 miesiące.

2. Przynajmniej raz na 18 miesięcy* należy obowiązkowo wymienić anodę magnezową (co 12 miesięcy
sprawdzać stan zużycia anody) − wymiana nie wchodzi w zakres obsługi gwarancyjnej (należy zachować
rachunki zakupu anod i wpisy w karcie gwarancyjnej o jej wymianie). Regularna wymiana anody magne−
zowej jest warunkiem utrzymania gwarancji na zbiornik.

3. Nie wolno montować podgrzewacza bez sprawnego zaworu bezpieczeństwa (należy zachować dokument
zakupu i kartę gwarancyjną zaworu bezpieczeństwa).

4. Zawór bezpieczeństwa musi być montowany bezpośrednio przed podgrzewaczem na rurze dopływowej
zimnej wody. Należy stosować tylko i wyłącznie zawory dopuszczone przez Urząd Dozoru Technicznego,
przystosowane do pojemnościowych ogrzewaczy wody − zawierające w sobie także zawór zwrotny.

5. Między zaworem bezpieczeństwa a podgrzewaczem nie może być montowane żadne dodatkowe urzą−
dzenie (np. zawór odcinający, zawór zwrotny itp.); również przed zaworem bezpieczeństwa nie można
montować żadnego urządzenia.

6. Podgrzewacza nie wolno montować w pomieszczeniach, gdzie temperatura może spaść poniżej 0oC.
7. Sposób naprawy określa producent.
8. W razie usterek wyrobu należy powiadomić: serwis − infolinia 0801 011 064. Bezpłatne naprawy uszko−

dzeń powstałych z winy producenta będą usuwane do 14 dni roboczych od daty zgłoszenia. NIE NALEŻY
DEMONTOWAĆ PODGRZEWACZA. Należy zachować rachunek zakupu podgrzewacza do wglądu serwi−
su.

9. Podstawę napraw gwarancyjnych stanowi faktura zakupu i karta gwarancyjna poprawnie wypełniona,
kompletna, podstemplowana przez sklep oraz montera i nie zawierająca żadnych poprawek. Należy za−
chować kartę gwarancyjną przez cały okres eksploatacji urządzenia.

10. Do wielokrotności napraw nie wlicza się: regulacji podgrzewacza, wymiany anody magnezowej, wymiany
uszczelki ani żadnego elementu zużywającego się podczas normalnej eksploatacji urządzenia.

11. Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień
kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową.

12. W sprawach nie uregulowanych niniejszymi warunkami zastosowanie mają przepisy Kodeksu Cywilne−
go.

13. Do podłączenia ogrzewaczy nie wolno stosować rurek z tworzyw sztucznych nie przystosowanych do
pracy w temp. 100 °C i ciśnieniu 0,7 MPa.

14. Należy tak montować podgrzewacze, by zapewnić swobodny dostęp (np. w celu konserwacji, naprawy
lub wymiany).

15. Producent nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne niedogodności lub koszty spowodowane de−
montażem zabudowy.

16. Za jakość wody (np. obecne w niej związki chemiczne, zakamienienia wody) i związane z tym niedogod−
ności w eksploatacji ogrzewaczy producent nie odpowiada.

17. Wszelkie uszkodzenia mechaniczne zbiornika (podgrzewacza) powodują utratę gwarancji.
18. Informujemy, że przypadku tworzenia się zapachów i zabarwienia na ciemno wody z podgrzewacza ozna−

czają tworzenie się siarkowodoru poprzez redukujące zawartość siarczanów bakterie, które żyją w ubo−
giej w tlen wodzie. Jeśli oczyszczenie zbiornika, wymiana anody magnezowej i uruchomienie z tempera−
turą powyżej > 60°C nie dadzą rezultatu, polecamy zastosowanie anody tytanowej podłączonej osobno do
sieci elektrycznej.

19. Serwis jest sprawowany na terenie Rzeczypospolitej Polskiej.
20. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń powstałych na skutek burz, przepięć, powodzi, pożarów i podobnych

zdarzeń losowych.
21. Gwarancja nie obejmuje okresowego czyszczenia zbiornika z nagromadzonego osadu, wymiany anody

magnezowej.

SAMOWOLNE DOKONYWANIE NAPRAW LUB PRZERÓBEK PRZEZ OSOBY
NIEUPRAWNIONE ORAZ UŻYTKOWANIE PODGRZEWACZA W SPOSÓB NIEZGODNY

Z INSTRUKCJĄ OBSŁUGI I MONTAŻU POWODUJE UTRATĘ GWARANCJI.
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*Pod warunkiem regularnej wymiany anody magnezowej (min. co 18  miesięcy).

Gwarancja na zbiornik emaliowany od 100 l. do 140 l. – 60 miesięcy*
Gwarancja na zbiornik emaliowany od 200 l. do 400 l. – 48 miesięcy*
Gwarancja na zbiornik emaliowany od 200 l. do 400 l. – 60 miesięcy**
Na pozostałe części – 24 miesiące

.

**Pod warunkiem dokonywania corocznych odpłatnych przeglądów przez autoryzowany serwis i regularnej wymiany anody magnezowej (min. co 18 miesięcy).

500 l.
720 l. do 1500 l. - 36 miesięcy*

ozn.

134

- 60 miesięcy**



9
w w w . g a l m e t . c o m . p l

Warunki gwarancji!
1. Gwarancja na zbiornik emaliowany od 100l.−140l. − 60 miesięcy*

Gwarancja na zbiornik emaliowany od 200l.−400l. − 48 miesięcy*
Na pozostałe części 24 miesiące.

2. Przynajmniej raz na 18 miesięcy należy obowiązkowo wymienić anodę magnezową (co 12 miesięcy spraw−
dzać stan zużycia anody) − wymiana nie wchodzi w zakres obsługi gwarancyjnej (należy zachować ra−
chunki zakupu anod i wpisy w karcie gwarancyjnej o jej wymianie). Regularna wymiana anody magnezo−
wej jest warunkiem utrzymania gwarancji na zbiornik.

3. Nie wolno montować podgrzewacza bez sprawnego zaworu bezpieczeństwa (należy zachować dokument
zakupu i kartę gwarancyjną zaworu bezpieczeństwa).

4. Zawór bezpieczeństwa musi być montowany bezpośrednio przed podgrzewaczem na rurze dopływowej
zimnej wody. Należy stosować tylko i wyłącznie zawory dopuszczone przez Urząd Dozoru Technicznego,
przystosowane do pojemnościowych ogrzewaczy wody − zawierające w sobie także zawór zwrotny.

5. Między zaworem bezpieczeństwa a podgrzewaczem nie może być montowane żadne dodatkowe urzą−
dzenie (np. zawór odcinający, zawór zwrotny itp.); również przed zaworem bezpieczeństwa nie można
montować żadnego urządzenia.

6. Podgrzewacza nie wolno montować w pomieszczeniach, gdzie temperatura może spaść poniżej 0oC.
7. Sposób naprawy określa producent.
8. W razie usterek wyrobu należy powiadomić: serwis − infolinia 0801 011 064. Bezpłatne naprawy uszko−

dzeń powstałych z winy producenta będą usuwane do 14 dni roboczych od daty zgłoszenia. NIE NALEŻY
DEMONTOWAĆ PODGRZEWACZA. Należy zachować rachunek zakupu podgrzewacza do wglądu serwi−
su.

9. Podstawę napraw gwarancyjnych stanowi faktura zakupu i karta gwarancyjna poprawnie wypełniona,
kompletna, podstemplowana przez sklep oraz montera i nie zawierająca żadnych poprawek. Należy za−
chować kartę gwarancyjną przez cały okres eksploatacji urządzenia.

10. Do wielokrotności napraw nie wlicza się: regulacji podgrzewacza, wymiany anody magnezowej, wymiany
uszczelki ani żadnego elementu zużywającego się podczas normalnej eksploatacji urządzenia.

11. Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień
kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową.

12. W sprawach nie uregulowanych niniejszymi warunkami zastosowanie mają przepisy Kodeksu Cywilne−
go.

13. Do podłączenia ogrzewaczy nie wolno stosować rurek z tworzyw sztucznych nie przystosowanych do
pracy w temp. 100 °C i ciśnieniu 0,7 MPa.

14. Należy tak montować podgrzewacze, by zapewnić swobodny dostęp (np. w celu konserwacji, naprawy
lub wymiany).

15. Producent nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne niedogodności lub koszty spowodowane de−
montażem zabudowy.

16. Za jakość wody (np. obecne w niej związki chemiczne, zakamienienia wody) i związane z tym niedogod−
ności w eksploatacji ogrzewaczy producent nie odpowiada.

17. Wszelkie uszkodzenia mechaniczne zbiornika (podgrzewacza) powodują utratę gwarancji.
18. Informujemy, że przypadku tworzenia się zapachów i zabarwienia na ciemno wody z podgrzewacza ozna−

czają tworzenie się siarkowodoru poprzez redukujące zawartość siarczanów bakterie, które żyją w ubo−
giej w tlen wodzie. Jeśli oczyszczenie zbiornika, wymiana anody magnezowej i uruchomienie z tempera−
turą powyżej > 60°C nie dadzą rezultatu, polecamy zastosowanie anody tytanowej podłączonej osobno do
sieci elektrycznej.

19. Serwis jest sprawowany na terenie Rzeczypospolitej Polskiej.
20. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń powstałych na skutek burz, przepięć, powodzi, pożarów i podobnych

zdarzeń losowych.
21. Gwarancja nie obejmuje okresowego czyszczenia zbiornika z nagromadzonego osadu, wymiany anody

magnezowej.

SAMOWOLNE DOKONYWANIE NAPRAW LUB PRZERÓBEK PRZEZ OSOBY
NIEUPRAWNIONE ORAZ UŻYTKOWANIE PODGRZEWACZA W SPOSÓB NIEZGODNY

Z INSTRUKCJĄ OBSŁUGI I MONTAŻU POWODUJE UTRATĘ GWARANCJI.
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Warunki gwarancji!
1. Gwarancja na zbiornik emaliowany od 100l.−140l. − 60 miesięcy*

Gwarancja na zbiornik emaliowany od 200l.−400l. − 48 miesięcy*
Na pozostałe części 24 miesiące.

2. Przynajmniej raz na 18 miesięcy* należy obowiązkowo wymienić anodę magnezową (co 12 miesięcy
sprawdzać stan zużycia anody) − wymiana nie wchodzi w zakres obsługi gwarancyjnej (należy zachować
rachunki zakupu anod i wpisy w karcie gwarancyjnej o jej wymianie). Regularna wymiana anody magne−
zowej jest warunkiem utrzymania gwarancji na zbiornik.

3. Nie wolno montować podgrzewacza bez sprawnego zaworu bezpieczeństwa (należy zachować dokument
zakupu i kartę gwarancyjną zaworu bezpieczeństwa).

4. Zawór bezpieczeństwa musi być montowany bezpośrednio przed podgrzewaczem na rurze dopływowej
zimnej wody. Należy stosować tylko i wyłącznie zawory dopuszczone przez Urząd Dozoru Technicznego,
przystosowane do pojemnościowych ogrzewaczy wody − zawierające w sobie także zawór zwrotny.

5. Między zaworem bezpieczeństwa a podgrzewaczem nie może być montowane żadne dodatkowe urzą−
dzenie (np. zawór odcinający, zawór zwrotny itp.); również przed zaworem bezpieczeństwa nie można
montować żadnego urządzenia.

6. Podgrzewacza nie wolno montować w pomieszczeniach, gdzie temperatura może spaść poniżej 0oC.
7. Sposób naprawy określa producent.
8. W razie usterek wyrobu należy powiadomić: serwis − infolinia 0801 011 064. Bezpłatne naprawy uszko−

dzeń powstałych z winy producenta będą usuwane do 14 dni roboczych od daty zgłoszenia. NIE NALEŻY
DEMONTOWAĆ PODGRZEWACZA. Należy zachować rachunek zakupu podgrzewacza do wglądu serwi−
su.

9. Podstawę napraw gwarancyjnych stanowi faktura zakupu i karta gwarancyjna poprawnie wypełniona,
kompletna, podstemplowana przez sklep oraz montera i nie zawierająca żadnych poprawek. Należy za−
chować kartę gwarancyjną przez cały okres eksploatacji urządzenia.

10. Do wielokrotności napraw nie wlicza się: regulacji podgrzewacza, wymiany anody magnezowej, wymiany
uszczelki ani żadnego elementu zużywającego się podczas normalnej eksploatacji urządzenia.

11. Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień
kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową.

12. W sprawach nie uregulowanych niniejszymi warunkami zastosowanie mają przepisy Kodeksu Cywilne−
go.

13. Do podłączenia ogrzewaczy nie wolno stosować rurek z tworzyw sztucznych nie przystosowanych do
pracy w temp. 100 °C i ciśnieniu 0,7 MPa.

14. Należy tak montować podgrzewacze, by zapewnić swobodny dostęp (np. w celu konserwacji, naprawy
lub wymiany).

15. Producent nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne niedogodności lub koszty spowodowane de−
montażem zabudowy.

16. Za jakość wody (np. obecne w niej związki chemiczne, zakamienienia wody) i związane z tym niedogod−
ności w eksploatacji ogrzewaczy producent nie odpowiada.

17. Wszelkie uszkodzenia mechaniczne zbiornika (podgrzewacza) powodują utratę gwarancji.
18. Informujemy, że przypadku tworzenia się zapachów i zabarwienia na ciemno wody z podgrzewacza ozna−

czają tworzenie się siarkowodoru poprzez redukujące zawartość siarczanów bakterie, które żyją w ubo−
giej w tlen wodzie. Jeśli oczyszczenie zbiornika, wymiana anody magnezowej i uruchomienie z tempera−
turą powyżej > 60°C nie dadzą rezultatu, polecamy zastosowanie anody tytanowej podłączonej osobno do
sieci elektrycznej.

19. Serwis jest sprawowany na terenie Rzeczypospolitej Polskiej.
20. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń powstałych na skutek burz, przepięć, powodzi, pożarów i podobnych

zdarzeń losowych.
21. Gwarancja nie obejmuje okresowego czyszczenia zbiornika z nagromadzonego osadu, wymiany anody

magnezowej.

SAMOWOLNE DOKONYWANIE NAPRAW LUB PRZERÓBEK PRZEZ OSOBY
NIEUPRAWNIONE ORAZ UŻYTKOWANIE PODGRZEWACZA W SPOSÓB NIEZGODNY

Z INSTRUKCJĄ OBSŁUGI I MONTAŻU POWODUJE UTRATĘ GWARANCJI.
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*Pod warunkiem regularnej wymiany anody magnezowej (min. co 18  miesięcy).

6. Dane techniczne (wymiennik poziomy z wężownica spiralną) 
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Typ Jedn.
SGW(S)

poziomy 140

SGW(S) 

poziomy 200

SGW(S) 

poziomy 300

Pojemność l. 140 200 300

Max.ciśnienie pracy zbiornika MPa 1,0

Max.ciśnienie wężownicy MPa 1,6

Pow.wymiennika do c.o. m2 0.95 1 1

Moc wymiennika do c.o.(70/10/450 C) kW 23 24 24

Wydajność l/h 560 570 570

Moc wymiennika do c.o.(80/10/450 C) kW 30.4 32 32

Wydajność l/h 740 760 760

Zapotrzeb.na wodę grzewczą z kotła c.o. m3 /h 2.6 2.9 2.9

Dopływ zimnej wody GS1 1” mm 175 235 235

Odpływ wody do c.o. GS2 1” mm 375 315 485

Cyrkulacja GS3 ¾” mm - 275 275

Osłona czujnika ø10 GS4 ¾” mm - 535 700

Dopływ gorącej wody z c.o. GS5 1” mm 850 815 985

Odpływ c.w.u. GS6 1” mm 1080 895 1160

Długość z izolacją L mm 1240 1130 1390

Średnica zew. D mm 518 700 700

Waga netto ( w twardej piance poliuretanowej) kg 70 80 115

3/4”

1/2”

W celu łatwiejszego  (prostszego) odpowietrzenia wężownicy spiralnej należy:
- postawić zbiornik w pozycji pionowej (na pokrywie),
- zamknąć powrót z wężownicy (np. zawór kulowy),
- poprzez zasilanie nalać do wężownicy wodę lub roztwór glikolu ( w zależności od rodzaju instalacji),
- zamknąć zasilanie wężownicy (np. zawór kulowy),
- zamontować zbiornik na stelażu*,
- podłączyć zbiornik do instalacji,

* nie ujęty w cenie podstawowej

Rysunek nr 9  Podgrzewacz 140 l.

Rysunek nr 10  Podgrzewacz 200÷300 l.

h1

h3

h2

h4

h5

h6
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Warunki gwarancji!
1. Gwarancja na zbiornik emaliowany od 100l.−140l. − 60 miesięcy*

Gwarancja na zbiornik emaliowany od 200l.−400l. − 48 miesięcy*
Na pozostałe części 24 miesiące.

2. Przynajmniej raz na 18 miesięcy należy obowiązkowo wymienić anodę magnezową (co 12 miesięcy spraw−
dzać stan zużycia anody) − wymiana nie wchodzi w zakres obsługi gwarancyjnej (należy zachować ra−
chunki zakupu anod i wpisy w karcie gwarancyjnej o jej wymianie). Regularna wymiana anody magnezo−
wej jest warunkiem utrzymania gwarancji na zbiornik.

3. Nie wolno montować podgrzewacza bez sprawnego zaworu bezpieczeństwa (należy zachować dokument
zakupu i kartę gwarancyjną zaworu bezpieczeństwa).

4. Zawór bezpieczeństwa musi być montowany bezpośrednio przed podgrzewaczem na rurze dopływowej
zimnej wody. Należy stosować tylko i wyłącznie zawory dopuszczone przez Urząd Dozoru Technicznego,
przystosowane do pojemnościowych ogrzewaczy wody − zawierające w sobie także zawór zwrotny.

5. Między zaworem bezpieczeństwa a podgrzewaczem nie może być montowane żadne dodatkowe urzą−
dzenie (np. zawór odcinający, zawór zwrotny itp.); również przed zaworem bezpieczeństwa nie można
montować żadnego urządzenia.

6. Podgrzewacza nie wolno montować w pomieszczeniach, gdzie temperatura może spaść poniżej 0oC.
7. Sposób naprawy określa producent.
8. W razie usterek wyrobu należy powiadomić: serwis − infolinia 0801 011 064. Bezpłatne naprawy uszko−

dzeń powstałych z winy producenta będą usuwane do 14 dni roboczych od daty zgłoszenia. NIE NALEŻY
DEMONTOWAĆ PODGRZEWACZA. Należy zachować rachunek zakupu podgrzewacza do wglądu serwi−
su.

9. Podstawę napraw gwarancyjnych stanowi faktura zakupu i karta gwarancyjna poprawnie wypełniona,
kompletna, podstemplowana przez sklep oraz montera i nie zawierająca żadnych poprawek. Należy za−
chować kartę gwarancyjną przez cały okres eksploatacji urządzenia.

10. Do wielokrotności napraw nie wlicza się: regulacji podgrzewacza, wymiany anody magnezowej, wymiany
uszczelki ani żadnego elementu zużywającego się podczas normalnej eksploatacji urządzenia.

11. Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień
kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową.

12. W sprawach nie uregulowanych niniejszymi warunkami zastosowanie mają przepisy Kodeksu Cywilne−
go.

13. Do podłączenia ogrzewaczy nie wolno stosować rurek z tworzyw sztucznych nie przystosowanych do
pracy w temp. 100 °C i ciśnieniu 0,7 MPa.

14. Należy tak montować podgrzewacze, by zapewnić swobodny dostęp (np. w celu konserwacji, naprawy
lub wymiany).

15. Producent nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne niedogodności lub koszty spowodowane de−
montażem zabudowy.

16. Za jakość wody (np. obecne w niej związki chemiczne, zakamienienia wody) i związane z tym niedogod−
ności w eksploatacji ogrzewaczy producent nie odpowiada.

17. Wszelkie uszkodzenia mechaniczne zbiornika (podgrzewacza) powodują utratę gwarancji.
18. Informujemy, że przypadku tworzenia się zapachów i zabarwienia na ciemno wody z podgrzewacza ozna−

czają tworzenie się siarkowodoru poprzez redukujące zawartość siarczanów bakterie, które żyją w ubo−
giej w tlen wodzie. Jeśli oczyszczenie zbiornika, wymiana anody magnezowej i uruchomienie z tempera−
turą powyżej > 60°C nie dadzą rezultatu, polecamy zastosowanie anody tytanowej podłączonej osobno do
sieci elektrycznej.

19. Serwis jest sprawowany na terenie Rzeczypospolitej Polskiej.
20. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń powstałych na skutek burz, przepięć, powodzi, pożarów i podobnych

zdarzeń losowych.
21. Gwarancja nie obejmuje okresowego czyszczenia zbiornika z nagromadzonego osadu, wymiany anody

magnezowej.

SAMOWOLNE DOKONYWANIE NAPRAW LUB PRZERÓBEK PRZEZ OSOBY
NIEUPRAWNIONE ORAZ UŻYTKOWANIE PODGRZEWACZA W SPOSÓB NIEZGODNY

Z INSTRUKCJĄ OBSŁUGI I MONTAŻU POWODUJE UTRATĘ GWARANCJI.
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Warunki gwarancji!
1. Gwarancja na zbiornik emaliowany od 100l.−140l. − 60 miesięcy*

Gwarancja na zbiornik emaliowany od 200l.−400l. − 48 miesięcy*
Na pozostałe części 24 miesiące.

2. Przynajmniej raz na 18 miesięcy* należy obowiązkowo wymienić anodę magnezową (co 12 miesięcy
sprawdzać stan zużycia anody) − wymiana nie wchodzi w zakres obsługi gwarancyjnej (należy zachować
rachunki zakupu anod i wpisy w karcie gwarancyjnej o jej wymianie). Regularna wymiana anody magne−
zowej jest warunkiem utrzymania gwarancji na zbiornik.

3. Nie wolno montować podgrzewacza bez sprawnego zaworu bezpieczeństwa (należy zachować dokument
zakupu i kartę gwarancyjną zaworu bezpieczeństwa).

4. Zawór bezpieczeństwa musi być montowany bezpośrednio przed podgrzewaczem na rurze dopływowej
zimnej wody. Należy stosować tylko i wyłącznie zawory dopuszczone przez Urząd Dozoru Technicznego,
przystosowane do pojemnościowych ogrzewaczy wody − zawierające w sobie także zawór zwrotny.

5. Między zaworem bezpieczeństwa a podgrzewaczem nie może być montowane żadne dodatkowe urzą−
dzenie (np. zawór odcinający, zawór zwrotny itp.); również przed zaworem bezpieczeństwa nie można
montować żadnego urządzenia.

6. Podgrzewacza nie wolno montować w pomieszczeniach, gdzie temperatura może spaść poniżej 0oC.
7. Sposób naprawy określa producent.
8. W razie usterek wyrobu należy powiadomić: serwis − infolinia 0801 011 064. Bezpłatne naprawy uszko−

dzeń powstałych z winy producenta będą usuwane do 14 dni roboczych od daty zgłoszenia. NIE NALEŻY
DEMONTOWAĆ PODGRZEWACZA. Należy zachować rachunek zakupu podgrzewacza do wglądu serwi−
su.

9. Podstawę napraw gwarancyjnych stanowi faktura zakupu i karta gwarancyjna poprawnie wypełniona,
kompletna, podstemplowana przez sklep oraz montera i nie zawierająca żadnych poprawek. Należy za−
chować kartę gwarancyjną przez cały okres eksploatacji urządzenia.

10. Do wielokrotności napraw nie wlicza się: regulacji podgrzewacza, wymiany anody magnezowej, wymiany
uszczelki ani żadnego elementu zużywającego się podczas normalnej eksploatacji urządzenia.

11. Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień
kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową.

12. W sprawach nie uregulowanych niniejszymi warunkami zastosowanie mają przepisy Kodeksu Cywilne−
go.

13. Do podłączenia ogrzewaczy nie wolno stosować rurek z tworzyw sztucznych nie przystosowanych do
pracy w temp. 100 °C i ciśnieniu 0,7 MPa.

14. Należy tak montować podgrzewacze, by zapewnić swobodny dostęp (np. w celu konserwacji, naprawy
lub wymiany).

15. Producent nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne niedogodności lub koszty spowodowane de−
montażem zabudowy.

16. Za jakość wody (np. obecne w niej związki chemiczne, zakamienienia wody) i związane z tym niedogod−
ności w eksploatacji ogrzewaczy producent nie odpowiada.

17. Wszelkie uszkodzenia mechaniczne zbiornika (podgrzewacza) powodują utratę gwarancji.
18. Informujemy, że przypadku tworzenia się zapachów i zabarwienia na ciemno wody z podgrzewacza ozna−

czają tworzenie się siarkowodoru poprzez redukujące zawartość siarczanów bakterie, które żyją w ubo−
giej w tlen wodzie. Jeśli oczyszczenie zbiornika, wymiana anody magnezowej i uruchomienie z tempera−
turą powyżej > 60°C nie dadzą rezultatu, polecamy zastosowanie anody tytanowej podłączonej osobno do
sieci elektrycznej.

19. Serwis jest sprawowany na terenie Rzeczypospolitej Polskiej.
20. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń powstałych na skutek burz, przepięć, powodzi, pożarów i podobnych

zdarzeń losowych.
21. Gwarancja nie obejmuje okresowego czyszczenia zbiornika z nagromadzonego osadu, wymiany anody

magnezowej.

SAMOWOLNE DOKONYWANIE NAPRAW LUB PRZERÓBEK PRZEZ OSOBY
NIEUPRAWNIONE ORAZ UŻYTKOWANIE PODGRZEWACZA W SPOSÓB NIEZGODNY

Z INSTRUKCJĄ OBSŁUGI I MONTAŻU POWODUJE UTRATĘ GWARANCJI.
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*Pod warunkiem regularnej wymiany anody magnezowej (min. co 18  miesięcy).
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3

Instrukcja obsługi i m
ontażu. Karta gw

arancyjna. M
ars, SG

 5−10

1. Nie wolno rozpoczynać eksploatacji podgrzewacza nie napełnionego wodą.
2. Nie wolno eksploatować ogrzewacza, bez sprawnego zaworu bezpieczeństwa (działanie zaworu

bezpieczeństwa należy sprawdzać co 14 dni − poprzez przekręcenie kapturka w prawo lub w lewo
tak, aby nastąpił wypływ z bocznego wypustu odprowadzającego na zewnątrz. Następnie przekrę−
cić kapturek w przeciwnym kierunku aż do zaskoczenia w poprzednie położenie i docisnąć do
korpusu zaworu. Jeżeli przy przekręceniu kapturka nie następuje wypływ wody, zawór jest nie−
sprawny. Gdy po przekręceniu kapturka i po powrocie w poprzednie położenie nastąpił ciągły
wyciek wody, zanieczyszczeniu uległ grzybek zaworu i należy kilkakrotnie przepłukać zawór otwie−
rając wypływ przekręceniem kapturka. Wypust odprowadzający wodę z zaworu umożliwia swo−
bodny wypływ wody na zewnątrz. Aby uniknąć niekontrolowanego wypływu, należy zastosować
lejek lub wężyk odprowadzający wodę do kanalizacji. Uwaga − możliwość wypływu gorącej wody.
Zawór bezpieczeństwa nadmiernie kapiący w wyniku: a) ciągłego działania wody zasilającej o
ciśnieniu wyższym od dopuszczalnego, b) krótkotrwałych, gwałtownych skoków ciśnienia wody
zasilającej − nie podlega naprawie gwarancyjnej lub wymianie. Firma nie odpowiada za złe działa−
nie zaworu bezpieczeństwa spowodowane błędnym zamontowaniem zaworu i błędami w instala−
cji, np. brakiem zaworu redukcyjnego w instalacji odprowadzającej zimną wodę. Maksymalne
ciśnienie pełnego otwarcia zaworu bezpieczeństwa nie może przekroczyć 0,7 MPa (7bar).

3. Ogrzewacze bezciśnieniowe mogą wsółpracować tylko z bateriami bezciśnieniowymi. Ogrze−
wacz należy połączyć z baterią za pomocą przyłączy giętkich, wkładając uprzednio do nakrę−
tek uszczelki montażowe. Otworzyć zawór ciepłej wody oznaczony kolorem czerwonym i za−
czekać aż zbiornik napełni się wodą ( z wylewki zacznie płynąć woda). W urządzeniach bezci−
śnieniowych funkcje zaworu bezpieczeństwa spełnia bateria trójdrożna.

4. Nie wolno zdejmować pokrywy, jeśli ogrzewacz jest podłączony do sieci elektrycznej.
5. W przypadku istnienia w instalacji zimnej wody, doprowadzającej ją do ogrzewacza, zaworu zwrot−

nego lub innego urządzenia funkcjonującego jako zawór zwrotny np. reduktor ciśnienia, należy
zamontować w instalacji wodnej zbiorcze naczynie przeponowe o pojemności co najmniej 5%
pojemności bojlera.

6. W instalacji w której montowany jest ogrzewacz nie mogą istnieć urządzenia powodujące tzw.
„uderzenie hydrauliczne: np. zawór kulowy stosowany jako zawór spłukujący.

7. Nie wolno zapobiegać kapaniu wody z zaworu bezpieczeństwa − nie zatykać otworu wypływowego
zaworu bezpieczeństwa. Jeśli z zaworu bezpieczeństwa cały czas wycieka woda oznacza to, że
ciśnienie w instalacji wodociągowej jest za wysokie lub zawór bezpieczeństwa jest niesprawny.
Wypust odprowadzający zaworu powinien być skierowany w dół. Pod zaworem zaleca się umie−
ścić lejek odprowadzający wodę. Można również na wypust nałożyć wężyk odprowadzający wy−
cieki wody powstające przy otwarciu zaworu bezpieczeństwa. Wężyk powinien być odporny na
temperaturę +80 0C, o .średnicy wewnętrznej 9 mm i maks. długości 1,2 m, prowadzony do
odpływu ze spadkiem w dół (min. 3%) w otoczeniu, w którym temp. nie spada poniżej 0 0C. Wężyk
należy zabezpieczyć przed zmniejszeniem powierzchni przelotu (zagnieceniem, zatkaniem), a jego
wylot powinien być widoczny (dla sprawdzenia działania zaworu)

8. Należy natychmiast wyłączyć ogrzewacz, jeśli z baterii wydobywa się para (należy to zgłosić do
producenta lub wyznaczonego serwisu).

9. Ciągła praca ogrzewacza w maksymalnej temperaturze powoduje szybsze zużycie części elek−
trycznych i zbiornika.

10. Podłączenie ogrzewacza do sieci bez bolca uziemiającego może spowodować porażenie prądem
w przypadku awarii osprzętu elektrycznego.

11. Nie wolno stosować w obwodzie zasilającym wkładek topnikowych powyżej 16A.
12. Przynajmniej raz w roku należy poddać sprawdzeniu ochronę podgrzewacza przez pomiar sku−

teczności zerowania.
13. Przynajmniej co 12 miesięcy należy zlecić w zakładzie usługowym płukanie ogrzewacza z osadu.
14. Aby przedłużyć żywotność zbiornika i zapewnić sprawne działanie zaworu bezpieczeństwa należy

stosować filtry eliminujące zanieczyszczenia.

Zapamiętaj!
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.     7. Technische gegevens 
          (horizontale warmtewisselaar met spiraal)

Afbeelding nr. 11 Boiler 140 l. Afbeelding nr. 12 Boiler 200-300 l.

Type Eenh.
 SGW(S) 

horizontaal 
140

 SGW(S) 
horizontaal 200

 SGW(S) 
horizontaal 

300

Inhoud I. 140 200 300
Max. werkdruk boiler MPa 1,0
Max. druk spiraal MPa 1,6
Oppervlakte cv-warmtewisselaar m2 0.95 1 1
Vermogen cv-warmtewisselaar(70/10/45 °C) kW 23 24 24
Capaciteit l/h 560 570 570
Vermogen cv-warmtewisselaar(80/10/45 °C) kW 30.4 32 32
Capaciteit l/h 740 760 760
Behoefte aan warm water uit cv-ketel m3/h 2.6 2.9 2.9
Koudwatertoevoer h1 1” mm 175 235 235
Waterafvoer naar cv h2 1” mm 375 315 485
Circulatie h3 3/4” mm - 275 275
Dop van de sensor Ø 10 h4 1/2” mm - 535 700
Toevoer warm water vanuit cv h5 1” mm 850 815 985
Afvoer warm tapwater h6 1” mm 1080 895 1160
Hoogte incl. isolatie L mm 1240 1130 1390
Buitendoorsnede D mm 518 700 700
Netto gewicht (in hard polyurethaanschuim) kg 70 80 115

Om het ontluchten van de spiraal te vereenvoudigen handelt u als volgt:
•	 plaats de boiler in verticale positie (op het deksel);
•	 sluit de afvoer van de spiraal (bv. kogelventiel);
•	 vul de spiraal via de aanvoerleiding met water of glycoloplossing (afhankelijk van de aard van de installatie);
•	 sluit de aanvoer van de spiraal (bv. kogelventiel);
•	 monteer de boiler op de stellage*;
•	 verbind de boiler met de installatie;

 * niet opgenomen in de basisprijs 
Voetjes voor plaatsing op de stellage

h6
h6

h5
h5

h4
h3

h1
h2

h1
h2
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5

    4. Technische gegevens 
          (bivalente boilers, nl. met een dubbele spiraal)

Afbeelding nr. 5 DrukverliesAfbeelding nr. 4 Bivalente boiler 
200-1500 l.

Hoeveelheid warm water [m3/h]

Do
or

st
ro

om
w

ee
rs

ta
nd

 [m
ba

r]

Hoeveelheid warm water [m3/h] 1 2 3 4 5
SGW(S)B 200

Doorstroomweerstand [mbar]
5/8 19/27 44/58 82/98 134/145

SGW(S)B 300 8/12 28/44 59/86 100/165 150/250
SGW(S)B 400 10/18 33/60 73/140 130/219 198/341

Type Eenh. SGW(S)B
200

SGW(S)B
250

SGW(S)B
300

SGW(S)B
400

Inhoud l 200 250 300 400

Werktemperatuur °C 100

Werkdruk reservoir MPa 1,0

Oppervlakte cv-warmtewisselaar m2 1 1,2 1,4 1,8

Vermogen warmtewisselaar voor zonnecollector ( 70/10/45 °C) kW 24 29 33,6 43

Capaciteit l/h 570 635 800 1030

Oppervlakte cv-warmtewisselaar 2 m2 0,7 0,7 1,1 1,3

Vermogen cv-warmtewisselaar (70/10/45°C) kW 17 17 26,4 31,2

Capaciteit l/h 410 410 630 740

Werkdruk warmtewisselaar MPa 1,6

Type Eenh. SGW(S)B
500

SGW(S)B
720

SGW(S)B
1000

SGW(S)B
1500

Inhoud l 500 720 1000 1500

Werktemperatuur °C 100

Werkdruk reservoir MPa 1,0

Oppervlakte cv-warmtewisselaar m2 2,0 2,4 2,7 2,7

Vermogen warmtewisselaar voor zonnecollector ( 70/10/45 °C) kW 48 57,6 64,8 64,8

Capaciteit l/h 1150 1380 1580 1580

Oppervlakte cv-warmtewisselaar m2 1,1 1,2 1,5 1,5

Vermogen cv-warmtewisselaar (70/10/45°C) kW 26,4 28,8 36 36

Capaciteit l/h 630 690 880 880

Werkdruk warmtewisselaar MPa 1,6

Typ

Pojemność
Temperatura robocza
Ciśnienie robocze zbiornika

Powierzchnia wymiennika c.o.

Moc wymiennika c.o. (70/10/450C)

Wydajność

Ciśnienie robocze wymiennika

Zasobnik c.w.u. 200÷400 l.                           Zasobnik c.w.u. 100÷140 l.

© Copyright by Galmet

Ciśnienie robocze zbiornika

1,6Ciśnienie robocze wymiennika MPa

0,6 1,0
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1. Nie wolno rozpoczynać eksploatacji podgrzewacza nie napełnionego wodą.
2. Nie wolno eksploatować ogrzewacza, bez sprawnego zaworu bezpieczeństwa (działanie zaworu bezpie−

czeństwa należy sprawdzać co 14 dni − poprzez przekręcenie kapturka w prawo lub w lewo tak, aby
nastąpił wypływ z bocznego wypustu odprowadzającego na zewnątrz. Następnie przekręcić kapturek w
przeciwnym kierunku aż do zaskoczenia w poprzednie położenie i docisnąć do korpusu zaworu. Jeżeli
przy przekręceniu kapturka nie następuje wypływ wody, zawór jest niesprawny. Gdy po przekręceniu
kapturka i po powrocie w poprzednie położenie nastąpił ciągły wyciek wody, zanieczyszczeniu uległ
grzybek zaworu i należy kilkakrotnie przepłukać zawór otwierając wypływ przekręceniem kapturka. Wy−
pust odprowadzający wodę z zaworu umożliwia swobodny wypływ wody na zewnątrz. Aby uniknąć
niekontrolowanego wypływu, należy zastosować lejek lub wężyk odprowadzający wodę do kanalizacji.
Uwaga − możliwość wypływu gorącej wody. Zawór bezpieczeństwa nadmiernie kapiący w wyniku: a)
ciągłego działania wody zasilającej o ciśnieniu wyższym od dopuszczalnego, b) krótkotrwałych, gwał−
townych skoków ciśnienia wody zasilającej − nie podlega naprawie gwarancyjnej lub wymianie. Firma nie
odpowiada za złe działanie zaworu bezpieczeństwa spowodowane błędnym zamontowaniem zaworu i
błędami w instalacji, np. brakiem zaworu redukcyjnego w instalacji odprowadzającej zimną wodę. Mak−
symalne ciśnienie pełnego otwarcia zaworu bezpieczeństwa nie może przekroczyć 0,7 MPa (7bar).

3. W przypadku istnienia w instalacji zimnej wody, doprowadzającej ją do ogrzewacza, zaworu zwrotnego
lub innego urządzenia funkcjonującego jako zawór zwrotny np. reduktor ciśnienia, należy zamontować
w instalacji wodnej zbiorcze naczynie przeponowe o pojemności co najmniej 5% pojemności bojlera.

4. W instalacji w której montowany jest ogrzewacz nie mogą istnieć urządzenia powodujące tzw. „uderze−
nie hydrauliczne: np. zawór kulowy stosowany jako zawór spłukujący.

5. Nie wolno zapobiegać kapaniu wody z zaworu bezpieczeństwa − nie zatykać otworu wypływowego zawo−
ru bezpieczeństwa. Jeśli z zaworu bezpieczeństwa cały czas wycieka woda oznacza to, że ciśnienie w
instalacji wodociągowej jest za wysokie lub zawór bezpieczeństwa jest niesprawny. Wypust odprowa−
dzający zaworu powinien być skierowany w dół. Pod zaworem zaleca się umieścić lejek odprowadzający
wodę. Można również na wypust nałożyć wężyk odprowadzający wycieki wody powstające przy otwar−
ciu zaworu bezpieczeństwa. Wężyk powinien być odporny na temperaturę +80 0C, o średnicy wewnętrz−
nej 9 mm i maks. długości 1,2 m, prowadzony do odpływu ze spadkiem w dół (min. 3%) w otoczeniu, w
którym temp. nie spada poniżej 0 0C. Wężyk należy zabezpieczyć przed zmniejszeniem powierzchni
przelotu (zagnieceniem, zatkaniem), a jego wylot powinien być widoczny (dla sprawdzenia działania
zaworu)

6. Należy natychmiast wyłączyć ogrzewacz, jeśli z baterii wydobywa się para (należy to zgłosić do produ−
centa lub wyznaczonego serwisu).

7. Ciągła praca ogrzewacza w maksymalnej temperaturze powoduje szybsze zużycie części elektrycznych i
zbiornika.

8. Prawidłowe zabezpieczenie współpracującego z podgrzewaczem kotła, gwarantuje prawidłowe zabez−
pieczenie wężownicy podgrzewacza.

9. Zabrania się podłączenia wężownicy do instalacji c.o., której zabezpieczenie nie odpowiada jednej z
norm (PN−91/B−02413 lub PN−91/B−02414).

10. Przynajmniej co 12 miesięcy należy zlecić w zakładzie usługowym płukanie ogrzewacza z osadu.
11. Aby przedłużyć żywotność zbiornika i zapewnić sprawne działanie zaworu bezpieczeństwa należy stoso−

wać filtry eliminujące zanieczyszczenia.
12. PPUH Galmet zastrzega sobie prawo wprowadzania wszelkich modyfikacji bez wcześniejszego uprze−

dzenia odbiorców.
13. Przed rozpoczęciem pracy ogrzewacza, użytkownik zobowiązany jest do zapoznania się z niniejszą in−

strukcją obsługi. Dokument ten musi stale znajdować się w miejscu użytkowania zbiornika, jest każdo−
razowo wymagany do wglądu serwisu.

Zapamiętaj!
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Pomiędzy króćcami przyłączeniowymi wody zimnej i ciepłej zbiornika a przewodami instalacji, NALEŻY zastosować
łączniki dielektryczne (z tworzywa sztucznego − nie przewodzące prądu el.), aby uniknąć bezpośredniego kontaktu
żelaza z miedzią, a także gdy zawór lub grupa bezpieczeństwa zostały podłączone bezpośrednio do urządzenia. Wydłu−
ża to żywotność zbiornika i zapobiega powstawaniu zjawiska elektrolizy, szczególnie gdy woda użytkowa jest kwaśna
(pH<7).

Przekreślony symbol pojemnika na śmieci oznacza, że na terenie Unii Europejskiej po zakończeniu użytkowania pro−
duktu należy się go pozbyć w osobnym specjalnie do tego przeznaczonym punkcie. Dotyczy to zarówno samego
urządzenia, jak i akcesoriów oznaczonych tym symbolem. Nie należy wyrzucać tych produktów razem z niesortowany−
mi odpadami komunalnymi.

w w w . g a l m e t . c o m . p l

1. Nie wolno rozpoczynać eksploatacji podgrzewacza nie napełnionego wodą.
2. Nie wolno eksploatować ogrzewacza, bez sprawnego zaworu bezpieczeństwa (działanie zaworu bezpie−

czeństwa należy sprawdzać co 14 dni − poprzez przekręcenie kapturka w prawo lub w lewo tak, aby
nastąpił wypływ z bocznego wypustu odprowadzającego na zewnątrz. Następnie przekręcić kapturek w
przeciwnym kierunku aż do zaskoczenia w poprzednie położenie i docisnąć do korpusu zaworu. Jeżeli
przy przekręceniu kapturka nie następuje wypływ wody, zawór jest niesprawny. Gdy po przekręceniu
kapturka i po powrocie w poprzednie położenie nastąpił ciągły wyciek wody, zanieczyszczeniu uległ
grzybek zaworu i należy kilkakrotnie przepłukać zawór otwierając wypływ przekręceniem kapturka. Wy−
pust odprowadzający wodę z zaworu umożliwia swobodny wypływ wody na zewnątrz. Aby uniknąć
niekontrolowanego wypływu, należy zastosować lejek lub wężyk odprowadzający wodę do kanalizacji.
Uwaga − możliwość wypływu gorącej wody. Zawór bezpieczeństwa nadmiernie kapiący w wyniku: a)
ciągłego działania wody zasilającej o ciśnieniu wyższym od dopuszczalnego, b) krótkotrwałych, gwał−
townych skoków ciśnienia wody zasilającej − nie podlega naprawie gwarancyjnej lub wymianie. Firma nie
odpowiada za złe działanie zaworu bezpieczeństwa spowodowane błędnym zamontowaniem zaworu i
błędami w instalacji, np. brakiem zaworu redukcyjnego w instalacji odprowadzającej zimną wodę. Mak−
symalne ciśnienie pełnego otwarcia zaworu bezpieczeństwa nie może przekroczyć 0,7 MPa (7bar).

3. W przypadku istnienia w instalacji zimnej wody, doprowadzającej ją do ogrzewacza, zaworu zwrotnego
lub innego urządzenia funkcjonującego jako zawór zwrotny np. reduktor ciśnienia, należy zamontować
w instalacji wodnej zbiorcze naczynie przeponowe o pojemności co najmniej 5% pojemności bojlera.

4. W instalacji w której montowany jest ogrzewacz nie mogą istnieć urządzenia powodujące tzw. „uderze−
nie hydrauliczne: np. zawór kulowy stosowany jako zawór spłukujący.

5. Nie wolno zapobiegać kapaniu wody z zaworu bezpieczeństwa − nie zatykać otworu wypływowego zawo−
ru bezpieczeństwa. Jeśli z zaworu bezpieczeństwa cały czas wycieka woda oznacza to, że ciśnienie w
instalacji wodociągowej jest za wysokie lub zawór bezpieczeństwa jest niesprawny. Wypust odprowa−
dzający zaworu powinien być skierowany w dół. Pod zaworem zaleca się umieścić lejek odprowadzający
wodę. Można również na wypust nałożyć wężyk odprowadzający wycieki wody powstające przy otwar−
ciu zaworu bezpieczeństwa. Wężyk powinien być odporny na temperaturę +80 0C, o średnicy wewnętrz−
nej 9 mm i maks. długości 1,2 m, prowadzony do odpływu ze spadkiem w dół (min. 3%) w otoczeniu, w
którym temp. nie spada poniżej 0 0C. Wężyk należy zabezpieczyć przed zmniejszeniem powierzchni
przelotu (zagnieceniem, zatkaniem), a jego wylot powinien być widoczny (dla sprawdzenia działania
zaworu)

6. Należy natychmiast wyłączyć ogrzewacz, jeśli z baterii wydobywa się para (należy to zgłosić do produ−
centa lub wyznaczonego serwisu).

7. Ciągła praca ogrzewacza w maksymalnej temperaturze powoduje szybsze zużycie części elektrycznych i
zbiornika.

8. Prawidłowe zabezpieczenie współpracującego z podgrzewaczem kotła, gwarantuje prawidłowe zabez−
pieczenie wężownicy podgrzewacza.

9. Zabrania się podłączenia wężownicy do instalacji c.o., której zabezpieczenie nie odpowiada jednej z
norm (PN−91/B−02413 lub PN−91/B−02414).

10. Przynajmniej co 12 miesięcy należy zlecić w zakładzie usługowym płukanie ogrzewacza z osadu.
11. Aby przedłużyć żywotność zbiornika i zapewnić sprawne działanie zaworu bezpieczeństwa należy stoso−

wać filtry eliminujące zanieczyszczenia.
12. PPUH Galmet zastrzega sobie prawo wprowadzania wszelkich modyfikacji bez wcześniejszego uprze−

dzenia odbiorców.
13. Przed rozpoczęciem pracy ogrzewacza, użytkownik zobowiązany jest do zapoznania się z niniejszą in−

strukcją obsługi. Dokument ten musi stale znajdować się w miejscu użytkowania zbiornika, jest każdo−
razowo wymagany do wglądu serwisu.

Zapamiętaj!
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Pomiędzy króćcami przyłączeniowymi wody zimnej i ciepłej zbiornika a przewodami instalacji, NALEŻY zastosować
łączniki dielektryczne (z tworzywa sztucznego − nie przewodzące prądu el.), aby uniknąć bezpośredniego kontaktu
żelaza z miedzią, a także gdy zawór lub grupa bezpieczeństwa zostały podłączone bezpośrednio do urządzenia. Wydłu−
ża to żywotność zbiornika i zapobiega powstawaniu zjawiska elektrolizy, szczególnie gdy woda użytkowa jest kwaśna
(pH<7).

Przekreślony symbol pojemnika na śmieci oznacza, że na terenie Unii Europejskiej po zakończeniu użytkowania pro−
duktu należy się go pozbyć w osobnym specjalnie do tego przeznaczonym punkcie. Dotyczy to zarówno samego
urządzenia, jak i akcesoriów oznaczonych tym symbolem. Nie należy wyrzucać tych produktów razem z niesortowany−
mi odpadami komunalnymi.

w w w . g a l m e t . c o m . p l

1. Nie wolno rozpoczynać eksploatacji podgrzewacza nie napełnionego wodą.
2. Nie wolno eksploatować ogrzewacza, bez sprawnego zaworu bezpieczeństwa (działanie zaworu bezpie−

czeństwa należy sprawdzać co 14 dni − poprzez przekręcenie kapturka w prawo lub w lewo tak, aby
nastąpił wypływ z bocznego wypustu odprowadzającego na zewnątrz. Następnie przekręcić kapturek w
przeciwnym kierunku aż do zaskoczenia w poprzednie położenie i docisnąć do korpusu zaworu. Jeżeli
przy przekręceniu kapturka nie następuje wypływ wody, zawór jest niesprawny. Gdy po przekręceniu
kapturka i po powrocie w poprzednie położenie nastąpił ciągły wyciek wody, zanieczyszczeniu uległ
grzybek zaworu i należy kilkakrotnie przepłukać zawór otwierając wypływ przekręceniem kapturka. Wy−
pust odprowadzający wodę z zaworu umożliwia swobodny wypływ wody na zewnątrz. Aby uniknąć
niekontrolowanego wypływu, należy zastosować lejek lub wężyk odprowadzający wodę do kanalizacji.
Uwaga − możliwość wypływu gorącej wody. Zawór bezpieczeństwa nadmiernie kapiący w wyniku: a)
ciągłego działania wody zasilającej o ciśnieniu wyższym od dopuszczalnego, b) krótkotrwałych, gwał−
townych skoków ciśnienia wody zasilającej − nie podlega naprawie gwarancyjnej lub wymianie. Firma nie
odpowiada za złe działanie zaworu bezpieczeństwa spowodowane błędnym zamontowaniem zaworu i
błędami w instalacji, np. brakiem zaworu redukcyjnego w instalacji odprowadzającej zimną wodę. Mak−
symalne ciśnienie pełnego otwarcia zaworu bezpieczeństwa nie może przekroczyć 0,7 MPa (7bar).

3. W przypadku istnienia w instalacji zimnej wody, doprowadzającej ją do ogrzewacza, zaworu zwrotnego
lub innego urządzenia funkcjonującego jako zawór zwrotny np. reduktor ciśnienia, należy zamontować
w instalacji wodnej zbiorcze naczynie przeponowe o pojemności co najmniej 5% pojemności bojlera.

4. W instalacji w której montowany jest ogrzewacz nie mogą istnieć urządzenia powodujące tzw. „uderze−
nie hydrauliczne: np. zawór kulowy stosowany jako zawór spłukujący.

5. Nie wolno zapobiegać kapaniu wody z zaworu bezpieczeństwa − nie zatykać otworu wypływowego zawo−
ru bezpieczeństwa. Jeśli z zaworu bezpieczeństwa cały czas wycieka woda oznacza to, że ciśnienie w
instalacji wodociągowej jest za wysokie lub zawór bezpieczeństwa jest niesprawny. Wypust odprowa−
dzający zaworu powinien być skierowany w dół. Pod zaworem zaleca się umieścić lejek odprowadzający
wodę. Można również na wypust nałożyć wężyk odprowadzający wycieki wody powstające przy otwar−
ciu zaworu bezpieczeństwa. Wężyk powinien być odporny na temperaturę +80 0C, o średnicy wewnętrz−
nej 9 mm i maks. długości 1,2 m, prowadzony do odpływu ze spadkiem w dół (min. 3%) w otoczeniu, w
którym temp. nie spada poniżej 0 0C. Wężyk należy zabezpieczyć przed zmniejszeniem powierzchni
przelotu (zagnieceniem, zatkaniem), a jego wylot powinien być widoczny (dla sprawdzenia działania
zaworu)

6. Należy natychmiast wyłączyć ogrzewacz, jeśli z baterii wydobywa się para (należy to zgłosić do produ−
centa lub wyznaczonego serwisu).

7. Ciągła praca ogrzewacza w maksymalnej temperaturze powoduje szybsze zużycie części elektrycznych i
zbiornika.

8. Prawidłowe zabezpieczenie współpracującego z podgrzewaczem kotła, gwarantuje prawidłowe zabez−
pieczenie wężownicy podgrzewacza.

9. Zabrania się podłączenia wężownicy do instalacji c.o., której zabezpieczenie nie odpowiada jednej z
norm (PN−91/B−02413 lub PN−91/B−02414).

10. Przynajmniej co 12 miesięcy należy zlecić w zakładzie usługowym płukanie ogrzewacza z osadu.
11. Aby przedłużyć żywotność zbiornika i zapewnić sprawne działanie zaworu bezpieczeństwa należy stoso−

wać filtry eliminujące zanieczyszczenia.
12. PPUH Galmet zastrzega sobie prawo wprowadzania wszelkich modyfikacji bez wcześniejszego uprze−

dzenia odbiorców.
13. Przed rozpoczęciem pracy ogrzewacza, użytkownik zobowiązany jest do zapoznania się z niniejszą in−

strukcją obsługi. Dokument ten musi stale znajdować się w miejscu użytkowania zbiornika, jest każdo−
razowo wymagany do wglądu serwisu.

Zapamiętaj!
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Pomiędzy króćcami przyłączeniowymi wody zimnej i ciepłej zbiornika a przewodami instalacji, NALEŻY zastosować
łączniki dielektryczne (z tworzywa sztucznego − nie przewodzące prądu el.), aby uniknąć bezpośredniego kontaktu
żelaza z miedzią, a także gdy zawór lub grupa bezpieczeństwa zostały podłączone bezpośrednio do urządzenia. Wydłu−
ża to żywotność zbiornika i zapobiega powstawaniu zjawiska elektrolizy, szczególnie gdy woda użytkowa jest kwaśna
(pH<7).

Przekreślony symbol pojemnika na śmieci oznacza, że na terenie Unii Europejskiej po zakończeniu użytkowania pro−
duktu należy się go pozbyć w osobnym specjalnie do tego przeznaczonym punkcie. Dotyczy to zarówno samego
urządzenia, jak i akcesoriów oznaczonych tym symbolem. Nie należy wyrzucać tych produktów razem z niesortowany−
mi odpadami komunalnymi.
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1,0

Ciśnienie robocze zbiornika

1,8

Moc wymiennika do kolektora słonecznego. (70/10/450C)

Powierzchnia wymiennika c.o. (70/10/450C)

Wydajność

Jedn.

512
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11

Afbeelding nr. 10  Montageschema voor de boiler in een gesloten systeem

Volg-nr STORING OORZAAK VERHELPEN VAN DE STORING

1

Het veiligheidsventiel 

opent zich niet (ook niet 

na een poging om hem 

door te blazen).

Het veiligheidsventiel is dichtgekoekt. Het ventiel schoonmaken of vervangen.

2 Het veiligheidsventiel lekt.

Het sluitvlak van het ventiel is verontreinigd of 

beschadigd.

Te hoge waterdruk.

Het sluitvlak van het veiligheidsventiel 

schoonmaken of bijslijpen.

Pas een drukregelaar toe.

3
Het water in de boiler 

is vuil.
Veel aanslag in de boiler.
Versleten magnesiumanode.

Verwijder de aanslag uit de boiler.

Vervang de magnesiumanode (valt niet onder 

de garantie).

N - expansievat Ks - aftapkraantje
Zb1 - veiligheidsventiel van de boiler* C - circulatie
Zb2 - veiligheidsventiel van de cv-installatie* GE - elektrisch verwarmingselement
Z1 - afsluitkraantje voor de koudwaterafvoer WS - spiraalvormig verwamingselement
Z2 - afsluitkraantje voor de warmwatertoevoer Tr - thermometer
Z3, Z4 - afsluitkraantje voor de wateraanvoer van de 

cv-installatie naar de spiraal
Am - magnesiumanode
Cz - dop van de sensor

Z5 - afsluitkraantje voor de waterafvoer naar de cv P - circulatiepomp
0 - boilerbehuizing
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Type Aand. Eenh. SGW(S)B
500

SGW(S)B
720

SGW(S)B
1000

SGW(S)B
1500

Binnendoorsnede d Ø 600 700 900 900

Buitendoorsnede D Ø 700 855 1055 1055

Hoogte incl. isolatie L mm 1890 2140 1900 2730

Revisieopening K Ø 115/180 115/180 115/180 115/180

Koudwatertoevoer GS1 G”
mm

1
240

1
350

1
420

1
420

Waterafvoer naar de zonnecollectoren GS2 G”
mm

1
320

1
430

1
500

1
500

Dop van de sensor GS3 G”
mm

R3/8-150mm
530

R3/8-150mm
650

R3/8-150mm
650

R3/8-150mm
650

Circulatie GS4 G”
mm

3/4
850

3/4
910

3/4
800

3/4
800

Toevoer warm water vanuit 
zonnecollectoren GS5 G”

mm
1

970
1

1030
1

1050
1

1050

Waterafvoer  naar cv GS6 G”
mm

1
1090

1
1180

1
1150

1
1150

Dop van de sensor GS7 G”
mm

R3/8-150mm
1260

R3/8-150mm
1330

R3/8-150mm
1300

R3/8-150mm
1300

Toevoer warm water vanuit cv GS8 G”
mm

1
1440

1
1480

1
1450

1
1450

Afvoer warm tapwater GS9 G”
mm

1
1650

1
1770

1
1585

1
2355

Ingang tot verwarmingselement GS10 G”
mm

6/4
1030

6/4
1110

6/4
1100

6/4
1100

Gewicht kg 215 296 475 580

6

Type Aand. Eenh. SGW(S)B
200

SGW(S)B
250

SGW(S)B
300

SGW(S)B
400

Binnendoorsnede d Ø 550 550 550 600

Buitendoorsnede D Ø 670 670 670 700
Hoogte incl. isolatie L mm 1140 1300 1450 1660

Revisieopening K Ø 115/180 115/180 115/180 115/180

Koudwatertoevoer GS1 G”
mm

1
130

1
210

1
210

1
240

Waterafvoer naar de 
zonnecollectoren GS2 G”

mm
1

210
1

290
1

290
1

320

Dop van de sensor GS3 G”
mm

R3/8-150mm
355

R3/8-150mm
400

R3/8-150mm
440

R3/8-150mm
570

Circulatie GS4 G”
mm

3/4
450

3/4
595

3/4
650

3/4
770

Toevoer warm water vanuit 
zonnecollectoren GS5 G”

mm
1

550
1

695
1

760
1

870

Waterafvoer  naar cv GS6 G”
mm

1
635

1
795

1
845

1
980

Dop van de sensor GS7 G”
mm

R3/8-150mm
765

R3/8-150mm
900

R3/8-150mm
1015

R3/8-150mm
1150

Toevoer warm water vanuit cv GS8 G”
mm

1
895

1
1005

1
1190

1
1330

Afvoer warm tapwater GS9 G”
mm

1
975

1
1085

1
1260

1
1410

Ingang tot verwarmingselement GS10 G”
mm

6/4
590

6/4
745

6/4
780

6/4
930

Gewicht kg 98 115 133 162

9
w w w . g a l m e t . c o m . p l

Warunki gwarancji!
1. Gwarancja na zbiornik emaliowany od 100l.−140l. − 60 miesięcy*

Gwarancja na zbiornik emaliowany od 200l.−400l. − 48 miesięcy*
Na pozostałe części 24 miesiące.

2. Przynajmniej raz na 18 miesięcy należy obowiązkowo wymienić anodę magnezową (co 12 miesięcy spraw−
dzać stan zużycia anody) − wymiana nie wchodzi w zakres obsługi gwarancyjnej (należy zachować ra−
chunki zakupu anod i wpisy w karcie gwarancyjnej o jej wymianie). Regularna wymiana anody magnezo−
wej jest warunkiem utrzymania gwarancji na zbiornik.

3. Nie wolno montować podgrzewacza bez sprawnego zaworu bezpieczeństwa (należy zachować dokument
zakupu i kartę gwarancyjną zaworu bezpieczeństwa).

4. Zawór bezpieczeństwa musi być montowany bezpośrednio przed podgrzewaczem na rurze dopływowej
zimnej wody. Należy stosować tylko i wyłącznie zawory dopuszczone przez Urząd Dozoru Technicznego,
przystosowane do pojemnościowych ogrzewaczy wody − zawierające w sobie także zawór zwrotny.

5. Między zaworem bezpieczeństwa a podgrzewaczem nie może być montowane żadne dodatkowe urzą−
dzenie (np. zawór odcinający, zawór zwrotny itp.); również przed zaworem bezpieczeństwa nie można
montować żadnego urządzenia.

6. Podgrzewacza nie wolno montować w pomieszczeniach, gdzie temperatura może spaść poniżej 0oC.
7. Sposób naprawy określa producent.
8. W razie usterek wyrobu należy powiadomić: serwis − infolinia 0801 011 064. Bezpłatne naprawy uszko−

dzeń powstałych z winy producenta będą usuwane do 14 dni roboczych od daty zgłoszenia. NIE NALEŻY
DEMONTOWAĆ PODGRZEWACZA. Należy zachować rachunek zakupu podgrzewacza do wglądu serwi−
su.

9. Podstawę napraw gwarancyjnych stanowi faktura zakupu i karta gwarancyjna poprawnie wypełniona,
kompletna, podstemplowana przez sklep oraz montera i nie zawierająca żadnych poprawek. Należy za−
chować kartę gwarancyjną przez cały okres eksploatacji urządzenia.

10. Do wielokrotności napraw nie wlicza się: regulacji podgrzewacza, wymiany anody magnezowej, wymiany
uszczelki ani żadnego elementu zużywającego się podczas normalnej eksploatacji urządzenia.

11. Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień
kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową.

12. W sprawach nie uregulowanych niniejszymi warunkami zastosowanie mają przepisy Kodeksu Cywilne−
go.

13. Do podłączenia ogrzewaczy nie wolno stosować rurek z tworzyw sztucznych nie przystosowanych do
pracy w temp. 100 °C i ciśnieniu 0,7 MPa.

14. Należy tak montować podgrzewacze, by zapewnić swobodny dostęp (np. w celu konserwacji, naprawy
lub wymiany).

15. Producent nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne niedogodności lub koszty spowodowane de−
montażem zabudowy.

16. Za jakość wody (np. obecne w niej związki chemiczne, zakamienienia wody) i związane z tym niedogod−
ności w eksploatacji ogrzewaczy producent nie odpowiada.

17. Wszelkie uszkodzenia mechaniczne zbiornika (podgrzewacza) powodują utratę gwarancji.
18. Informujemy, że przypadku tworzenia się zapachów i zabarwienia na ciemno wody z podgrzewacza ozna−

czają tworzenie się siarkowodoru poprzez redukujące zawartość siarczanów bakterie, które żyją w ubo−
giej w tlen wodzie. Jeśli oczyszczenie zbiornika, wymiana anody magnezowej i uruchomienie z tempera−
turą powyżej > 60°C nie dadzą rezultatu, polecamy zastosowanie anody tytanowej podłączonej osobno do
sieci elektrycznej.

19. Serwis jest sprawowany na terenie Rzeczypospolitej Polskiej.
20. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń powstałych na skutek burz, przepięć, powodzi, pożarów i podobnych

zdarzeń losowych.
21. Gwarancja nie obejmuje okresowego czyszczenia zbiornika z nagromadzonego osadu, wymiany anody

magnezowej.

SAMOWOLNE DOKONYWANIE NAPRAW LUB PRZERÓBEK PRZEZ OSOBY
NIEUPRAWNIONE ORAZ UŻYTKOWANIE PODGRZEWACZA W SPOSÓB NIEZGODNY

Z INSTRUKCJĄ OBSŁUGI I MONTAŻU POWODUJE UTRATĘ GWARANCJI.
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Warunki gwarancji!
1. Gwarancja na zbiornik emaliowany od 100l.−140l. − 60 miesięcy*

Gwarancja na zbiornik emaliowany od 200l.−400l. − 48 miesięcy*
Na pozostałe części 24 miesiące.

2. Przynajmniej raz na 18 miesięcy* należy obowiązkowo wymienić anodę magnezową (co 12 miesięcy
sprawdzać stan zużycia anody) − wymiana nie wchodzi w zakres obsługi gwarancyjnej (należy zachować
rachunki zakupu anod i wpisy w karcie gwarancyjnej o jej wymianie). Regularna wymiana anody magne−
zowej jest warunkiem utrzymania gwarancji na zbiornik.

3. Nie wolno montować podgrzewacza bez sprawnego zaworu bezpieczeństwa (należy zachować dokument
zakupu i kartę gwarancyjną zaworu bezpieczeństwa).

4. Zawór bezpieczeństwa musi być montowany bezpośrednio przed podgrzewaczem na rurze dopływowej
zimnej wody. Należy stosować tylko i wyłącznie zawory dopuszczone przez Urząd Dozoru Technicznego,
przystosowane do pojemnościowych ogrzewaczy wody − zawierające w sobie także zawór zwrotny.

5. Między zaworem bezpieczeństwa a podgrzewaczem nie może być montowane żadne dodatkowe urzą−
dzenie (np. zawór odcinający, zawór zwrotny itp.); również przed zaworem bezpieczeństwa nie można
montować żadnego urządzenia.

6. Podgrzewacza nie wolno montować w pomieszczeniach, gdzie temperatura może spaść poniżej 0oC.
7. Sposób naprawy określa producent.
8. W razie usterek wyrobu należy powiadomić: serwis − infolinia 0801 011 064. Bezpłatne naprawy uszko−

dzeń powstałych z winy producenta będą usuwane do 14 dni roboczych od daty zgłoszenia. NIE NALEŻY
DEMONTOWAĆ PODGRZEWACZA. Należy zachować rachunek zakupu podgrzewacza do wglądu serwi−
su.

9. Podstawę napraw gwarancyjnych stanowi faktura zakupu i karta gwarancyjna poprawnie wypełniona,
kompletna, podstemplowana przez sklep oraz montera i nie zawierająca żadnych poprawek. Należy za−
chować kartę gwarancyjną przez cały okres eksploatacji urządzenia.

10. Do wielokrotności napraw nie wlicza się: regulacji podgrzewacza, wymiany anody magnezowej, wymiany
uszczelki ani żadnego elementu zużywającego się podczas normalnej eksploatacji urządzenia.

11. Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień
kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową.

12. W sprawach nie uregulowanych niniejszymi warunkami zastosowanie mają przepisy Kodeksu Cywilne−
go.

13. Do podłączenia ogrzewaczy nie wolno stosować rurek z tworzyw sztucznych nie przystosowanych do
pracy w temp. 100 °C i ciśnieniu 0,7 MPa.

14. Należy tak montować podgrzewacze, by zapewnić swobodny dostęp (np. w celu konserwacji, naprawy
lub wymiany).

15. Producent nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne niedogodności lub koszty spowodowane de−
montażem zabudowy.

16. Za jakość wody (np. obecne w niej związki chemiczne, zakamienienia wody) i związane z tym niedogod−
ności w eksploatacji ogrzewaczy producent nie odpowiada.

17. Wszelkie uszkodzenia mechaniczne zbiornika (podgrzewacza) powodują utratę gwarancji.
18. Informujemy, że przypadku tworzenia się zapachów i zabarwienia na ciemno wody z podgrzewacza ozna−

czają tworzenie się siarkowodoru poprzez redukujące zawartość siarczanów bakterie, które żyją w ubo−
giej w tlen wodzie. Jeśli oczyszczenie zbiornika, wymiana anody magnezowej i uruchomienie z tempera−
turą powyżej > 60°C nie dadzą rezultatu, polecamy zastosowanie anody tytanowej podłączonej osobno do
sieci elektrycznej.

19. Serwis jest sprawowany na terenie Rzeczypospolitej Polskiej.
20. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń powstałych na skutek burz, przepięć, powodzi, pożarów i podobnych

zdarzeń losowych.
21. Gwarancja nie obejmuje okresowego czyszczenia zbiornika z nagromadzonego osadu, wymiany anody

magnezowej.

SAMOWOLNE DOKONYWANIE NAPRAW LUB PRZERÓBEK PRZEZ OSOBY
NIEUPRAWNIONE ORAZ UŻYTKOWANIE PODGRZEWACZA W SPOSÓB NIEZGODNY
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*Pod warunkiem regularnej wymiany anody magnezowej (min. co 18  miesięcy).
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3

Instrukcja obsługi i m
ontażu. Karta gw

arancyjna. M
ars, SG

 5−10

1. Nie wolno rozpoczynać eksploatacji podgrzewacza nie napełnionego wodą.
2. Nie wolno eksploatować ogrzewacza, bez sprawnego zaworu bezpieczeństwa (działanie zaworu

bezpieczeństwa należy sprawdzać co 14 dni − poprzez przekręcenie kapturka w prawo lub w lewo
tak, aby nastąpił wypływ z bocznego wypustu odprowadzającego na zewnątrz. Następnie przekrę−
cić kapturek w przeciwnym kierunku aż do zaskoczenia w poprzednie położenie i docisnąć do
korpusu zaworu. Jeżeli przy przekręceniu kapturka nie następuje wypływ wody, zawór jest nie−
sprawny. Gdy po przekręceniu kapturka i po powrocie w poprzednie położenie nastąpił ciągły
wyciek wody, zanieczyszczeniu uległ grzybek zaworu i należy kilkakrotnie przepłukać zawór otwie−
rając wypływ przekręceniem kapturka. Wypust odprowadzający wodę z zaworu umożliwia swo−
bodny wypływ wody na zewnątrz. Aby uniknąć niekontrolowanego wypływu, należy zastosować
lejek lub wężyk odprowadzający wodę do kanalizacji. Uwaga − możliwość wypływu gorącej wody.
Zawór bezpieczeństwa nadmiernie kapiący w wyniku: a) ciągłego działania wody zasilającej o
ciśnieniu wyższym od dopuszczalnego, b) krótkotrwałych, gwałtownych skoków ciśnienia wody
zasilającej − nie podlega naprawie gwarancyjnej lub wymianie. Firma nie odpowiada za złe działa−
nie zaworu bezpieczeństwa spowodowane błędnym zamontowaniem zaworu i błędami w instala−
cji, np. brakiem zaworu redukcyjnego w instalacji odprowadzającej zimną wodę. Maksymalne
ciśnienie pełnego otwarcia zaworu bezpieczeństwa nie może przekroczyć 0,7 MPa (7bar).

3. Ogrzewacze bezciśnieniowe mogą wsółpracować tylko z bateriami bezciśnieniowymi. Ogrze−
wacz należy połączyć z baterią za pomocą przyłączy giętkich, wkładając uprzednio do nakrę−
tek uszczelki montażowe. Otworzyć zawór ciepłej wody oznaczony kolorem czerwonym i za−
czekać aż zbiornik napełni się wodą ( z wylewki zacznie płynąć woda). W urządzeniach bezci−
śnieniowych funkcje zaworu bezpieczeństwa spełnia bateria trójdrożna.

4. Nie wolno zdejmować pokrywy, jeśli ogrzewacz jest podłączony do sieci elektrycznej.
5. W przypadku istnienia w instalacji zimnej wody, doprowadzającej ją do ogrzewacza, zaworu zwrot−

nego lub innego urządzenia funkcjonującego jako zawór zwrotny np. reduktor ciśnienia, należy
zamontować w instalacji wodnej zbiorcze naczynie przeponowe o pojemności co najmniej 5%
pojemności bojlera.

6. W instalacji w której montowany jest ogrzewacz nie mogą istnieć urządzenia powodujące tzw.
„uderzenie hydrauliczne: np. zawór kulowy stosowany jako zawór spłukujący.

7. Nie wolno zapobiegać kapaniu wody z zaworu bezpieczeństwa − nie zatykać otworu wypływowego
zaworu bezpieczeństwa. Jeśli z zaworu bezpieczeństwa cały czas wycieka woda oznacza to, że
ciśnienie w instalacji wodociągowej jest za wysokie lub zawór bezpieczeństwa jest niesprawny.
Wypust odprowadzający zaworu powinien być skierowany w dół. Pod zaworem zaleca się umie−
ścić lejek odprowadzający wodę. Można również na wypust nałożyć wężyk odprowadzający wy−
cieki wody powstające przy otwarciu zaworu bezpieczeństwa. Wężyk powinien być odporny na
temperaturę +80 0C, o .średnicy wewnętrznej 9 mm i maks. długości 1,2 m, prowadzony do
odpływu ze spadkiem w dół (min. 3%) w otoczeniu, w którym temp. nie spada poniżej 0 0C. Wężyk
należy zabezpieczyć przed zmniejszeniem powierzchni przelotu (zagnieceniem, zatkaniem), a jego
wylot powinien być widoczny (dla sprawdzenia działania zaworu)

8. Należy natychmiast wyłączyć ogrzewacz, jeśli z baterii wydobywa się para (należy to zgłosić do
producenta lub wyznaczonego serwisu).

9. Ciągła praca ogrzewacza w maksymalnej temperaturze powoduje szybsze zużycie części elek−
trycznych i zbiornika.

10. Podłączenie ogrzewacza do sieci bez bolca uziemiającego może spowodować porażenie prądem
w przypadku awarii osprzętu elektrycznego.

11. Nie wolno stosować w obwodzie zasilającym wkładek topnikowych powyżej 16A.
12. Przynajmniej raz w roku należy poddać sprawdzeniu ochronę podgrzewacza przez pomiar sku−

teczności zerowania.
13. Przynajmniej co 12 miesięcy należy zlecić w zakładzie usługowym płukanie ogrzewacza z osadu.
14. Aby przedłużyć żywotność zbiornika i zapewnić sprawne działanie zaworu bezpieczeństwa należy

stosować filtry eliminujące zanieczyszczenia.

Zapamiętaj!
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Typ
Średnica wewn.
Średnica zewn.
Wysokość z izolacją
Otwór rewizyjny

Dopływ zimnej wody

Odpływ wody do c.o.

Osłona czujnika

Cyrkulacja

Dopływ gorącej wody z c.o.

Odpływ c.w.u.

Wejście na grzałkę

Waga

Odpływ wody do kolektorów 
słonecznych

Dopływ gorącej wody z kolektorów 
słonecznych

Osłona czujnika
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1. Nie wolno rozpoczynać eksploatacji podgrzewacza nie napełnionego wodą.
2. Nie wolno eksploatować ogrzewacza, bez sprawnego zaworu bezpieczeństwa (działanie zaworu bezpie−

czeństwa należy sprawdzać co 14 dni − poprzez przekręcenie kapturka w prawo lub w lewo tak, aby
nastąpił wypływ z bocznego wypustu odprowadzającego na zewnątrz. Następnie przekręcić kapturek w
przeciwnym kierunku aż do zaskoczenia w poprzednie położenie i docisnąć do korpusu zaworu. Jeżeli
przy przekręceniu kapturka nie następuje wypływ wody, zawór jest niesprawny. Gdy po przekręceniu
kapturka i po powrocie w poprzednie położenie nastąpił ciągły wyciek wody, zanieczyszczeniu uległ
grzybek zaworu i należy kilkakrotnie przepłukać zawór otwierając wypływ przekręceniem kapturka. Wy−
pust odprowadzający wodę z zaworu umożliwia swobodny wypływ wody na zewnątrz. Aby uniknąć
niekontrolowanego wypływu, należy zastosować lejek lub wężyk odprowadzający wodę do kanalizacji.
Uwaga − możliwość wypływu gorącej wody. Zawór bezpieczeństwa nadmiernie kapiący w wyniku: a)
ciągłego działania wody zasilającej o ciśnieniu wyższym od dopuszczalnego, b) krótkotrwałych, gwał−
townych skoków ciśnienia wody zasilającej − nie podlega naprawie gwarancyjnej lub wymianie. Firma nie
odpowiada za złe działanie zaworu bezpieczeństwa spowodowane błędnym zamontowaniem zaworu i
błędami w instalacji, np. brakiem zaworu redukcyjnego w instalacji odprowadzającej zimną wodę. Mak−
symalne ciśnienie pełnego otwarcia zaworu bezpieczeństwa nie może przekroczyć 0,7 MPa (7bar).

3. W przypadku istnienia w instalacji zimnej wody, doprowadzającej ją do ogrzewacza, zaworu zwrotnego
lub innego urządzenia funkcjonującego jako zawór zwrotny np. reduktor ciśnienia, należy zamontować
w instalacji wodnej zbiorcze naczynie przeponowe o pojemności co najmniej 5% pojemności bojlera.

4. W instalacji w której montowany jest ogrzewacz nie mogą istnieć urządzenia powodujące tzw. „uderze−
nie hydrauliczne: np. zawór kulowy stosowany jako zawór spłukujący.

5. Nie wolno zapobiegać kapaniu wody z zaworu bezpieczeństwa − nie zatykać otworu wypływowego zawo−
ru bezpieczeństwa. Jeśli z zaworu bezpieczeństwa cały czas wycieka woda oznacza to, że ciśnienie w
instalacji wodociągowej jest za wysokie lub zawór bezpieczeństwa jest niesprawny. Wypust odprowa−
dzający zaworu powinien być skierowany w dół. Pod zaworem zaleca się umieścić lejek odprowadzający
wodę. Można również na wypust nałożyć wężyk odprowadzający wycieki wody powstające przy otwar−
ciu zaworu bezpieczeństwa. Wężyk powinien być odporny na temperaturę +80 0C, o średnicy wewnętrz−
nej 9 mm i maks. długości 1,2 m, prowadzony do odpływu ze spadkiem w dół (min. 3%) w otoczeniu, w
którym temp. nie spada poniżej 0 0C. Wężyk należy zabezpieczyć przed zmniejszeniem powierzchni
przelotu (zagnieceniem, zatkaniem), a jego wylot powinien być widoczny (dla sprawdzenia działania
zaworu)

6. Należy natychmiast wyłączyć ogrzewacz, jeśli z baterii wydobywa się para (należy to zgłosić do produ−
centa lub wyznaczonego serwisu).

7. Ciągła praca ogrzewacza w maksymalnej temperaturze powoduje szybsze zużycie części elektrycznych i
zbiornika.

8. Prawidłowe zabezpieczenie współpracującego z podgrzewaczem kotła, gwarantuje prawidłowe zabez−
pieczenie wężownicy podgrzewacza.

9. Zabrania się podłączenia wężownicy do instalacji c.o., której zabezpieczenie nie odpowiada jednej z
norm (PN−91/B−02413 lub PN−91/B−02414).

10. Przynajmniej co 12 miesięcy należy zlecić w zakładzie usługowym płukanie ogrzewacza z osadu.
11. Aby przedłużyć żywotność zbiornika i zapewnić sprawne działanie zaworu bezpieczeństwa należy stoso−

wać filtry eliminujące zanieczyszczenia.
12. PPUH Galmet zastrzega sobie prawo wprowadzania wszelkich modyfikacji bez wcześniejszego uprze−

dzenia odbiorców.
13. Przed rozpoczęciem pracy ogrzewacza, użytkownik zobowiązany jest do zapoznania się z niniejszą in−

strukcją obsługi. Dokument ten musi stale znajdować się w miejscu użytkowania zbiornika, jest każdo−
razowo wymagany do wglądu serwisu.

Zapamiętaj!
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Pomiędzy króćcami przyłączeniowymi wody zimnej i ciepłej zbiornika a przewodami instalacji, NALEŻY zastosować
łączniki dielektryczne (z tworzywa sztucznego − nie przewodzące prądu el.), aby uniknąć bezpośredniego kontaktu
żelaza z miedzią, a także gdy zawór lub grupa bezpieczeństwa zostały podłączone bezpośrednio do urządzenia. Wydłu−
ża to żywotność zbiornika i zapobiega powstawaniu zjawiska elektrolizy, szczególnie gdy woda użytkowa jest kwaśna
(pH<7).

Przekreślony symbol pojemnika na śmieci oznacza, że na terenie Unii Europejskiej po zakończeniu użytkowania pro−
duktu należy się go pozbyć w osobnym specjalnie do tego przeznaczonym punkcie. Dotyczy to zarówno samego
urządzenia, jak i akcesoriów oznaczonych tym symbolem. Nie należy wyrzucać tych produktów razem z niesortowany−
mi odpadami komunalnymi.

© Copyright by Galmet

Podgrzewacz należy montować  w pozycji pionowej lub poziomej w zależności od typu zbiornika.

Podgrzewacz należy podłączyć bezpośrednio do sieci wodociągowej (z możliwością rozłączenia np. w celu konserwacji) 
o ciśnieniu nie przekraczającym 0,6 MPa – 6 bar (w przypadku zbiorników o poj. od 100 l. do 140 l.) oraz 1 MPa – 10 bar 
(w przypadku zbiorników o poj. 200 l. do 400 l.), przy czym minimalne ciśnienie nie może być mniejsze niż 0,1 MPa − ok. 
1bar. W przypadku gdy ciśnienie wody w sieci wodociągowej przekracza wartość 0,6 MPa – 6 bar (w przypadku zbiorników 
o poj. od 100 l. do 140 l.) oraz 1 MPa − 10 bar (w przypadku zbiorników o poj. od 200 l. do 400 l.), konieczne jest zreduko-
wanie ciśnienia przez zastosowanie reduktora ciśnienia. Na rurze doprowadzającej zimną wodę należy zainstalować zawór 
bezpieczeń stwa, np. ZB4 lub ZB8 produkcji FACH Cieszyn, zgodnie ze strzałką kierunku przepływu wody umieszczoną na 
korpusie zaworu. W ogrzewaczu zawór bezpieczeństwa umożliwia obniżenie ciśnienia bez wypływu wody na zewnątrz 
poprzez jej przepływ do instalacji zasilającej. Otwiera wypływ przy różnicy ciśnień w podgrzewaczu i instalacji wynoszący 
0,07 + 0,03 MPa, dlatego w odległości 5 metrów od zaworu bezpieczeństwa rura doprowadzającą zimną wodę powinna 
wytrzymać temperaturę +90°C (z uwagi na możliwość przepływu ciepłej wody ze zbiornika do instalacji). Otwór wypływowy 
zaworu bezpieczeństwa musi być ciągle otwarty, połączony z atmosferą.

Podgrzewacz może pracować w układzie otwartym (rys. 6) lub w układzie zamkniętym wraz z naczyniem przeponowym 
(rys. 7).

W celu czasowego wyłączenia z ruchu podgrzewacza wody należy wyłączyć wtyczkę z gniazda sieciowego. Jeżeli wyłą-
czenie dokonywane jest w zimie i zachodzi obawa, że woda w podgrzewaczu może zamarznąć, należy ją spuścić poprzez 
odkręcenie korka spustowego Ks (rys. 6 i 7).
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Zasobnik c.w.u. 200÷400 l.                           Zasobnik c.w.u. 100÷140 l.
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ozn.

116



w w w . g a l m e t . c o m . p l

1. Nie wolno rozpoczynać eksploatacji podgrzewacza nie napełnionego wodą.
2. Nie wolno eksploatować ogrzewacza, bez sprawnego zaworu bezpieczeństwa (działanie zaworu bezpie−

czeństwa należy sprawdzać co 14 dni − poprzez przekręcenie kapturka w prawo lub w lewo tak, aby
nastąpił wypływ z bocznego wypustu odprowadzającego na zewnątrz. Następnie przekręcić kapturek w
przeciwnym kierunku aż do zaskoczenia w poprzednie położenie i docisnąć do korpusu zaworu. Jeżeli
przy przekręceniu kapturka nie następuje wypływ wody, zawór jest niesprawny. Gdy po przekręceniu
kapturka i po powrocie w poprzednie położenie nastąpił ciągły wyciek wody, zanieczyszczeniu uległ
grzybek zaworu i należy kilkakrotnie przepłukać zawór otwierając wypływ przekręceniem kapturka. Wy−
pust odprowadzający wodę z zaworu umożliwia swobodny wypływ wody na zewnątrz. Aby uniknąć
niekontrolowanego wypływu, należy zastosować lejek lub wężyk odprowadzający wodę do kanalizacji.
Uwaga − możliwość wypływu gorącej wody. Zawór bezpieczeństwa nadmiernie kapiący w wyniku: a)
ciągłego działania wody zasilającej o ciśnieniu wyższym od dopuszczalnego, b) krótkotrwałych, gwał−
townych skoków ciśnienia wody zasilającej − nie podlega naprawie gwarancyjnej lub wymianie. Firma nie
odpowiada za złe działanie zaworu bezpieczeństwa spowodowane błędnym zamontowaniem zaworu i
błędami w instalacji, np. brakiem zaworu redukcyjnego w instalacji odprowadzającej zimną wodę. Mak−
symalne ciśnienie pełnego otwarcia zaworu bezpieczeństwa nie może przekroczyć 0,7 MPa (7bar).

3. W przypadku istnienia w instalacji zimnej wody, doprowadzającej ją do ogrzewacza, zaworu zwrotnego
lub innego urządzenia funkcjonującego jako zawór zwrotny np. reduktor ciśnienia, należy zamontować
w instalacji wodnej zbiorcze naczynie przeponowe o pojemności co najmniej 5% pojemności bojlera.

4. W instalacji w której montowany jest ogrzewacz nie mogą istnieć urządzenia powodujące tzw. „uderze−
nie hydrauliczne: np. zawór kulowy stosowany jako zawór spłukujący.

5. Nie wolno zapobiegać kapaniu wody z zaworu bezpieczeństwa − nie zatykać otworu wypływowego zawo−
ru bezpieczeństwa. Jeśli z zaworu bezpieczeństwa cały czas wycieka woda oznacza to, że ciśnienie w
instalacji wodociągowej jest za wysokie lub zawór bezpieczeństwa jest niesprawny. Wypust odprowa−
dzający zaworu powinien być skierowany w dół. Pod zaworem zaleca się umieścić lejek odprowadzający
wodę. Można również na wypust nałożyć wężyk odprowadzający wycieki wody powstające przy otwar−
ciu zaworu bezpieczeństwa. Wężyk powinien być odporny na temperaturę +80 0C, o średnicy wewnętrz−
nej 9 mm i maks. długości 1,2 m, prowadzony do odpływu ze spadkiem w dół (min. 3%) w otoczeniu, w
którym temp. nie spada poniżej 0 0C. Wężyk należy zabezpieczyć przed zmniejszeniem powierzchni
przelotu (zagnieceniem, zatkaniem), a jego wylot powinien być widoczny (dla sprawdzenia działania
zaworu)

6. Należy natychmiast wyłączyć ogrzewacz, jeśli z baterii wydobywa się para (należy to zgłosić do produ−
centa lub wyznaczonego serwisu).

7. Ciągła praca ogrzewacza w maksymalnej temperaturze powoduje szybsze zużycie części elektrycznych i
zbiornika.

8. Prawidłowe zabezpieczenie współpracującego z podgrzewaczem kotła, gwarantuje prawidłowe zabez−
pieczenie wężownicy podgrzewacza.

9. Zabrania się podłączenia wężownicy do instalacji c.o., której zabezpieczenie nie odpowiada jednej z
norm (PN−91/B−02413 lub PN−91/B−02414).

10. Przynajmniej co 12 miesięcy należy zlecić w zakładzie usługowym płukanie ogrzewacza z osadu.
11. Aby przedłużyć żywotność zbiornika i zapewnić sprawne działanie zaworu bezpieczeństwa należy stoso−

wać filtry eliminujące zanieczyszczenia.
12. PPUH Galmet zastrzega sobie prawo wprowadzania wszelkich modyfikacji bez wcześniejszego uprze−

dzenia odbiorców.
13. Przed rozpoczęciem pracy ogrzewacza, użytkownik zobowiązany jest do zapoznania się z niniejszą in−

strukcją obsługi. Dokument ten musi stale znajdować się w miejscu użytkowania zbiornika, jest każdo−
razowo wymagany do wglądu serwisu.

Zapamiętaj!
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Pomiędzy króćcami przyłączeniowymi wody zimnej i ciepłej zbiornika a przewodami instalacji, NALEŻY zastosować
łączniki dielektryczne (z tworzywa sztucznego − nie przewodzące prądu el.), aby uniknąć bezpośredniego kontaktu
żelaza z miedzią, a także gdy zawór lub grupa bezpieczeństwa zostały podłączone bezpośrednio do urządzenia. Wydłu−
ża to żywotność zbiornika i zapobiega powstawaniu zjawiska elektrolizy, szczególnie gdy woda użytkowa jest kwaśna
(pH<7).

Przekreślony symbol pojemnika na śmieci oznacza, że na terenie Unii Europejskiej po zakończeniu użytkowania pro−
duktu należy się go pozbyć w osobnym specjalnie do tego przeznaczonym punkcie. Dotyczy to zarówno samego
urządzenia, jak i akcesoriów oznaczonych tym symbolem. Nie należy wyrzucać tych produktów razem z niesortowany−
mi odpadami komunalnymi.

© Copyright by Galmet

Podgrzewacz należy montować  w pozycji pionowej lub poziomej w zależności od typu zbiornika.

Podgrzewacz należy podłączyć bezpośrednio do sieci wodociągowej (z możliwością rozłączenia np. w celu konserwacji) 
o ciśnieniu nie przekraczającym 0,6 MPa – 6 bar (w przypadku zbiorników o poj. od 100 l. do 140 l.) oraz 1 MPa – 10 bar 
(w przypadku zbiorników o poj. 200 l. do 400 l.), przy czym minimalne ciśnienie nie może być mniejsze niż 0,1 MPa − ok. 
1bar. W przypadku gdy ciśnienie wody w sieci wodociągowej przekracza wartość 0,6 MPa – 6 bar (w przypadku zbiorników 
o poj. od 100 l. do 140 l.) oraz 1 MPa − 10 bar (w przypadku zbiorników o poj. od 200 l. do 400 l.), konieczne jest zreduko-
wanie ciśnienia przez zastosowanie reduktora ciśnienia. Na rurze doprowadzającej zimną wodę należy zainstalować zawór 
bezpieczeń stwa, np. ZB4 lub ZB8 produkcji FACH Cieszyn, zgodnie ze strzałką kierunku przepływu wody umieszczoną na 
korpusie zaworu. W ogrzewaczu zawór bezpieczeństwa umożliwia obniżenie ciśnienia bez wypływu wody na zewnątrz 
poprzez jej przepływ do instalacji zasilającej. Otwiera wypływ przy różnicy ciśnień w podgrzewaczu i instalacji wynoszący 
0,07 + 0,03 MPa, dlatego w odległości 5 metrów od zaworu bezpieczeństwa rura doprowadzającą zimną wodę powinna 
wytrzymać temperaturę +90°C (z uwagi na możliwość przepływu ciepłej wody ze zbiornika do instalacji). Otwór wypływowy 
zaworu bezpieczeństwa musi być ciągle otwarty, połączony z atmosferą.

Podgrzewacz może pracować w układzie otwartym (rys. 6) lub w układzie zamkniętym wraz z naczyniem przeponowym 
(rys. 7).

W celu czasowego wyłączenia z ruchu podgrzewacza wody należy wyłączyć wtyczkę z gniazda sieciowego. Jeżeli wyłą-
czenie dokonywane jest w zimie i zachodzi obawa, że woda w podgrzewaczu może zamarznąć, należy ją spuścić poprzez 
odkręcenie korka spustowego Ks (rys. 6 i 7).
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Zasobnik c.w.u. 200÷400 l.                           Zasobnik c.w.u. 100÷140 l.
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Afbeelding 9. Montageschema voor de boiler in een open systeem

     6. Installeren van de boiler

Uitsluitend een installateur met de juiste bevoegdheden mag de AANSLUITING VAN DE BOILER uitvoeren. Bevestiging van 
de montage op de garantiekaart is verplicht.

De boiler kan zowel verticaal als horizontaal worden gemonteerd, afhankelijk van het type.

Sluit de boiler direct aan op een waterleidingsinstallatie (met de mogelijkheid om hem weer los te koppelen, bv. voor onder-
houdswerkzaamheden) met een druk die niet hoger is dan 0,6 MPa - 6 bar (bij reservoirs met een inhoud van 100 l tot 140 
l) resp. 1 MPa - 10 bar (bij reservoirs met een inhoud van 200 tot 1500 l), daarbij mag de minimale druk niet lager zijn dan 
0,1 MPa - ca. 1 bar. Wanneer de waterdruk in de waterleidingsinstallatie hoger is dan 0,6 MPa - 6 bar (bij reservoirs met 
een inhoud van 100 tot 140 l) 1 MPa - 10 bar (bij reservoirs met een inhoud van 200 tot 1500 l), dan is het noodzakelijk 
om de druk te verlagen door toepassing van een drukregelaar. Installeer op de aanvoerleiding voor koud water een veilighe-
idsventiel, bv. ZB4 of ZB8 van FACH Cieszyn, in overeenstemming met het pijltje voor de stroomrichting van het water dat 
op de behuizing van het ventiel is geplaatst. In de boiler zorgt het veiligheidsventiel ervoor dat de druk kan worden verlaagd 
zonder dat er water naar buiten komt, omdat het naar de aanvoerleiding stroomt. Bij een drukverschil van 0,07 + 0,03 MPa 
tussen de boiler en de waterleiding opent de uitlaat. Daarom moet de koudwateraanvoerleiding over een afstand van 5 meter 
bestand zijn tegen een temperatuur van +90oC (vanwege de mogelijkheid dat warm water uit de installatie terugstroomt 
vanuit de boiler in de aanvoerleiding). De uitstroomopening van het veiligheidsventiel moet altijd open zijn en in verbinding 
staan met de atmosfeer.
De boiler kan werken in een open systeem (afb. 6) of in een gesloten systeem, samen met een expansievat (afb. 7).
Wanneer u de boiler tijdelijk uit gebruik wilt nemen, trekt u de stekker uit het stopcontact. Wanneer u deze handeling uitvoert 
in de winter en u bang bent dat het water in de boiler bevriest, laat het dan weglopen door het aftapkraantje Ks (afb. 6 en 
7) te openen.

N - verzamelvat van het open systeem Ks - aftapkraantje
Zb - veiligheidsventiel* C - circulatie
Z1 - afsluitkraantje voor de koudwatertoevoer GE - elektrisch verwarmingselement
Z2 - afsluitkraantje voor de warmwaterafvoer WS - spiraalvormig verwamingselement
Z3 - afsluitkraantje voor de wateraanvoer Tr - thermometer
Z4 - van de cv-installatie naar de spiraal Am - magnesiumanode
Z5 - afsluitkraantje voor de waterafvoer naar de cv Cz - dop van de sensor
0 - boilerbehuizing
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Afbeelding nr. 6 Warmwaterboiler 
100 - 140 l.100 - 140 l.

Afbeelding nr. 8 Warmwaterboller 
500-1500 l.

Afbeelding nr. 7 Warmwaterboiler 
200 - 400 l.200 - 400 l.

    5. Technische gegevens     5. Technische gegevens     5. Technische gegevens     5. Technische gegevens     5. Technische gegevens     5. Technische gegevens     5. Technische gegevens     5. Technische gegevens     5. Technische gegevens     5. Technische gegevens     5. Technische gegevens     5. Technische gegevens     5. Technische gegevens     5. Technische gegevens     5. Technische gegevens (warmwaterboilers)(warmwaterboilers)
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5. Techniczne parametry (zasobniki ciepłej wody użytkowej)

Rysunek nr. 6 Zasobnik c.w.u.
100 - 140 l.

Rysunek nr. 7 Zasobnik c.w.u.
200 - 400 l.

Rysunek nr. 7 Zasobnik c.w.u.
500 - 1500 l.
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Zasobnik c.w.u. 200÷400 l.                           Zasobnik c.w.u. 100÷140 l.
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Ciśnienie robocze zbiornika

1,6Ciśnienie robocze wymiennika MPa
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1. Nie wolno rozpoczynać eksploatacji podgrzewacza nie napełnionego wodą.
2. Nie wolno eksploatować ogrzewacza, bez sprawnego zaworu bezpieczeństwa (działanie zaworu bezpie−

czeństwa należy sprawdzać co 14 dni − poprzez przekręcenie kapturka w prawo lub w lewo tak, aby
nastąpił wypływ z bocznego wypustu odprowadzającego na zewnątrz. Następnie przekręcić kapturek w
przeciwnym kierunku aż do zaskoczenia w poprzednie położenie i docisnąć do korpusu zaworu. Jeżeli
przy przekręceniu kapturka nie następuje wypływ wody, zawór jest niesprawny. Gdy po przekręceniu
kapturka i po powrocie w poprzednie położenie nastąpił ciągły wyciek wody, zanieczyszczeniu uległ
grzybek zaworu i należy kilkakrotnie przepłukać zawór otwierając wypływ przekręceniem kapturka. Wy−
pust odprowadzający wodę z zaworu umożliwia swobodny wypływ wody na zewnątrz. Aby uniknąć
niekontrolowanego wypływu, należy zastosować lejek lub wężyk odprowadzający wodę do kanalizacji.
Uwaga − możliwość wypływu gorącej wody. Zawór bezpieczeństwa nadmiernie kapiący w wyniku: a)
ciągłego działania wody zasilającej o ciśnieniu wyższym od dopuszczalnego, b) krótkotrwałych, gwał−
townych skoków ciśnienia wody zasilającej − nie podlega naprawie gwarancyjnej lub wymianie. Firma nie
odpowiada za złe działanie zaworu bezpieczeństwa spowodowane błędnym zamontowaniem zaworu i
błędami w instalacji, np. brakiem zaworu redukcyjnego w instalacji odprowadzającej zimną wodę. Mak−
symalne ciśnienie pełnego otwarcia zaworu bezpieczeństwa nie może przekroczyć 0,7 MPa (7bar).

3. W przypadku istnienia w instalacji zimnej wody, doprowadzającej ją do ogrzewacza, zaworu zwrotnego
lub innego urządzenia funkcjonującego jako zawór zwrotny np. reduktor ciśnienia, należy zamontować
w instalacji wodnej zbiorcze naczynie przeponowe o pojemności co najmniej 5% pojemności bojlera.

4. W instalacji w której montowany jest ogrzewacz nie mogą istnieć urządzenia powodujące tzw. „uderze−
nie hydrauliczne: np. zawór kulowy stosowany jako zawór spłukujący.

5. Nie wolno zapobiegać kapaniu wody z zaworu bezpieczeństwa − nie zatykać otworu wypływowego zawo−
ru bezpieczeństwa. Jeśli z zaworu bezpieczeństwa cały czas wycieka woda oznacza to, że ciśnienie w
instalacji wodociągowej jest za wysokie lub zawór bezpieczeństwa jest niesprawny. Wypust odprowa−
dzający zaworu powinien być skierowany w dół. Pod zaworem zaleca się umieścić lejek odprowadzający
wodę. Można również na wypust nałożyć wężyk odprowadzający wycieki wody powstające przy otwar−
ciu zaworu bezpieczeństwa. Wężyk powinien być odporny na temperaturę +80 0C, o średnicy wewnętrz−
nej 9 mm i maks. długości 1,2 m, prowadzony do odpływu ze spadkiem w dół (min. 3%) w otoczeniu, w
którym temp. nie spada poniżej 0 0C. Wężyk należy zabezpieczyć przed zmniejszeniem powierzchni
przelotu (zagnieceniem, zatkaniem), a jego wylot powinien być widoczny (dla sprawdzenia działania
zaworu)

6. Należy natychmiast wyłączyć ogrzewacz, jeśli z baterii wydobywa się para (należy to zgłosić do produ−
centa lub wyznaczonego serwisu).

7. Ciągła praca ogrzewacza w maksymalnej temperaturze powoduje szybsze zużycie części elektrycznych i
zbiornika.

8. Prawidłowe zabezpieczenie współpracującego z podgrzewaczem kotła, gwarantuje prawidłowe zabez−
pieczenie wężownicy podgrzewacza.

9. Zabrania się podłączenia wężownicy do instalacji c.o., której zabezpieczenie nie odpowiada jednej z
norm (PN−91/B−02413 lub PN−91/B−02414).

10. Przynajmniej co 12 miesięcy należy zlecić w zakładzie usługowym płukanie ogrzewacza z osadu.
11. Aby przedłużyć żywotność zbiornika i zapewnić sprawne działanie zaworu bezpieczeństwa należy stoso−

wać filtry eliminujące zanieczyszczenia.
12. PPUH Galmet zastrzega sobie prawo wprowadzania wszelkich modyfikacji bez wcześniejszego uprze−

dzenia odbiorców.
13. Przed rozpoczęciem pracy ogrzewacza, użytkownik zobowiązany jest do zapoznania się z niniejszą in−

strukcją obsługi. Dokument ten musi stale znajdować się w miejscu użytkowania zbiornika, jest każdo−
razowo wymagany do wglądu serwisu.

Zapamiętaj!
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Pomiędzy króćcami przyłączeniowymi wody zimnej i ciepłej zbiornika a przewodami instalacji, NALEŻY zastosować
łączniki dielektryczne (z tworzywa sztucznego − nie przewodzące prądu el.), aby uniknąć bezpośredniego kontaktu
żelaza z miedzią, a także gdy zawór lub grupa bezpieczeństwa zostały podłączone bezpośrednio do urządzenia. Wydłu−
ża to żywotność zbiornika i zapobiega powstawaniu zjawiska elektrolizy, szczególnie gdy woda użytkowa jest kwaśna
(pH<7).

Przekreślony symbol pojemnika na śmieci oznacza, że na terenie Unii Europejskiej po zakończeniu użytkowania pro−
duktu należy się go pozbyć w osobnym specjalnie do tego przeznaczonym punkcie. Dotyczy to zarówno samego
urządzenia, jak i akcesoriów oznaczonych tym symbolem. Nie należy wyrzucać tych produktów razem z niesortowany−
mi odpadami komunalnymi.

w w w . g a l m e t . c o m . p l

1. Nie wolno rozpoczynać eksploatacji podgrzewacza nie napełnionego wodą.
2. Nie wolno eksploatować ogrzewacza, bez sprawnego zaworu bezpieczeństwa (działanie zaworu bezpie−

czeństwa należy sprawdzać co 14 dni − poprzez przekręcenie kapturka w prawo lub w lewo tak, aby
nastąpił wypływ z bocznego wypustu odprowadzającego na zewnątrz. Następnie przekręcić kapturek w
przeciwnym kierunku aż do zaskoczenia w poprzednie położenie i docisnąć do korpusu zaworu. Jeżeli
przy przekręceniu kapturka nie następuje wypływ wody, zawór jest niesprawny. Gdy po przekręceniu
kapturka i po powrocie w poprzednie położenie nastąpił ciągły wyciek wody, zanieczyszczeniu uległ
grzybek zaworu i należy kilkakrotnie przepłukać zawór otwierając wypływ przekręceniem kapturka. Wy−
pust odprowadzający wodę z zaworu umożliwia swobodny wypływ wody na zewnątrz. Aby uniknąć
niekontrolowanego wypływu, należy zastosować lejek lub wężyk odprowadzający wodę do kanalizacji.
Uwaga − możliwość wypływu gorącej wody. Zawór bezpieczeństwa nadmiernie kapiący w wyniku: a)
ciągłego działania wody zasilającej o ciśnieniu wyższym od dopuszczalnego, b) krótkotrwałych, gwał−
townych skoków ciśnienia wody zasilającej − nie podlega naprawie gwarancyjnej lub wymianie. Firma nie
odpowiada za złe działanie zaworu bezpieczeństwa spowodowane błędnym zamontowaniem zaworu i
błędami w instalacji, np. brakiem zaworu redukcyjnego w instalacji odprowadzającej zimną wodę. Mak−
symalne ciśnienie pełnego otwarcia zaworu bezpieczeństwa nie może przekroczyć 0,7 MPa (7bar).

3. W przypadku istnienia w instalacji zimnej wody, doprowadzającej ją do ogrzewacza, zaworu zwrotnego
lub innego urządzenia funkcjonującego jako zawór zwrotny np. reduktor ciśnienia, należy zamontować
w instalacji wodnej zbiorcze naczynie przeponowe o pojemności co najmniej 5% pojemności bojlera.

4. W instalacji w której montowany jest ogrzewacz nie mogą istnieć urządzenia powodujące tzw. „uderze−
nie hydrauliczne: np. zawór kulowy stosowany jako zawór spłukujący.

5. Nie wolno zapobiegać kapaniu wody z zaworu bezpieczeństwa − nie zatykać otworu wypływowego zawo−
ru bezpieczeństwa. Jeśli z zaworu bezpieczeństwa cały czas wycieka woda oznacza to, że ciśnienie w
instalacji wodociągowej jest za wysokie lub zawór bezpieczeństwa jest niesprawny. Wypust odprowa−
dzający zaworu powinien być skierowany w dół. Pod zaworem zaleca się umieścić lejek odprowadzający
wodę. Można również na wypust nałożyć wężyk odprowadzający wycieki wody powstające przy otwar−
ciu zaworu bezpieczeństwa. Wężyk powinien być odporny na temperaturę +80 0C, o średnicy wewnętrz−
nej 9 mm i maks. długości 1,2 m, prowadzony do odpływu ze spadkiem w dół (min. 3%) w otoczeniu, w
którym temp. nie spada poniżej 0 0C. Wężyk należy zabezpieczyć przed zmniejszeniem powierzchni
przelotu (zagnieceniem, zatkaniem), a jego wylot powinien być widoczny (dla sprawdzenia działania
zaworu)

6. Należy natychmiast wyłączyć ogrzewacz, jeśli z baterii wydobywa się para (należy to zgłosić do produ−
centa lub wyznaczonego serwisu).

7. Ciągła praca ogrzewacza w maksymalnej temperaturze powoduje szybsze zużycie części elektrycznych i
zbiornika.

8. Prawidłowe zabezpieczenie współpracującego z podgrzewaczem kotła, gwarantuje prawidłowe zabez−
pieczenie wężownicy podgrzewacza.

9. Zabrania się podłączenia wężownicy do instalacji c.o., której zabezpieczenie nie odpowiada jednej z
norm (PN−91/B−02413 lub PN−91/B−02414).

10. Przynajmniej co 12 miesięcy należy zlecić w zakładzie usługowym płukanie ogrzewacza z osadu.
11. Aby przedłużyć żywotność zbiornika i zapewnić sprawne działanie zaworu bezpieczeństwa należy stoso−

wać filtry eliminujące zanieczyszczenia.
12. PPUH Galmet zastrzega sobie prawo wprowadzania wszelkich modyfikacji bez wcześniejszego uprze−

dzenia odbiorców.
13. Przed rozpoczęciem pracy ogrzewacza, użytkownik zobowiązany jest do zapoznania się z niniejszą in−

strukcją obsługi. Dokument ten musi stale znajdować się w miejscu użytkowania zbiornika, jest każdo−
razowo wymagany do wglądu serwisu.

Zapamiętaj!
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odpowiada za złe działanie zaworu bezpieczeństwa spowodowane błędnym zamontowaniem zaworu i
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łączniki dielektryczne (z tworzywa sztucznego − nie przewodzące prądu el.), aby uniknąć bezpośredniego kontaktu
żelaza z miedzią, a także gdy zawór lub grupa bezpieczeństwa zostały podłączone bezpośrednio do urządzenia. Wydłu−
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duktu należy się go pozbyć w osobnym specjalnie do tego przeznaczonym punkcie. Dotyczy to zarówno samego
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.    NIET VERGETEN!

Tussen de aansluitstukken voor koud en warm water en de leidingen van de installatie MOETEN diëlektrische kop-
pelstukken worden aangebracht (niet-geleidend - van kunststof) om direct contact tussen ijzer en koper te vermijden. Dit 
moet ook gebeuren wanneer een ventiel of beveiligingsgroep direct op het toestel wordt aangesloten. De levensduur van 
de boiler wordt hierdoor verlengd en het voorkomt electrolyse, met name wanneer het gebruikswater zuur is (pH<7).

Het doorgestreepte symbool van een vuilnisbak betekent dat op het grondgebied van de Europese Unie een 
product na gebruik verwijderd dient te worden op een apart, speciaal hiervoor bestemd punt. Dit geldt zowel voor 
het toestel zelf, als voor de accessoires die met dit symbool zijn gemerkt. Het is niet toegestaan deze producten 
samen met ongesorteerd huishoudelijk afval weg te gooien.

1.	 Begin de installatie van de boiler met het doorlezen van de meegeleverde gebruiksaanwijzing en de montagehandleiding.
2.	 Het is niet toegestaan om een boiler die niet gevuld is met water in gebruik te nemen.
3.	 Het is niet toegestaan om de boiler te gebruiken zonder goed functionerend veiligheidsventiel. Controleer de werking van het veiligheids-

ventiel om de 14 dagen door het kapje naar links of naar rechts te draaien, zodat er uit de zijafvoer een stroompje naar buiten ontstaat. 
Draai het kapje vervolgens in tegengestelde richting totdat het in zijn eerdere positie klikt en druk hem in de behuizing van ventiel. Als er 
geen water uit het ventiel stroomt wanneer u eraan draait, dan functioneert het ventiel niet goed. Wanneer na het losdraaien en weer te-
rugzetten van het kapje in de uitgangspositie doorlopend water uit het ventiel lekt, dan is de klep verontreinigd. Spoel het ventiel enkele 
malen door het kapje open te draaien. De wateruitlaat van het ventiel zorgt ervoor dat het water vrij naar buiten kan stromen. Voorkom 
ongecontroleerde waterafvoer door een trechter of slang toe te passen die het water afvoert naar de riolering. Opgelet - mogelijke afvoer 
van heet water. Een veiligheidsventiel dat overmatig lekt als gevolg van: a) wateraanvoer met een druk die continu hoger is dan de 
toegelaten waterdruk; b) kortdurende, hevige schommelingen van de druk van de wateraanvoer - wordt niet vervangen of gerepareerd 
in het kader van de garantie. De producent is niet aansprakelijk voor slechte werking van het veiligheidsventiel die is veroorzaakt door 
verkeerde montage van het ventiel en fouten bij de installatie, bv. het ontbreken van een reductieventiel in de koudwaterafvoerinstallatie. 
De maximale druk bij een volledig geopend veiligheidsventiel mag niet hoger zijn dan 0,67 MPa - 7 bar (bij reservoirs met een inhoud 
van 100 l tot 140 l) resp. 0,97 MPa - 10 bar (bij reservoirs met een inhoud van 200 l tot 1500 l).

4.	 Wanneer er zich in de koudwaterinstallatie die water aanvoert naar de boiler een terugslagventiel of een andere voorziening bevindt die 
functioneert als terugslagventiel (bv. een drukregelaar) dan moet u een expansievat installeren in de waterinstallatie met een inhoud 
van minimaal 5% van de inhoud van de boiler.

5.	 In de installatie waarin de boiler is geïnstalleerd mogen geen voorzieningen bestaan die een zg. „hydraulische slag” veroorzaken, bv. 
een kogelventiel dat wordt toegepast als spoelventiel.

6.	 Het is niet toegestaan om het druppelen van het water tegen te gaan - de opening van het veiligheidsventiel niet dichtmaken. Wanneer 
er continu water uit het veiligheidsventiel druppelt, betekent dit dat de druk in de waterleidinginstallatie te hoog is of dat het veiligheids-
ventiel niet goed functioneert. De uitlaat van het ventiel moet naar beneden zijn gericht. Aanbevolen wordt om onder het ventiel een 
trechter teplaatsen voor de waterafvoer. U kunt ook een slangetje aansluiten op de uitlaat dat het water afvoert dat vrijkomt bij opening 
van het veiligheidsventiel. Het slangetje moet bestand zijn tegen een temperatuur  van +80oC, met een binnendoorsnede van 9 mm en 
een maximale lengte van 1,2 m. Het moet geleid worden naar een afvoer met een verval naar beneden (minimaal 3%) in een omgeving 
waar de temperatuur niet daalt onder de 0°C. Beveilig het slangetje tegen vernauwing (knikken, verstopping) en zorg dat het uiteinde 
zichtbaar is (om de werking van het ventiel te controleren).

7.	 Schakel de boiler onmiddellijk uit wanneer er stoom ontsnapt uit de batterij (meld dit aan de producent of de aangewezen servicedienst).
8.	 De elektrische onderdelen van het toestel slijten harder bij continue werking van de boiler bij de maximale temperatuur.
9.	 Een correcte beveiliging die samenwerkt met het verwarmingselement van de ketel, garandeert dat de spiraal van de boiler goed 

beveiligd is.
10.	 Het is verboden om de spiraal aan te sluiten op een cv-installatie, waarvan de beveiliging niet voldoet aan een van de normen (PN-

91/B-02413 of PN-91/B-02414).
11.	 Geef minimaal elke 12 maanden opdracht tot het verwijderen van aanslag uit de boiler door een servicedienst.
12.	 Pas reinigingsfilters toe om de levensduur van uw boiler te verlengen en de juiste werking van het veiligheidsventiel te garanderen.
13.	 Galmet behoudt zich het recht voor om allerlei wijzigingen aan te brengen zonder de afnemers hierover vooraf te informeren.
14.	 Gebruiker is verplicht om voor de ingebruikname van de boiler deze gebruiksaanwijzing door te lezen. Dit document moet zich altijd 

bevinden op de plaats waar de boiler gebruikt wordt, zodat het steeds ingezien kan worden door de servicedienst.
15.	 Voor de eerste aansluiting op de installatie moet de spiraal door de installateur worden doorgespoeld (daarnaast bevelen wij de 

plaatsing van een reinigingsfilter aan). Wanneer de spiraal niet wordt gebruikt (bv. vanwege de toepassing van een elektrisch verwar-
mingselement), dan moet u hem volledig vullen met een geschikt glycolmengsel om corrosie door condenswater te voorkomen. Na het 
vullen mag de spiraal niet aan beide zijden afgesloten worden (uitzetting van lucht door de temperatuur).

16.	 De boiler heeft een behuizing van kunstleder (skai) en de thermische isolatie is uitgevoerd van polyurethaan- of polystyreenschuim. 
Open vuur is niet toegestaan in de directe omgeving van de boiler. De behuizing en de thermische isolatie kunnen hierdoor beschadigd 
raken.

17.	 Alle onderhouds- en installatiewerkzaamheden moeten worden uitgevoerd in overeenstemming met de geldende regels voor veiligheid 
en arbeidshygiëne.
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. Type Aand. Eenh. SG(S)
100

SG(S)
120

SG(S)
140

SG(S)
200

SG(S)
300

SG(S)
400

Inhoud l 100 120 140 200 300 400

Werktemperatuur °C 100

    Werkdruk reservoir MPa 0,6 1,0

Binnendoorsnede d Ø 400 400 400 550 550 600

Buitendoorsnede D Ø 518 518 518 670 670 700

Hoogte incl. isolatie L mm 1025 1125 1280 1100 1360 1660

Revisieopening K Ø geen1) geen1) geen1) 115/180 115/180 115/180

Koudwatertoevoer GS1
G”

mm

3/4

210

3/4

165

3/4
165

1

210

1

210

1

240

Circulatie GS2
G”

mm

3/4

450

3/4

500

3/4

500

3/4

675

3/4

655

3/4

770

Afvoer warm tapwater GS3
G”

mm

3/4

790

3/4

920

3/4

1070

1

855

1

1140

1

1410

Ingang tot verwarmingselement GS4
G”

mm

5/4

195

5/4

195

5/4

195

6/4

545

6/4

750

6/4

925
Gewicht kg 40 45 49 75 95 120

Type Aand. Eenh. SG(S)
500

SG(S)
720

SG(S)
1000

SG(S)
1500

Inhoud l 500 720 1000 1500

Werktemperatuur °C 100

Werkdruk reservoir MPa 1,0

Binnendoorsnede d Ø 600 700 900 900

Buitendoorsnede D Ø 700 855 1055 1055

Hoogte incl. isolatie L mm 1850 2140 1900 2730

Revisieopening K Ø 115/180 115/180 115/180 115/180

Koudwatertoevoer h1
G”

mm

1

240

1

350

1
370

1

370

Dop van de sensor h2 Gę R3/8-150mm
530

R3/8-150mm
650

R3/8-150mm
600

R3/8-150mm
600

Circulatie h3
G”

mm

3/4

530

3/4

910

3/4

750

3/4

750

Afvoer warm tapwater h4
G”

mm

1

1650

1

1770

1

1590

1

1590
Gewicht kg 168 238 320 420

Typ

Średnica wewn.

Średnica zewn.

Wysokość z izolacją

Otwór rewizyjny

Dopływ zimnej wody

Osłona czujnika

Cyrkulacja

Odpływ c.w.u.

Waga

Pojemność

Temperatura robocza

Ciśnienie robocze zbiornika
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Warunki gwarancji!
1. Gwarancja na zbiornik emaliowany od 100l.−140l. − 60 miesięcy*

Gwarancja na zbiornik emaliowany od 200l.−400l. − 48 miesięcy*
Na pozostałe części 24 miesiące.

2. Przynajmniej raz na 18 miesięcy należy obowiązkowo wymienić anodę magnezową (co 12 miesięcy spraw−
dzać stan zużycia anody) − wymiana nie wchodzi w zakres obsługi gwarancyjnej (należy zachować ra−
chunki zakupu anod i wpisy w karcie gwarancyjnej o jej wymianie). Regularna wymiana anody magnezo−
wej jest warunkiem utrzymania gwarancji na zbiornik.

3. Nie wolno montować podgrzewacza bez sprawnego zaworu bezpieczeństwa (należy zachować dokument
zakupu i kartę gwarancyjną zaworu bezpieczeństwa).

4. Zawór bezpieczeństwa musi być montowany bezpośrednio przed podgrzewaczem na rurze dopływowej
zimnej wody. Należy stosować tylko i wyłącznie zawory dopuszczone przez Urząd Dozoru Technicznego,
przystosowane do pojemnościowych ogrzewaczy wody − zawierające w sobie także zawór zwrotny.

5. Między zaworem bezpieczeństwa a podgrzewaczem nie może być montowane żadne dodatkowe urzą−
dzenie (np. zawór odcinający, zawór zwrotny itp.); również przed zaworem bezpieczeństwa nie można
montować żadnego urządzenia.

6. Podgrzewacza nie wolno montować w pomieszczeniach, gdzie temperatura może spaść poniżej 0oC.
7. Sposób naprawy określa producent.
8. W razie usterek wyrobu należy powiadomić: serwis − infolinia 0801 011 064. Bezpłatne naprawy uszko−

dzeń powstałych z winy producenta będą usuwane do 14 dni roboczych od daty zgłoszenia. NIE NALEŻY
DEMONTOWAĆ PODGRZEWACZA. Należy zachować rachunek zakupu podgrzewacza do wglądu serwi−
su.

9. Podstawę napraw gwarancyjnych stanowi faktura zakupu i karta gwarancyjna poprawnie wypełniona,
kompletna, podstemplowana przez sklep oraz montera i nie zawierająca żadnych poprawek. Należy za−
chować kartę gwarancyjną przez cały okres eksploatacji urządzenia.

10. Do wielokrotności napraw nie wlicza się: regulacji podgrzewacza, wymiany anody magnezowej, wymiany
uszczelki ani żadnego elementu zużywającego się podczas normalnej eksploatacji urządzenia.

11. Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień
kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową.

12. W sprawach nie uregulowanych niniejszymi warunkami zastosowanie mają przepisy Kodeksu Cywilne−
go.

13. Do podłączenia ogrzewaczy nie wolno stosować rurek z tworzyw sztucznych nie przystosowanych do
pracy w temp. 100 °C i ciśnieniu 0,7 MPa.

14. Należy tak montować podgrzewacze, by zapewnić swobodny dostęp (np. w celu konserwacji, naprawy
lub wymiany).

15. Producent nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne niedogodności lub koszty spowodowane de−
montażem zabudowy.

16. Za jakość wody (np. obecne w niej związki chemiczne, zakamienienia wody) i związane z tym niedogod−
ności w eksploatacji ogrzewaczy producent nie odpowiada.

17. Wszelkie uszkodzenia mechaniczne zbiornika (podgrzewacza) powodują utratę gwarancji.
18. Informujemy, że przypadku tworzenia się zapachów i zabarwienia na ciemno wody z podgrzewacza ozna−

czają tworzenie się siarkowodoru poprzez redukujące zawartość siarczanów bakterie, które żyją w ubo−
giej w tlen wodzie. Jeśli oczyszczenie zbiornika, wymiana anody magnezowej i uruchomienie z tempera−
turą powyżej > 60°C nie dadzą rezultatu, polecamy zastosowanie anody tytanowej podłączonej osobno do
sieci elektrycznej.

19. Serwis jest sprawowany na terenie Rzeczypospolitej Polskiej.
20. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń powstałych na skutek burz, przepięć, powodzi, pożarów i podobnych

zdarzeń losowych.
21. Gwarancja nie obejmuje okresowego czyszczenia zbiornika z nagromadzonego osadu, wymiany anody

magnezowej.

SAMOWOLNE DOKONYWANIE NAPRAW LUB PRZERÓBEK PRZEZ OSOBY
NIEUPRAWNIONE ORAZ UŻYTKOWANIE PODGRZEWACZA W SPOSÓB NIEZGODNY

Z INSTRUKCJĄ OBSŁUGI I MONTAŻU POWODUJE UTRATĘ GWARANCJI.
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kompletna, podstemplowana przez sklep oraz montera i nie zawierająca żadnych poprawek. Należy za−
chować kartę gwarancyjną przez cały okres eksploatacji urządzenia.

10. Do wielokrotności napraw nie wlicza się: regulacji podgrzewacza, wymiany anody magnezowej, wymiany
uszczelki ani żadnego elementu zużywającego się podczas normalnej eksploatacji urządzenia.

11. Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień
kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową.

12. W sprawach nie uregulowanych niniejszymi warunkami zastosowanie mają przepisy Kodeksu Cywilne−
go.

13. Do podłączenia ogrzewaczy nie wolno stosować rurek z tworzyw sztucznych nie przystosowanych do
pracy w temp. 100 °C i ciśnieniu 0,7 MPa.

14. Należy tak montować podgrzewacze, by zapewnić swobodny dostęp (np. w celu konserwacji, naprawy
lub wymiany).

15. Producent nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne niedogodności lub koszty spowodowane de−
montażem zabudowy.

16. Za jakość wody (np. obecne w niej związki chemiczne, zakamienienia wody) i związane z tym niedogod−
ności w eksploatacji ogrzewaczy producent nie odpowiada.

17. Wszelkie uszkodzenia mechaniczne zbiornika (podgrzewacza) powodują utratę gwarancji.
18. Informujemy, że przypadku tworzenia się zapachów i zabarwienia na ciemno wody z podgrzewacza ozna−

czają tworzenie się siarkowodoru poprzez redukujące zawartość siarczanów bakterie, które żyją w ubo−
giej w tlen wodzie. Jeśli oczyszczenie zbiornika, wymiana anody magnezowej i uruchomienie z tempera−
turą powyżej > 60°C nie dadzą rezultatu, polecamy zastosowanie anody tytanowej podłączonej osobno do
sieci elektrycznej.

19. Serwis jest sprawowany na terenie Rzeczypospolitej Polskiej.
20. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń powstałych na skutek burz, przepięć, powodzi, pożarów i podobnych

zdarzeń losowych.
21. Gwarancja nie obejmuje okresowego czyszczenia zbiornika z nagromadzonego osadu, wymiany anody

magnezowej.

SAMOWOLNE DOKONYWANIE NAPRAW LUB PRZERÓBEK PRZEZ OSOBY
NIEUPRAWNIONE ORAZ UŻYTKOWANIE PODGRZEWACZA W SPOSÓB NIEZGODNY

Z INSTRUKCJĄ OBSŁUGI I MONTAŻU POWODUJE UTRATĘ GWARANCJI.
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*Pod warunkiem regularnej wymiany anody magnezowej (min. co 18  miesięcy).
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1. Nie wolno rozpoczynać eksploatacji podgrzewacza nie napełnionego wodą.
2. Nie wolno eksploatować ogrzewacza, bez sprawnego zaworu bezpieczeństwa (działanie zaworu bezpie−

czeństwa należy sprawdzać co 14 dni − poprzez przekręcenie kapturka w prawo lub w lewo tak, aby
nastąpił wypływ z bocznego wypustu odprowadzającego na zewnątrz. Następnie przekręcić kapturek w
przeciwnym kierunku aż do zaskoczenia w poprzednie położenie i docisnąć do korpusu zaworu. Jeżeli
przy przekręceniu kapturka nie następuje wypływ wody, zawór jest niesprawny. Gdy po przekręceniu
kapturka i po powrocie w poprzednie położenie nastąpił ciągły wyciek wody, zanieczyszczeniu uległ
grzybek zaworu i należy kilkakrotnie przepłukać zawór otwierając wypływ przekręceniem kapturka. Wy−
pust odprowadzający wodę z zaworu umożliwia swobodny wypływ wody na zewnątrz. Aby uniknąć
niekontrolowanego wypływu, należy zastosować lejek lub wężyk odprowadzający wodę do kanalizacji.
Uwaga − możliwość wypływu gorącej wody. Zawór bezpieczeństwa nadmiernie kapiący w wyniku: a)
ciągłego działania wody zasilającej o ciśnieniu wyższym od dopuszczalnego, b) krótkotrwałych, gwał−
townych skoków ciśnienia wody zasilającej − nie podlega naprawie gwarancyjnej lub wymianie. Firma nie
odpowiada za złe działanie zaworu bezpieczeństwa spowodowane błędnym zamontowaniem zaworu i
błędami w instalacji, np. brakiem zaworu redukcyjnego w instalacji odprowadzającej zimną wodę. Mak−
symalne ciśnienie pełnego otwarcia zaworu bezpieczeństwa nie może przekroczyć 0,7 MPa (7bar).

3. W przypadku istnienia w instalacji zimnej wody, doprowadzającej ją do ogrzewacza, zaworu zwrotnego
lub innego urządzenia funkcjonującego jako zawór zwrotny np. reduktor ciśnienia, należy zamontować
w instalacji wodnej zbiorcze naczynie przeponowe o pojemności co najmniej 5% pojemności bojlera.

4. W instalacji w której montowany jest ogrzewacz nie mogą istnieć urządzenia powodujące tzw. „uderze−
nie hydrauliczne: np. zawór kulowy stosowany jako zawór spłukujący.

5. Nie wolno zapobiegać kapaniu wody z zaworu bezpieczeństwa − nie zatykać otworu wypływowego zawo−
ru bezpieczeństwa. Jeśli z zaworu bezpieczeństwa cały czas wycieka woda oznacza to, że ciśnienie w
instalacji wodociągowej jest za wysokie lub zawór bezpieczeństwa jest niesprawny. Wypust odprowa−
dzający zaworu powinien być skierowany w dół. Pod zaworem zaleca się umieścić lejek odprowadzający
wodę. Można również na wypust nałożyć wężyk odprowadzający wycieki wody powstające przy otwar−
ciu zaworu bezpieczeństwa. Wężyk powinien być odporny na temperaturę +80 0C, o średnicy wewnętrz−
nej 9 mm i maks. długości 1,2 m, prowadzony do odpływu ze spadkiem w dół (min. 3%) w otoczeniu, w
którym temp. nie spada poniżej 0 0C. Wężyk należy zabezpieczyć przed zmniejszeniem powierzchni
przelotu (zagnieceniem, zatkaniem), a jego wylot powinien być widoczny (dla sprawdzenia działania
zaworu)

6. Należy natychmiast wyłączyć ogrzewacz, jeśli z baterii wydobywa się para (należy to zgłosić do produ−
centa lub wyznaczonego serwisu).

7. Ciągła praca ogrzewacza w maksymalnej temperaturze powoduje szybsze zużycie części elektrycznych i
zbiornika.

8. Prawidłowe zabezpieczenie współpracującego z podgrzewaczem kotła, gwarantuje prawidłowe zabez−
pieczenie wężownicy podgrzewacza.

9. Zabrania się podłączenia wężownicy do instalacji c.o., której zabezpieczenie nie odpowiada jednej z
norm (PN−91/B−02413 lub PN−91/B−02414).

10. Przynajmniej co 12 miesięcy należy zlecić w zakładzie usługowym płukanie ogrzewacza z osadu.
11. Aby przedłużyć żywotność zbiornika i zapewnić sprawne działanie zaworu bezpieczeństwa należy stoso−

wać filtry eliminujące zanieczyszczenia.
12. PPUH Galmet zastrzega sobie prawo wprowadzania wszelkich modyfikacji bez wcześniejszego uprze−

dzenia odbiorców.
13. Przed rozpoczęciem pracy ogrzewacza, użytkownik zobowiązany jest do zapoznania się z niniejszą in−

strukcją obsługi. Dokument ten musi stale znajdować się w miejscu użytkowania zbiornika, jest każdo−
razowo wymagany do wglądu serwisu.

Zapamiętaj!
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Pomiędzy króćcami przyłączeniowymi wody zimnej i ciepłej zbiornika a przewodami instalacji, NALEŻY zastosować
łączniki dielektryczne (z tworzywa sztucznego − nie przewodzące prądu el.), aby uniknąć bezpośredniego kontaktu
żelaza z miedzią, a także gdy zawór lub grupa bezpieczeństwa zostały podłączone bezpośrednio do urządzenia. Wydłu−
ża to żywotność zbiornika i zapobiega powstawaniu zjawiska elektrolizy, szczególnie gdy woda użytkowa jest kwaśna
(pH<7).

Przekreślony symbol pojemnika na śmieci oznacza, że na terenie Unii Europejskiej po zakończeniu użytkowania pro−
duktu należy się go pozbyć w osobnym specjalnie do tego przeznaczonym punkcie. Dotyczy to zarówno samego
urządzenia, jak i akcesoriów oznaczonych tym symbolem. Nie należy wyrzucać tych produktów razem z niesortowany−
mi odpadami komunalnymi.

1. Instalowanie ogrzewacza należy rozpocząć od zapoznania się z instrukcją obsługi i montażu dołączoną do 
urządzenia.

2. Nie wolno rozpoczynać eksploatacji podgrzewacza nie napełnionego wodą.
3. Nie wolno eksploatować ogrzewacza bez sprawnego zaworu bezpieczeństwa. Działanie zaworu bezpieczeń-

stwa należy sprawdzać co 14 dni - poprzez przekręcenie kapturka w prawo lub w lewo tak, aby nastąpił 
wypływ z bocznego wypustu odprowadzającego na zewnątrz. Następnie przekręcić kapturek w przeciwnym 
kierunku, aż do zaskoczenia w poprzednie położenie i docisnąć do korpusu zaworu. Jeżeli przy przekręceniu 
kapturka nie następuje wypływ wody, zawór jest niesprawny. Gdy po przekręceniu kapturka i po powro-
cie w poprzednie położenie nastąpił ciągły wyciek wody, zanieczyszczeniu uległ grzybek zaworu i należy 
kilkakrotnie przepłukać zawór otwierając wypływ przekręceniem kapturka. Wypust odprowadzający wodę 
z zaworu umożliwia swobodny wypływ wody na zewnątrz. Aby uniknąć niekontrolowanego wypływu należy 
zastosować lejek lub wężyk odprowadzający wodę do kanalizacji. Uwaga − możliwość wypływu gorącej 
wody. Zawór bezpieczeństwa nadmiernie kapiący w wyniku: a) ciągłego działania wody zasilającej o ciśnie-
niu wyższym od dopuszczalnego, b) krótkotrwałych, gwałtownych skoków ciśnienia wody zasilającej − nie 
podlega naprawie gwarancyjnej lub wymianie. Firma nie odpowiada za złe działanie zaworu bezpieczeństwa 
spowodowane błędnym zamontowaniem zaworu i błędami w instalacji, np. brakiem zaworu redukcyjnego 
w instalacji odprowadzającej zimną wodę. Maksymalne ciśnienie pełnego otwarcia zaworu bezpieczeństwa 
nie może przekroczyć 0,67 MPa - 7 bar (w przypadku zbiorników o poj. od 100 l. do 140 l.) oraz 0,97 MPa 
– 10 bar (w przypadku zbiorników o poj. od 200 l. do 400 l.).

4. W przypadku istnienia w instalacji zimnej wody, doprowadzającej ją do ogrzewacza, zaworu zwrotnego lub 
innego urządzenia funkcjonującego jako zawór zwrotny (np. reduktor ciśnienia) należy zamontować w in-
stalacji wodnej zbiorcze naczynie przeponowe o pojemności co najmniej 5% pojemności bojlera.

5. W instalacji w której montowany jest ogrzewacz nie mogą istnieć urządzenia powodujące tzw. „uderzenie 
hydrauliczne”, np. zawór kulowy stosowany jako zawór spłukujący.

6. Nie wolno zapobiegać kapaniu wody z zaworu bezpieczeństwa − nie zatykać otworu wypływowego zaworu 
bezpieczeństwa. Jeśli z zaworu bezpieczeństwa cały czas wycieka woda oznacza to, że ciśnienie w instalacji 
wodociągowej jest za wysokie lub zawór bezpieczeństwa jest niesprawny. Wypust odprowadzający zaworu 
powinien być skierowany w dół. Pod zaworem zaleca się umieścić lejek odprowadzający wodę. Można 
również na wypust nałożyć wężyk odprowadzający wycieki wody powstające przy otwarciu zaworu bez-
pieczeństwa. Wężyk powinien być odporny na temperaturę +80°C, o średnicy wewnętrznej 9 mm i maks. 
długości 1,2 m, prowadzony do odpływu ze spadkiem w dół (min. 3%) w otoczeniu, w którym temp. nie 
spada poniżej 0°C. Wężyk należy zabezpieczyć przed zmniejszeniem powierzchni przelotu (zagnieceniem, 
zatkaniem), a jego wylot powinien być widoczny (dla sprawdzenia działania zaworu).

7. Należy natychmiast wyłączyć ogrzewacz, jeśli z baterii wydobywa się para (należy to zgłosić do producenta 
lub wyznaczonego serwisu). 

8. Ciągła praca ogrzewacza w maksymalnej temperaturze powoduje szybsze zużycie części elektrycznych 
zbiornika. 

9. Prawidłowe zabezpieczenie współpracującego z podgrzewaczem kotła, gwarantuje prawidłowe zabezpiecze-
nie wężownicy podgrzewacza. 

10. Zabrania się podłączenia wężownicy do instalacji c.o., której zabezpieczenie nie odpowiada jednej z norm 
(PN−91/B−02413 lub PN−91/B−02414).

11. Przynajmniej co 12 miesięcy należy zlecić w zakładzie usługowym płukanie ogrzewacza z osadu.
12. Aby przedłużyć żywotność zbiornika i zapewnić sprawne działanie zaworu bezpieczeństwa należy stosować 

filtry eliminujące zanieczyszczenia.
13. Galmet zastrzega sobie prawo wprowadzania wszelkich modyfikacji bez wcześniejszego uprzedzenia 

odbiorców.
14. Przed rozpoczęciem pracy ogrzewacza, użytkownik zobowiązany jest do zapoznania się z niniejszą instruk-

cją obsługi. Dokument ten musi stale znajdować się w miejscu użytkowania zbiornika, jest każdorazowo 
wymagany do wglądu serwisu. 

15. Wężownica przed pierwszym podłączeniem do instalacji powinna zostać przepłukana przez instalatora 
(poza tym polecamy zamontowanie filtra zanieczyszczeń). Jeżeli wężownica nie jest używana (np. ze 
względu na zastosowanie grzałki elektrycznej), to należy ją całkowicie wypełnić odpowiednią mieszan-
ką glikolową, aby zapobiec korozji spowodowanej skroploną wodą. Wężownica po wypełnieniu nie 
może zostać zamknięta z obydwu stron (rozprężenie powietrza przez temperaturę). 

16. Zbiornik posiada obudowę zewnętrzną wykonaną ze sztucznej skóry (skay), natomiast izolacja termiczna 
wykonana jest z pianki poliuretanowej lub polistyrenowej. Bezpośrednio przy zbiorniku nie wolno manipu-
lować otwartym ogniem, ponieważ grozi to uszkodzeniem obudowy zewnętrznej, jak i izolacji termicznej.

17. Wszystkie prace konserwacyjne i instalacyjne należy wykonywać zgodnie z obowiązującymi zasadami BHP.

serwis - infolinia 77 40 34 530 531.

Informujemy, że tworzenie się zapachów i zabarwienia wody na ciemno z podgrzewacza ooznaczają tworze-
nie się siarkowodoru poprzez redukujące zawartość siarczanów bakterie, które żyją w ubogiej w tlen wodzie. 
Jeśli oczyszczenie zbiornika, wymiana anody magnezowej i uruchomienie z temperaturą powyżej >60° nie 
dadzą rezultatu, polecamy zastosowanie anody tytanowej podłączonej osobno do sieci elektrycznej.
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Warunki gwarancji!
1. Gwarancja na zbiornik emaliowany od 100l.−140l. − 60 miesięcy*

Gwarancja na zbiornik emaliowany od 200l.−400l. − 48 miesięcy*
Na pozostałe części 24 miesiące.

2. Przynajmniej raz na 18 miesięcy należy obowiązkowo wymienić anodę magnezową (co 12 miesięcy spraw−
dzać stan zużycia anody) − wymiana nie wchodzi w zakres obsługi gwarancyjnej (należy zachować ra−
chunki zakupu anod i wpisy w karcie gwarancyjnej o jej wymianie). Regularna wymiana anody magnezo−
wej jest warunkiem utrzymania gwarancji na zbiornik.

3. Nie wolno montować podgrzewacza bez sprawnego zaworu bezpieczeństwa (należy zachować dokument
zakupu i kartę gwarancyjną zaworu bezpieczeństwa).

4. Zawór bezpieczeństwa musi być montowany bezpośrednio przed podgrzewaczem na rurze dopływowej
zimnej wody. Należy stosować tylko i wyłącznie zawory dopuszczone przez Urząd Dozoru Technicznego,
przystosowane do pojemnościowych ogrzewaczy wody − zawierające w sobie także zawór zwrotny.

5. Między zaworem bezpieczeństwa a podgrzewaczem nie może być montowane żadne dodatkowe urzą−
dzenie (np. zawór odcinający, zawór zwrotny itp.); również przed zaworem bezpieczeństwa nie można
montować żadnego urządzenia.

6. Podgrzewacza nie wolno montować w pomieszczeniach, gdzie temperatura może spaść poniżej 0oC.
7. Sposób naprawy określa producent.
8. W razie usterek wyrobu należy powiadomić: serwis − infolinia 0801 011 064. Bezpłatne naprawy uszko−

dzeń powstałych z winy producenta będą usuwane do 14 dni roboczych od daty zgłoszenia. NIE NALEŻY
DEMONTOWAĆ PODGRZEWACZA. Należy zachować rachunek zakupu podgrzewacza do wglądu serwi−
su.

9. Podstawę napraw gwarancyjnych stanowi faktura zakupu i karta gwarancyjna poprawnie wypełniona,
kompletna, podstemplowana przez sklep oraz montera i nie zawierająca żadnych poprawek. Należy za−
chować kartę gwarancyjną przez cały okres eksploatacji urządzenia.

10. Do wielokrotności napraw nie wlicza się: regulacji podgrzewacza, wymiany anody magnezowej, wymiany
uszczelki ani żadnego elementu zużywającego się podczas normalnej eksploatacji urządzenia.

11. Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień
kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową.

12. W sprawach nie uregulowanych niniejszymi warunkami zastosowanie mają przepisy Kodeksu Cywilne−
go.

13. Do podłączenia ogrzewaczy nie wolno stosować rurek z tworzyw sztucznych nie przystosowanych do
pracy w temp. 100 °C i ciśnieniu 0,7 MPa.

14. Należy tak montować podgrzewacze, by zapewnić swobodny dostęp (np. w celu konserwacji, naprawy
lub wymiany).

15. Producent nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne niedogodności lub koszty spowodowane de−
montażem zabudowy.

16. Za jakość wody (np. obecne w niej związki chemiczne, zakamienienia wody) i związane z tym niedogod−
ności w eksploatacji ogrzewaczy producent nie odpowiada.

17. Wszelkie uszkodzenia mechaniczne zbiornika (podgrzewacza) powodują utratę gwarancji.
18. Informujemy, że przypadku tworzenia się zapachów i zabarwienia na ciemno wody z podgrzewacza ozna−

czają tworzenie się siarkowodoru poprzez redukujące zawartość siarczanów bakterie, które żyją w ubo−
giej w tlen wodzie. Jeśli oczyszczenie zbiornika, wymiana anody magnezowej i uruchomienie z tempera−
turą powyżej > 60°C nie dadzą rezultatu, polecamy zastosowanie anody tytanowej podłączonej osobno do
sieci elektrycznej.
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Warunki gwarancji!
1. Gwarancja na zbiornik emaliowany od 100l.−140l. − 60 miesięcy*

Gwarancja na zbiornik emaliowany od 200l.−400l. − 48 miesięcy*
Na pozostałe części 24 miesiące.

2. Przynajmniej raz na 18 miesięcy* należy obowiązkowo wymienić anodę magnezową (co 12 miesięcy
sprawdzać stan zużycia anody) − wymiana nie wchodzi w zakres obsługi gwarancyjnej (należy zachować
rachunki zakupu anod i wpisy w karcie gwarancyjnej o jej wymianie). Regularna wymiana anody magne−
zowej jest warunkiem utrzymania gwarancji na zbiornik.

3. Nie wolno montować podgrzewacza bez sprawnego zaworu bezpieczeństwa (należy zachować dokument
zakupu i kartę gwarancyjną zaworu bezpieczeństwa).

4. Zawór bezpieczeństwa musi być montowany bezpośrednio przed podgrzewaczem na rurze dopływowej
zimnej wody. Należy stosować tylko i wyłącznie zawory dopuszczone przez Urząd Dozoru Technicznego,
przystosowane do pojemnościowych ogrzewaczy wody − zawierające w sobie także zawór zwrotny.

5. Między zaworem bezpieczeństwa a podgrzewaczem nie może być montowane żadne dodatkowe urzą−
dzenie (np. zawór odcinający, zawór zwrotny itp.); również przed zaworem bezpieczeństwa nie można
montować żadnego urządzenia.

6. Podgrzewacza nie wolno montować w pomieszczeniach, gdzie temperatura może spaść poniżej 0oC.
7. Sposób naprawy określa producent.
8. W razie usterek wyrobu należy powiadomić: serwis − infolinia 0801 011 064. Bezpłatne naprawy uszko−

dzeń powstałych z winy producenta będą usuwane do 14 dni roboczych od daty zgłoszenia. NIE NALEŻY
DEMONTOWAĆ PODGRZEWACZA. Należy zachować rachunek zakupu podgrzewacza do wglądu serwi−
su.

9. Podstawę napraw gwarancyjnych stanowi faktura zakupu i karta gwarancyjna poprawnie wypełniona,
kompletna, podstemplowana przez sklep oraz montera i nie zawierająca żadnych poprawek. Należy za−
chować kartę gwarancyjną przez cały okres eksploatacji urządzenia.

10. Do wielokrotności napraw nie wlicza się: regulacji podgrzewacza, wymiany anody magnezowej, wymiany
uszczelki ani żadnego elementu zużywającego się podczas normalnej eksploatacji urządzenia.

11. Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień
kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową.

12. W sprawach nie uregulowanych niniejszymi warunkami zastosowanie mają przepisy Kodeksu Cywilne−
go.

13. Do podłączenia ogrzewaczy nie wolno stosować rurek z tworzyw sztucznych nie przystosowanych do
pracy w temp. 100 °C i ciśnieniu 0,7 MPa.

14. Należy tak montować podgrzewacze, by zapewnić swobodny dostęp (np. w celu konserwacji, naprawy
lub wymiany).

15. Producent nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne niedogodności lub koszty spowodowane de−
montażem zabudowy.

16. Za jakość wody (np. obecne w niej związki chemiczne, zakamienienia wody) i związane z tym niedogod−
ności w eksploatacji ogrzewaczy producent nie odpowiada.

17. Wszelkie uszkodzenia mechaniczne zbiornika (podgrzewacza) powodują utratę gwarancji.
18. Informujemy, że przypadku tworzenia się zapachów i zabarwienia na ciemno wody z podgrzewacza ozna−

czają tworzenie się siarkowodoru poprzez redukujące zawartość siarczanów bakterie, które żyją w ubo−
giej w tlen wodzie. Jeśli oczyszczenie zbiornika, wymiana anody magnezowej i uruchomienie z tempera−
turą powyżej > 60°C nie dadzą rezultatu, polecamy zastosowanie anody tytanowej podłączonej osobno do
sieci elektrycznej.

19. Serwis jest sprawowany na terenie Rzeczypospolitej Polskiej.
20. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń powstałych na skutek burz, przepięć, powodzi, pożarów i podobnych

zdarzeń losowych.
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2. Przynajmniej raz na 18 miesięcy* należy obowiązkowo wymienić anodę magnezową (co 12 miesięcy
sprawdzać stan zużycia anody) − wymiana nie wchodzi w zakres obsługi gwarancyjnej (należy zachować
rachunki zakupu anod i wpisy w karcie gwarancyjnej o jej wymianie). Regularna wymiana anody magne−
zowej jest warunkiem utrzymania gwarancji na zbiornik.

3. Nie wolno montować podgrzewacza bez sprawnego zaworu bezpieczeństwa (należy zachować dokument
zakupu i kartę gwarancyjną zaworu bezpieczeństwa).

4. Zawór bezpieczeństwa musi być montowany bezpośrednio przed podgrzewaczem na rurze dopływowej
zimnej wody. Należy stosować tylko i wyłącznie zawory dopuszczone przez Urząd Dozoru Technicznego,
przystosowane do pojemnościowych ogrzewaczy wody − zawierające w sobie także zawór zwrotny.

5. Między zaworem bezpieczeństwa a podgrzewaczem nie może być montowane żadne dodatkowe urzą−
dzenie (np. zawór odcinający, zawór zwrotny itp.); również przed zaworem bezpieczeństwa nie można
montować żadnego urządzenia.

6. Podgrzewacza nie wolno montować w pomieszczeniach, gdzie temperatura może spaść poniżej 0oC.
7. Sposób naprawy określa producent.
8. W razie usterek wyrobu należy powiadomić: serwis − infolinia 0801 011 064. Bezpłatne naprawy uszko−

dzeń powstałych z winy producenta będą usuwane do 14 dni roboczych od daty zgłoszenia. NIE NALEŻY
DEMONTOWAĆ PODGRZEWACZA. Należy zachować rachunek zakupu podgrzewacza do wglądu serwi−
su.

9. Podstawę napraw gwarancyjnych stanowi faktura zakupu i karta gwarancyjna poprawnie wypełniona,
kompletna, podstemplowana przez sklep oraz montera i nie zawierająca żadnych poprawek. Należy za−
chować kartę gwarancyjną przez cały okres eksploatacji urządzenia.

10. Do wielokrotności napraw nie wlicza się: regulacji podgrzewacza, wymiany anody magnezowej, wymiany
uszczelki ani żadnego elementu zużywającego się podczas normalnej eksploatacji urządzenia.

11. Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień
kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową.

12. W sprawach nie uregulowanych niniejszymi warunkami zastosowanie mają przepisy Kodeksu Cywilne−
go.

13. Do podłączenia ogrzewaczy nie wolno stosować rurek z tworzyw sztucznych nie przystosowanych do
pracy w temp. 100 °C i ciśnieniu 0,7 MPa.

14. Należy tak montować podgrzewacze, by zapewnić swobodny dostęp (np. w celu konserwacji, naprawy
lub wymiany).

15. Producent nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne niedogodności lub koszty spowodowane de−
montażem zabudowy.

16. Za jakość wody (np. obecne w niej związki chemiczne, zakamienienia wody) i związane z tym niedogod−
ności w eksploatacji ogrzewaczy producent nie odpowiada.

17. Wszelkie uszkodzenia mechaniczne zbiornika (podgrzewacza) powodują utratę gwarancji.
18. Informujemy, że przypadku tworzenia się zapachów i zabarwienia na ciemno wody z podgrzewacza ozna−

czają tworzenie się siarkowodoru poprzez redukujące zawartość siarczanów bakterie, które żyją w ubo−
giej w tlen wodzie. Jeśli oczyszczenie zbiornika, wymiana anody magnezowej i uruchomienie z tempera−
turą powyżej > 60°C nie dadzą rezultatu, polecamy zastosowanie anody tytanowej podłączonej osobno do
sieci elektrycznej.

19. Serwis jest sprawowany na terenie Rzeczypospolitej Polskiej.
20. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń powstałych na skutek burz, przepięć, powodzi, pożarów i podobnych

zdarzeń losowych.
21. Gwarancja nie obejmuje okresowego czyszczenia zbiornika z nagromadzonego osadu, wymiany anody

magnezowej.

SAMOWOLNE DOKONYWANIE NAPRAW LUB PRZERÓBEK PRZEZ OSOBY
NIEUPRAWNIONE ORAZ UŻYTKOWANIE PODGRZEWACZA W SPOSÓB NIEZGODNY

Z INSTRUKCJĄ OBSŁUGI I MONTAŻU POWODUJE UTRATĘ GWARANCJI.
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*Pod warunkiem regularnej wymiany anody magnezowej (min. co 18  miesięcy).

Gwarancja na zbiornik emaliowany od 100 l. do 140 l. – 60 miesięcy*
Gwarancja na zbiornik emaliowany od 200 l. do 400 l. – 48 miesięcy*
Gwarancja na zbiornik emaliowany od 200 l. do 400 l. – 60 miesięcy**
Na pozostałe części – 24 miesiące

.

**Pod warunkiem dokonywania corocznych odpłatnych przeglądów przez autoryzowany serwis i regularnej wymiany anody magnezowej (min. co 18 miesięcy).

Pomiędzy króćcami przyłączeniowymi wody zimnej i ciepłej zbiornika a przewodami instalacji, NALEŻY zastosować 
łączniki dielektryczne (z tworzywa sztucznego − nie przewodzące prądu el.), aby uniknąć bezpośredniego kontaktu żelaza 
z miedzią, a także gdy zawór lub grupa bezpieczeństwa zostały podłączone bezpośrednio do urządzenia. Wydłuża to 
żywotność zbiornika i zapobiega powstawaniu zjawiska elektrolizy, szczególnie gdy woda użytkowa jest kwaśna (pH<7).

Przekreślony symbol pojemnika na śmieci oznacza, że na terenie Unii Europejskiej po zakończeniu użytkowania 
produktu należy się go pozbyć w osobnym specjalnie do tego przeznaczonym punkcie. Dotyczy to zarówno samego 
urządzenia, jak i akcesoriów oznaczonych tym symbolem. Nie należy wyrzucać tych produktów razem z niesortowanymi 
odpadami komunalnymi.
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